Installation Instructions
Installationsanleitung
Montaj Talimatlari
Installationsvejledning
Asennusohjeet
Installasjonsinstruksjoner
Monteringsinstruktioner
Instructiuni de instalare
UHcTpykuum 3a UHcTanauma
YnaTtcTBa 3a MHCTanupamwe
Instrukcja montazu
Pokyny k instalaci
Paigaldusjuhised
Installatie instructies
Priruénik za instalaciju
Priru¢nik za instalaciju
Uputstvo za ugradnju

y
&

Manual de instalacién
Manual de Instalacao
Odnyieg EykataocTaong
Instructions d’installation
Telepitési utmutato
Istruzioni per 'installazione
Jdiegimo instrukcija
UzstadiSanas instrukcijas
PykoBoacTBO no yctaHOBKe
Pokyny na instalaciu
Navodilo za namestitev
IHCTPYKLUii 3 BCTAaHOBSEHHS
O‘rnatish bo‘yicha qgo‘llanma
ax| dEM
OpHaty TypaJjibl HYCKaYJIbIK
& F it

EN/DE/TR/DA/FI/NO/SV/RO/BG/MK/PL/CZ/
ET/NL/HR/BS/SB/ES/PT/EL/FR/HU/IT/LT/LV
/RU/SK/SL/UK/UZ/KO/KK/ZH

3

185.7320.07/R.AF/25.12.2021






T TS minc910
410 max: 1138

/L:\\\ : \ <.
% 595 - 60 cm e N
895 - 90 cm \)Li;/419

NN

min.500 min.650

S




17,6
At p
46,5 46,5 T
! 382,3
4651465 J'
: Lot
== - -4 [=—— A
o ;
46,5146,5 ; .
i : min: 910
i 458 ; max: 1138
. i
430,130 J 748 11301 130!
a 1 ' ‘ )




: 382,3

T







R 150 mm




14

15

~I>

it
i




EN Safety instruction
Product must be installed by a qualified
person in accordance with the regulations
in force. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.

e Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer’s responsibility. Before calling
the Authorized Service, make sure that the
electrical installation is suitable. If not, call a
qualified electrician to make the necessary
arrangements.

e The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

e Before installing the product, remove all the
materials and documents in it and visually
check if the product has any defects on it.
If so, do not have it installed.

e The product is heavy, carry the product
with at least two people

e Disconnect electrical connections in the
area to be installed before installation.

* Failure to install screws or fixing equipment
in accordance with the instructions may
result in electrical hazard.

* There may be sharp surfaces on product
parts. Always wear protective gloves for
installation.

* |f the product is not fastened sufficiently,
there may be a risk of falling. Make sure
that all fixings are securely fastened.

e The width of the hood should be at least
equal to the width of your hob.

e The dimensions given in the installation
diagrams are in mm.

e The air to be exhausted with the hood should
not be given to a chimney used by other
devices burning gas or other fuels. (Not only
for devices that return air to the room)

e Regulations regarding the exhaust of air
must be followed.

Installing the product

Product dimensions and security

measures (Picture 1-2)

e Pay attention to product dimensions.
Check the suitability for your furniture.
(Picture 1)

e The height between the lower surface of
your hood and the upper surface of the
hob should not be less than 650 mm for
gas hobs, 500 mm for electrical hobs.
(Picture 2)

* In the installation pictures, a demonstration

on the gas hob was made as an example,

and the size that should be left on the hob
was shown as 650 mm. If you have an

electric hob, take this measurement as 500

mm as a reference.

Control and preparation of the wall to

be installed

e The wall on which the product will be
installed must be in an upright and flat
position that has the carrying power of the
product.

e There must be no water, electricity and gas
connections on the wall to be installed and
around the holes to be drilled.

Connecting the appliance to the

electr|C|ty supply
e Manufactured with 2-track power cable,
this device must be connected to the
mains by an electrical switch with at least
3mm clearance between bipolar contact
leads. Have the electrical connections done
by a qualified electrician.

e Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from
the mains supply. There is the risk of
electric shock!

e The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product’s warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

e |nstall your appliance so that you can reach
the power connection (plug, outlet) easily
after installation.

e If your product has been produced with
plug, do not cut the plug to connect
to electrical supply during installation.
Otherwise, the warranty becomes void and
the safety risks may happen for users.

Installation dimensions and details

(Picture 3-4))

* The dimensions in which the product can
be installed with a double chimney are
shown in picture 3b.
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If you are going to install it with a double
chimney, the measure from the required
clearance distance above the hob to your
furniture should be in the range of 910-
1138 mm. (Picture 4b)

If you are going to install it with a single
chimney, the measure from the required
clearance distance above the hob to your
furniture should be 748 mm. (Picture 3a-
4a) For the installation with one chimney,
use the upper chimney which has
ventilation hole.

Assembling the product fixing parts
(Picture 5-6-7)

Your product is described over double
chimney sheet assembly sampling.

Center your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

Draw a horizontal reference line measuring
650 mm from the top of your hob. (Picture 5)
Center the template given with the product
on the reference point you have drawn,
paste it on the wall and mark the holes in
the template with a pencil. (Picture 6)

Mark the holes for the chimney fixing

parts according to the dimensions given in
picture 6 from the top of your furniture or
ceiling.

Fix the hood fixing part and chimney fixing
parts to the wall as shown in picture 7.

Hanging, aligning and fixing the hood
(Plcture 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part
that you have fixed to the wall. (Picture 8)
Align your hob in a central position by
sliding the hood left and right on the fixing
parts. (Picture 9)

Open the glass cover of the hood and
remove the aluminum filter as shown in
picture 10.

Fix your hood on the hood fixing part as
shown in picture 11 with the glass cover
open.

Close the hood glass cover by fitting the
aluminum filter into its place.

Fitting the chimney outlet pipe
(Picture 12)

As shown in the picture 12, place the
cover that prevents reversed air flow to the
chimney outlet.

If your chimney connection pipe’s diameter
is 150 mm place the chimney outlet pipe
onto the cover

If your chimney connection pipe’s diameter
is 120 mm; Place the chimney outlet pipe
after placing the connection adapter on the
cover.

Properly insulate the connection points.

Fixing the chimney sheets (Picture
13-14)

If your chimney connection pipe’s diameter
is 120 mm; Stick the supplied tape around
the junction of the connection adapter and
the air outlet slot. (Picture 13)

Fix the upper chimney sheet to the upper
chimney fixing part with 2 screws from the
sides of the curves. (Picture 13)

Fix the lower chimney sheet to the lower
chimney fixing part with 2 screws from the
curves on the sides. (Picture 14)

Complete the installation by fixing the lower
chimney sheet with 2 screws from the
bottom hole circles on the hood. (Picture
14)

Carbon filter installation (Picture 15)

In the carbon filter installation, the air
sucked from the environment passes
through the aluminium filter and is purified
from odours. After passing through the
carbon filters and the air diverter, it is
supplied back to the environment through
the ventilation grilles on the side surface of
the flue. Flue outlet pipes are not used in
carbon filter installation.

To install carbon filters, after opening the
glass cover of the hood and removing the
aluminium filter, place the lug sockets on
the carbon filters into the lugs on the motor
carrier as shown in picture 15 and turn
them clockwise to snap them into place.
Install the aluminium filter and fix the flue
plates as shown in Picture 14.

If the ail filters are not cleaned and maintained
regularly and the carbon filter is not replaced
when its life is over (approximately 4 months),
there is a possibility of fire.

Final check

Control your hood and lamp by operating it
as described in the user manual.



DE- Sicherheitshinweise

¢ Das Produkt muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert werden.
Der Hersteller ist nicht verantwortlich ftr
Schaden, die durch von nicht autorisierten
Personen durchgeflihrte Verfahren
entstehen, die auch zum Erléschen der
Garantie fuhren kdnnen.

e Die Vorbereitung des Standorts und der
Elektroinstallation fur das Produkt liegt in
der Verantwortung des Kunden. Bevor Sie
den autorisierten Kundendienst anrufen,
vergewissern Sie sich, dass die elektrische
Installation geeignet ist. Wenn nicht, rufen
Sie einen qualifizierten Elektriker an, um die
erforderlichen Vorkehrungen zu treffen.

e Das Produkt muss in Ubereinstimmung mit
allen drtlichen Elektrovorschriften installiert
werden.

e Entfernen Sie vor der Installation des
Produkts alle darin enthaltenen Materialien
und Dokumente und Uberprtfen Sie visuell,
ob das Produkt Mangel aufweist. Wenn ja,
lassen Sie es nicht installieren.

e Das Gerat ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusatzlichen Helfer

e Trennen Sie vor der Installation die
elektrischen Verbindungen im zu
installierenden Bereich.

¢ Werden Schrauben oder Befestigungsmittel
nicht gemanl den Anweisungen installiert,
kann dies zu einer elektrischen Gefahrdung
fGhren.

¢ An Produktteilen k&nnen scharfe
Oberflachen vorhanden sein. Tragen Sie bei
der Installation immer Schutzhandschuhe.

¢ Wenn das Produkt nicht ausreichend
befestigt ist, besteht Sturzgefahr. Stellen
Sie sicher, dass alle Befestigungen sicher
befestigt sind.

* Die Breite der Dunstabzugshaube sollte
mindestens der Breite Ihres Kochfelds
entsprechen.

¢ Die in den Einbaupldnen angegebenen
MaBe sind in mm.

e Die mit der Dunstabzugshaube
abzufuhrende Luft darf nicht in einen
Schornstein geleitet werden, der von
anderen Geraten verwendet wird, die
Gas oder andere Brennstoffe verbrennen.
(Nicht nur fUr Geréte, die Luft in den Raum
zurlckflhren)

e \/orschriften bezlglich der Absaugung von
Luft sind zu beachten.

Installation des Produkts

Produktabmessungen und
SlcherheltsmaBnahmen (Bild 1-2)

e Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Prifen Sie die Eignung fur Ihre Mébel. (Bild
1)

Die Hohe zwischen der Unterseite lhrer
Dunstabzugshaube und der Oberseite des
Kochfelds sollte bei Gaskochfeldern 650
mm, bei Elektrokochfeldern 500 mm
nicht unterschreiten. (Bild 2)

* In den Einbaubildern wurde als Beispiel
eine Vorfihrung am Gaskochfeld gemacht
und die GroBe, die auf dem Kochfeld
verbleiben sollte, mit 650 mm angegeben.
Wenn Sie ein elektrisches Kochfeld besitzen,
nehmen Sie dieses Mal3 als 500 mm als
Referenz.

Kontrolle und Vorbereitung der zu
installierenden Wand

Die Wand, an der das Produkt installiert
wird, muss sich in einer aufrechten

und flachen Position befinden, die die
Tragfahigkeit des Produkts hat.

An der zu installierenden Wand und um
die zu bohrenden Locher dirfen keine
Wasser-, Strom- und Gasanschliisse
vorhanden sein.

Geréat an das Stromnetz anschlieBen

Dieses Gerat wird mit einem 2-poligen
Netzkabel hergestellt und muss Uber einen
elektrischen Schalter mit mindestens 3
mm Abstand zwischen den bipolaren
Kontaktleitungen an das Stromnetz
angeschlossen werden. Lassen Sie

die elektrischen Anschllsse von einem
qualifizierten Elektriker durchfuhren.
Trennen Sie das Produkt vom

Stromnetz, bevor Sie mit Arbeiten an der
Elektroinstallation beginnen. Es besteht
Stromschlaggefahr!

Das Produkt darf nur von einer autorisierten
und qualifizierten Person an das
Stromnetz angeschlossen werden. Die
Garantiezeit des Produkts beginnt erst
nach ordnungsgemaBer Installation. Der
Hersteller haftet nicht fir Schaden, die
durch von Unbefugten durchgefihrte
Eingriffe entstehen.

Stellen Sie lhr Gerét so auf, dass Sie
nach der Installation den Stromanschluss
(Stecker, Steckdose) leicht erreichen

kénnen. 11
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e Wenn |hr Produkt mit Stecker hergestellt
wurde, schneiden Sie den Stecker nicht
durch, um ihn wahrend der Installation
an die Stromversorgung anzuschlieBen.
Andernfalls erlischt die Garantie und es
konnen Sicherheitsrisiken flr Benutzer
entstehen.

ElnbaumaBe und Details (Bild 3-4))
Die Abmessungen, in denen das Produkt
mit einem Doppelschornstein installiert
werden kann, sind in Bild 3b dargestellt.

¢ Wenn Sie es mit einem Doppelschornstein
installieren, sollte das Mal3 vom
erforderlichen lichten Abstand Uber dem
Kochfeld zu Ihren Mébeln im Bereich von
910-1138 mm liegen. (Bild 4b)

¢ Wenn Sie es mit einem einzigen
Schornstein installieren, sollte das Maf3
vom erforderlichen lichten Abstand Uber
dem Kochfeld zu lhren Mobeln 748 mm
betragen. (Bild 3a-4a) Fur die Installation
mit einem Schornstein verwenden Sie den
oberen Schornstein mit BelUftungsoffnung.

Montage der

Produktbefestigungsteile (Bild 5-6-7)
Ihr Produkt wird Uber die Bemusterung der
Doppelkaminblechmontage beschrieben.

e Zentrieren Sie lhr Kochfeld und zeichnen
Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

e Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie
von 650 mm von der Oberseite lhres
Kochfelds. (Bild 5)

e Zentrieren Sie die mit dem Produkt
gelieferte Schablone auf den von Ihnen
gezeichneten Bezugspunkt, kleben Sie sie
an die Wand und markieren Sie die Locher
in der Schablone mit einem Bleistift. (Bild 6)

e Markieren Sie die Locher fur die
Schornsteinbefestigungsteile gemanl den
in Bild 6 angegebenen MaBen von der
Oberseite Ihres Mobels oder Ihrer Decke.

¢ Befestigen Sie das Befestigungsteil
der Dunstabzugshaube und die
Befestigungsteile des Schornsteins an der
Wand, wie in Abbildung 7 gezeigt.

Dunstabzugshaube aufhangen,

ausrichten und fixieren (Bild 8-9-10-11)

e Hangen Sie Ihre Dunstabzugshaube an das
Dunstabzugshaubenbefestigungsteil, das
Sie an der Wand befestigt haben. (Bild 8)

¢ Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach links und rechts
auf den Befestigungsteilen schieben. (Bild 9)

o Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Bild 10 gezeigt.

e Befestigen Sie Ihre Dunstabzugshaube auf
dem Dunstabzugshaubenbefestigungsteil
wie in Bild 11 gezeigt bei gedffneter
Glasabdeckung.

e SchlieBen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube, indem Sie den
Aluminiumfilter an seinem Platz einsetzen.

Montage des

Schornstelnabzugsrohrs (Bild 12)
e Bringen Sie wie in Abbildung 12 gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Schornsteinauslass
verhindert.

e \Wenn Ihr Schornsteinanschlussrohr einen
Durchmesser von 150 mm hat, setzen
Sie das Schornsteinaustrittsrohr auf die
Abdeckung

e \Wenn Ihr Schornsteinanschlussrohr einen
Durchmesser von 120 mm hat, platzieren
Sie das Schornsteinaustrittsrohr, nachdem
Sie den Anschlussadapter auf den Deckel
aufgesetzt haben.

e |solieren Sie die Anschlussstellen
ordnungsgeman.

Befestigung der Schornsteinbleche

(Blld 13-14)

e Wenn Ihr Schornsteinanschlussrohr einen
Durchmesser von 120 mm hat, kleben
Sie das mitgelieferte Klebeband um die
Verbindungsstelle von Anschlussadapter
und Luftauslassschlitz. (Bild 13)

e Befestigen Sie das obere Schornsteinblech
am oberen Schornsteinbefestigungsteil
mit 2 Schrauben von den Seiten der
Rundungen. (Bild 13)

e Befestigen Sie das untere Schornsteinblech
am unteren Schornsteinbefestigungsteil mit
2 Schrauben aus den Rundungen an den
Seiten. (Bild 14)

e SchlieBen Sie die Installation ab, indem
Sie das untere Schornsteinblech mit 2
Schrauben aus den unteren Lochkreisen an
der Dunstabzugsaube befestigen. (Bild 14)

Montage des Kohlefilter (Bild 15)

e Mit dem montierten Kohlefilter wird die
angesaugte Umgebungsluft durch den
Aluminiumfilter geleitet und dabei von
GerUichen gereinigt. Nach der Durchleitung
durch die Kohlefilter und dem Luftleitblech
wird sie durch das Luftungsgitter, das
sich seitlich am Rauchabzug befindet,



zurlick in die Umgebung abgegeben Die
Rohre des Rauchabzugs werden fUr die
Kohlefiltermontage nicht benétigt.

¢ Zur Montage der Kohlefilter setzen Sie
nach dem Offnen der Glasabdeckung
der Haube und dem Herausnehmen des
Aluminiumfilters den Befestigungseinsatz
in die Osen auf der Motorhalterung, wie in
Bild 15 gezeigt und drehen Sie diese dann
im Uhrzeigersinn, bis sie in der richtigen
Position einrastet.

e Bauen Sie dann den Aluminiumfilter
wieder ein und befestigen Sie die
Rauchabzugsplatten, so wie in Bild 14
gezeigt.

e Wenn die Offilter nicht regelmaBig
gereinigt und gewartet werden und der
Kohlefilter nicht ausgetauscht wird, wenn
dessen Nutzungsdauer abgelaufen ist
(nach ungefahr vier Monaten), besteht
Brandgefahr.

Letzter Uberpriifung

e Steuern Sie Ihre Dunstabzugshaube
und Lampe, indem Sie sie wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben
bedienen.

TR - Giivenlik talimatlar

e Garantinin gegerliligini kaybetmemesi igin,
Urinun yetkili bir kisi tarafindan gegerli
yonetmeliklere gdre kuruimasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan islemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan Uretici
firma sorumlu tutulamaz ve UrinUn garantisi
gegersiz olur.

e Urlnun yerlestirilecegdi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.
Yetkili Servisi cagirmadan dnce, elektrik
tesisatinin uygun oldugundan emin olun.
Degilse ehliyetli bir elektrikci ve tesisatc
cagirarak gerekli diizenlemeleri yaptirn.

e UrUnUn kurulumunda, elektrikle ilgili yerel
standartlarda belirtilen kurallara uyulmalidir.

e UrUnUn kurulumundan once icerisindeki
tUm malzeme ve dokUmanlar ¢ikarin ve
Uriin Gzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urlin hasarlysa
kurulumunu yaptirmayin.

e Urlin agirdir, Griindi en az iki kisiyle tastyin.

e Kurulum &ncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.

* Vida veya sabitleyici ekipmanin montajinin
talimatlar dogrultusunda yapilmamasi
elektrik tehlikesi dogurabilir.

+ Uriin parcalarinda keskin yiizeyler olabilr.
Kurulum igin koruyucu eldiven kullanin.

* Urlin yeterince sabitlenmemis ise disme
riski olusabilir. TUm sabitleme pargalarinin
glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olun.

* Davlumbazin genisligi en az ocaginizin
genisligine esit olmalidir.

* Kurulum semalarinda verilen dlgtler mm
cinsindendir.

e Davlumbaz ile disar atilacak hava,
gaz veya baska yakitlar yakan diger
cihazlar tarafindan kullanilan bir bacaya
verilmemelidir. (Sadece havayl odaya geri
veren cihazlar icin gecerli degildir)

e Havanin disari atimasiyla ilgili mevzuata
uyulmalidir.

Uriiniin kurulumu

Uriin boyutlan ve giivenlik élcleri

(ReS|m1 -2)
e Urlin boyutlarina dikkat edin. Mobilyaniza
uygunlugunu kontrol edin. (Resim 1)
e Davlumbazinizin alt ylzeyi ile ocagin
Ust yUzeyi arasindaki yukseklik, gazli
ocaklarda 650 mm‘den, elektrikli
ocaklarda 500 mm’den az olmamalidir.
(Resim 2)
* Kurulum goérsellerinde 6rnekleme olarak
gazl ocak Uzeri gdsterim yapiimis olup, ocak
UstU birakiimasi gereken 6lct 650 mm oalrak
gosterilmistir. Elektikli ocaginiz var ise bu
6lclyt 500 mm olarak referans alin.

Kurulum yapilacak duvarin kontroli

ve hazirhgi

e Urdndn kurulumunun yapilacagi duvar
Urdind tasima guictine sahip, dik ve diz bir
konumda olmalidir.

e Kurulum yaplilacak duvarin tzerinde ve
acilacak deliklerin etrafinda su, elektrik ve
gaz baglantilar bulunmamalidir.

Uriiniin elektrik baglantisinin

yapilmasi

e Bu cihaz iki izli besleme kablosu ile Uretilmis
olup, ana sebekeye cift kutuplu kontak
uclarl arasinda en az 3 mm bosluk bulunan
bir elektrik anahtar ile baglanmalidir. Elektrik
baglantisini ehliyetli bir elektrikgiye yaptirin.

e Flektrik tesisatl Uzerinde herhangi bir
calismaya baslamadan énce Griinin
elektrik baglantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

e Urlnln sebeke elektrigine baglantisi

13
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yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapilabilir.Yetkili olmayan Kisiler tarafindan
yapllan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.

e Urlindindzy, kurulum sonrasi elektrik
baglantisina (priz, fis) kolayca ulasilabilir
sekilde monte edin.

e Urdnunuz fisli ise kurulum sirasinda fisi
keserek elektrik baglantisi yapmayin.
Kesilerek yapilan baglantilarda Grdin
garantisi gecersiz olur ve kullanici glvenligi
agisindan tehlike olusturur.

Kurulum 6lcl ve detaylari (Resim 3-4)
Uriinlin cift baca ile kurulum yapilabilecegi
Olculer resim 3b de gosteriimistir.

* Cift baca ile monte edecekseniz ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan élcti 910-1138 mm aralidinda
olmalidrr. (Resim 4b)

¢ Tek baca ile monte edecekseniz, ocak (izeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan élgt 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj igin
havalandirma deligi olan Ust bacay kullanin.

Uriin sabitleme parcgalarinin montaji

(Resim 5-6-7)

UrlindnUz ¢ift baca sact montaj drneklemesi

Uzerinden anlatimaktadir.

e Qcaginizi ortalayarak duvara dikey bir
eksen cizgisi ¢izin.

e Ocaginizin Ust noktasindan 650 mm
Olcerek yatay bir referans gizgisi ¢izin.
(Resim 5)

e (Cizdiginiz referans noktasina UrUnle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

e Mobilyanizin yada tavaninizin Ust kismindan
resim 6’da verilen 6lcUlere gére baca
sabitleme parcgalar i¢in delikleri isaretleyin.

e Davlumbaz sabitleme parcasini ve baca
sabitleme parcalarini resim 7°de belirtildigi
gibi duvara sabitleyin.

Davlumbazin yerine asiimasi,

hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim

8-9-10-11)

e Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme parcasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme parcasi Uzerinde
saga sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Davlumbazinin cam kapadini agin ve resim
10’da gosterildigi gibi aliminyum filtreyi
cikarin.

e Davlumbazinizi, cam kapagdi acikken resim
11’de gosterildigi gibi daviumbaz sabitleme
parcasina sabitleyin.

e Alliminyum filtreyi yerine takarak daviumbaz
cam kapagini kapatin.

Baca cikis borusunun takilmasi

(Resim 12)

e Resim 12’de gosterildigi gibi baca ¢ikisina,
ters hava akisini engelleyen kapagi
yerlestirin.

e Baca ¢ikis borunuzun ¢apr 150 mm ise,
baca ¢ikis borusunu kapagin tzerine
yerlestirin.

e Baca ¢ikis borunuzun ¢apr 120 mm ise;
kapagin Uzerine baca baglanti adaptorini
yerlestirdikten sonra baca ¢ikis borusunu
yerlestirin.

e Baglanti yerlerini uygun bir sekilde izole
edin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

1 3-14)

e Baca ¢ikis borunuzun ¢apr 120 mm ise;
baca baglanti adaptoru ile Urlin hava ¢ikis
yuvasinin birlesimi etrafina Urtnle birlikte
verilen banti yapistirn.(Resim13)

e Ust baca sacini, Ust baca sabitleme
parcasina yanlarda bulunan yuvarlarindan 2
adet vida ile sabitleyin. (Resim 13)

e Alt baca sacini, alt baca sabitleme
parcasina yanlarda bulunan yuvarlarindan 2
adet vida ile sabitleyin. (Resim 14)

e Alt baca sacini davlumbaz Uzerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 2 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin. (Resim 14)

Karbon filtreli kurulum (Resim 15)

» Karbon filtreli kurulumda ortamdan
emilen hava; aliminyum filtreden gecip
kokulardan arindirilir. Karbon filtrelerden ve
hava yonlendiricisinden gegtikten sonra
bacanin yan yUzeyi Uzerindeki havalandirma
izgaralarindan ortama geri verilir. Karbon
filtreli kullanimda baca ¢ikis borulari
kullaniimamaktadir.

e Karbon filtreleri takmak icin davlumbaz cam
kapagini acip aliminyum filtreyi ¢cikardiktan
sonra resim 15’de goruldigu gibi karbon
filtrelerinin Uzerinde bulunan kulak yuvalarini
motor tasiyicisinin Uzerindeki kulaklara
yerlestirin ve saat yontne dondurerek
yerine oturtun.



¢ Aliminyum filtreyi yerine takip, Resim 14’de
gosterildigi gibi baca saclarini sabitleyin.

* Yag filtrelerinin dlzenli temizligi ve bakimi
yaplmadiginda ve karbon filtrenin émri
doldugunda (yaklasik 4 ay) degistirilmedigi
takdirde yangina neden olma ihtimalleri
bulunmaktadir.

Son kontrol

e Davlumbazinizi ve lambasini kullanma
kilavuzda anlatildigi gibi calistirarak
kontroltind yapin.

DA - Sikkerhedsinstruktioner

e Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler. Producenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der opstar
som felge af procedurer, der udferes af
uautoriserede personer, og som ogsa kan
annullere garantien.

e Klargering af placering og elektrisk
installation til produktet er kundens ansvar.
For du ringer til det autoriserede veerksted,
skal du serge for at elinstallationen er
passende. Hvis ikke, ring til en kvalificeret
elektriker for at f& ham til at treeffe de
nedvendige foranstaltninger.

e Produktet skal installeres i
overensstemmelse med alle lokale
elektriske forskrifter.

e For du installerer produktet, skal du fierne
alle materialer og dokumenter i det og
kontrollere visuelt, om produktet har nogen
mangler. Hvis det er tilfeeldet, sa installer
det ikke.

e Produktet er tungt, vaer mindst to personer
til at beere

e Frakobl de elektriske forbindelser i
det omrade, der skal installeres for
installationen.

* Manglende installation af skruerne eller
fastgerelse af udstyr i henhold til disse
instruktioner kan medfore elektrisk fare.

¢ Der kan veere skarpe overflader
pé produktdelene. Beer altid
beskyttelseshandsker under transport og
installation.

¢ Huvis produktet ikke er fastgjort
tilstraekkeligt, kan der veere faldrisiko. Serg
for at al fastgerelse er pa plads.

e Emhasttens bredde skal veere mindst
tilsvarende bredden af dit komfur.

e Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

e |uften, der skal blasses ud af din emhastte
skal ikke sendes ind i en skorsten, der
bruges til andre enheder, som braender
gas eller andre breendstoffer. (Ikke kun il
enheder, der returnerer Iuft til rummet)

e Forordninger ang&ende udblaesning af luft
skal felges.

Installation af produktet
Produktdimensioner og
sikkerhedsforanstaltninger (Billede
1-2)
e \aer opmasrksom pa produktets
dimensioner Kontroller at det passer til dine
mebler. (Billede 1)
e Hgjden mellem den nederste overflade
af din emheette og den overste overflade
af komfuret ma ikke vaere mindre end
650 mm for gaskomfurer, 500 mm for
elkomfurer. (Billede 2)
* Pa installationsbillederne er der en
demonstration om gaskomfuret som
eksempel, og sterrelsen, der skulle vaere
over komfuret var vist som 650 mm. Hvis du
har et elkomfur, s& tag denne maling pa 500
mm som en reference.

Kontrol og forberedelse af veeggen,

hvor den skal installeres.

® Veeggen, hvor produktet vil blive installeret
skal veere i en opretstaende og flad tilstand,
der har beereevne til produktet.

e Der mé ikke veere vand- el- og
gastilslutninger pa vasggen, hvor den skal
installeres og rundt om de huller, der skal
bores.

Tilslutning af enheden til

elforsyningen.

® Denne enhed, der er fremstillet med et
stramkabel med to ledere, skal tilsluttes
til lysnettet med en kontakt med mindst
3 mm mellemrum mellem de bipolare
kontaktflader. F& en korrekt stikkontakt
installeret af en elinstallater

e For du pabegynder arbejde pa den
elektriske installation, skal du frakoble
produktet fra lysnettet. Der er risiko for
elektrisk sted!

e Produktet méa kun tilsluttes
stromforsyningen af en autoriseret
og kvalificeret person. Produktets
garantiperiode starter forst efter korrekt
installation. Producenten er ikke ansvarlig
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for skader, der matte opsta efter
procedurer, der udferes af uautoriserede
personer.

Installer dit apparat, s& du nemt kan na
streamforbindelsen (stik, stikkontakt) efter
installationen.

Hvis dit produkt er fremstillet med et stik,
sé skeer ikke stikket af for at tilslutte det til
elforsyningen under installationen. Ellers
bliver garantien ugyldig og der kan opsta
sikkerhedsrisici for brugere.

Installationsdimensioner og detaljer
(B|Ilede 3-4)

De dimensioner produktet skal installeres i
med en dobbelt skorsten er vist pa billede 3b.
Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal méalet fra det krasvede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (Billede 4b)
Hvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret veere pa 748

m. (Billede 3a-4a). For installation med
en skorsten, sé& brug den everste skorsten
som har ventilationshul.

Montering af produktets

fastgorelsesdele (Billede 5-6-7)
Dit produkt er beskrevet over et eksempelark
med dobbelt skorsten.

Centrer dit komfur og tegn en lodret akse-
linje pé& veeggen.

Tegn en vandret referencelinje med et

mal pa 650 mm fra toppen af dit komfur.
(Billede 5)

Centrer skabelonen, der folger med
produktet pé referencepunktet, som du
har tegnet, sast den pa veeggen og marker
hullerne i skabelonen med en blyant.
(Billede 6)

Marker hullerne til fastgerelsesdelene til
skorstenen i henhold til dimensionerne,
der er angivet pa billede 6 fra toppen af dit
mobel eller loftet.

Fastgor fastgerelsesdelene til emhastten og
skorstensfastgerelsesdelene, som vist pa
billede 7.

Ophaeng, justering og fastgerelse af
emheetten (Billede 8-9-10-11)

Haeng din emhastte pa
emheettefastgerelsesdelen, som du har sat
op pa veeggen. (Billede 8)

Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhastten til venstre og hejre pa

fastgerelsesdelen. (B|I|ede 9)

 Aben glasdeekslet pad emhastten og fiern
aluminiumsfilteret, som vist pé billede 10.

¢ Fastger din emhastte pa
emhaettefastgerelsesdelen, som vist pa
billede 11 med glasdaekslet &bent.

e Luk emhaettens glasdeeksel ved at saette
aluminiumsfilteret péa plads.

Seet skorstensudgangsroret pa

(Blllede 12)

e Som vist pa billede 12, placer deekslet,
som forhindrer tilbagegéende Iuftstrom til
skorstensudgangen.

* Hvis diameteren pé dit
skorstenstilslutningsrer er 150 mm, sa
placer skorstensudgangsreret pa dackslet

* Hvis diameteren pé dit
skorstenstilslutningsrer er 120 mm,
sé placer skorstensudgangsreret after
placering af tilslutningsadapteren pa
daekslet.

e |soler tilslutningspunkterne korrekt.

Fastgor skorstenspladerne (Billede

1 3-14)

* Hvis diameteren pé dit
skorstenstilslutningsrer er 120 mm:

Kleeb den medfelgende tape rundt om
samlingen mellem tilslutningsadapteren og
luftudgangsébningen. (Billede 13)

e Fastger den overste skorstensplade i den
overste skorstensfastgerelsesdel med 2
skruer fra siden af kurverne. (Billede 13)

e Fastger den nederste skorstensplade i den
overste skorstensfastgerelsesdel med 2
skruer fra kurven pa siderne. (Billede 14)

e Fuldfor installationen ved at fastgere den
nederste skorstensplade med 2 skruer fra
bundhulscirklerne pa emhastten. (Billede 14)

Installation af kulfilter (Fig.15)

¢ | kuffilterinstallationen bliver luften, der
suges ind fra omgivelserne, sendt gennem
aluminiumsfilteret og renses for lugt. Efter
at veere bleest gennem kulfiltrene, bliver
det sendt tilbage til omgivelserne gennem
ventilationsristen pa reggasstudsens
sideoverflade. Udgangsreret til
reggasstudsen bruges ikke ved
kulfilterinstallationen.

e For at installere kulffiltre, skal du efter
at have dbnet emhaettens glasdasksel,
placere sokkelhéndtagene pa kulfilttrene pa
motorholderen, som vist pa billede 15, og
dreje dem med uret for at klikke dem pé
plads.



e |nstaller aluminiumsfilteret og saet studs-
pladerne pa plads, som vist pa billede 14.

e Hvis fedffiltrene ikke rengeres og
vedligeholdes regelmaessigt, og kulfilteret
ikke udskiftes nar det ikke holder lssngere
(ca. 4 maneder) kan der opsté brand.

Endelig kontrol

e Kontroller din emheette og lampe
ved at bruge den, som beskrevet i
brugsanvisningen.

FI - Turvallisuusohjeet

Valtuutetun henkilén on asennettava
tuote voimassa olevien maaraysten
mukaan. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteist, joka voi myos
mitatéida takuun.

e Asennuspaikan valmistelu ja
sahkodasennukset laitteen asennuspaikalla
ovat asiakaan vastuulla. Varmista, ettéa
sdhkdasennus on tehty oikein, ennen
kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltoon.
Jos néin ei ole, ota yhteys valtuutettuun
sdhkbdasentajaan ja pyyda hanta
suorittamaan tarvittavat toimenpiteet.

e |aite on asennettava paikallisten
sahkomaaraysten mukaan.

e Poista ennen tuotteen asennusta
materiaalit ja asiakirjat sen sisalta ja
tarkasta silmamaaraisesti, etté tuotteessa
ei ole vaurioita. Mikali havaitset vikoja, ala
asenna laitetta.

e Tuote on raskas, vahintaan kahden
henkildn tulee kantaa sita

¢ |rrota virtaliitinn&t asennusalueelta, ennen
asennusta.

¢ Jos ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaan, voi se johtaa
sahkoiskunvaaraan.

* Tuotteet osissa voi olla teravia pintoja.
Kéayta aina suojakasineitd asennuksen
aikana.

¢ Jos tuotetta ei kiinnitetta oikein, voi se
kaatua tai pudota. Varmista, etta kaikki
kiinnikkeet on kiinnitetty kunnolla.

¢ Liesituulettimen on oltava vahintaan lieden
levyinen.

e Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:ssa.

e |iesituulettimen poistamaa ilmaa ei tule
ohjata savupiippuun, jota kayttéd muut
kaasu- tai polttoainekayttdiset laitteet.

(Ei vain laitteet, jotka palauttavat ilman
huoneeseen)

e |Imanpoistoa koskevia maarayksia on
noudatettava.

Tuotteen asennus

Tuotteen mitat ja varotoimenpiteet

(kuva 1-2)

e Huomioi tuotteen mitat. Tarkasta sopivuus
kalustoon. (Kuva 1)

e Ftaisyyden liesituulettimen alapinnasta
lieden ylapintaan tulee olla vahintaan 650
mm kaasuliesille, 500 mm sahkoliesille.
(Kuva 2)

* Asennuskuvissa on kaytetty kaasulietta

esimerkking, jolloin etaisyys lieteen on 650

mm. Jos kaytdssa on sahkoaliesi, etaisyyden

tulee olla 500 mm.

Seinan tarkastus ja valmistelu

e Seinan johon tuote asennetaan on oltava
pystysuora ja tasainen ja sen on kestettava
tuotteen paino.

e Seindssa ja porattavien reikien ymparilla ei
saa olla vesi-, sahko- tai kaasujohtoja.

Laitteen liittdminen virransy6tté6n

e Valmistettu 2-johtoisella virtakaapelilla.
Tama laite on litettava verkkovirtaan
virtakytkimella vahintdan 3 mm
valyksella kaksinapaisten johtojen valilla.
Sahkokytkennat tulee aina suorittaa
valtuutetun sahkoasentajan toimesta.

e Ennen s&hkdtdiden aloittamista, kytke laite
irti virransyotdsta. Sahkdiskun vaaral

e Tuotteen saa liittda virransyottoon vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkild. Tuotteen
takuuaika alkaa oikean asennuksen
jalkeen. Laiteen valmistajaa ei voida
asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet valtuuttamattoman henkilén
suorittamista toimenpiteista.

e Asenna laite niin, ettd virtalitantaan
(pistoke, pistorasia) on helppo paasy
asennuksen jalkeen.

e Jos tuote on varustettu pistokkeella, ala
katkaise pistoketta littddksesi verkkovirtaan
asennuksen aikana. Tama mitatdi takuun ja
voi olla vaarallista kayttajille.

Asennusmitat ja -tiedot (kuva 3-4)

* Mitat joilla tuote voidaan asentaa
kaksoissavupiippuun on esitetty kuvassa
3b.

* Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etéisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla valilla 910-1138 mm.
(kuva 4b)
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¢ Jos se asennetaan yhdella savupiipulla,
tulee etaisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (kuva 3a-4a)
Kayta asennuksessa yhdella savupiipulla
ylempé&an savupiippuun tuuletusaukolla.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva

5-6-7)

Tuote on kuvattu kaksoissavupiipun

levyasennuksella.

e Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seindan.

e Piirrd vaakaviiva 650 mm etéisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

e Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnité se
seindan ja merkitse reiat mallissa kynalla.
(Kuva 6)

e Merkitse reiat savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen
yldosasta tai katosta.

e Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa ja
savupiipun kiinnitysosat seinddn kuvassa 7
esitetylla tavalla.

Liesituulettimen ripustus, kohdistus

ja kiinnitys (kuva 8-9-10-11)

e Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

e Kohdista liesi keskelle tydntamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosilla. (Kuva 9)

e Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.

e Kiinnit& liesituuletin sen kiinnitysosiin, kuten
esitetty kuvassa 11 lasikansi auki.

e Sulje lasikansi asentamalla
alumiinisuodattimen paikalleen.

Savupiipun poistoputken asennus

(kuva 12)

e Aseta kansi joka estaa kaanteisen
ilmavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12.

e Jos savupiipun litdntdputken halkaisija on
150 mm, aseta se kanteen

e Jos savupiipun litant&putken halkaisija on
120 mm, aseta se kun litant&sovitin on
asennettu kanteen.

e FErista litAntapisteet kunnolla.

Savupiipun levyjen kiinnitys (kuva 13-

14)

e Jos savupiipun litdntdputken halkaisija
on 120 mm, litd mukana toimitettu teippi
litantasovittimen ja ilmanpoistoaukon
litdnnan ympérille. (Kuva 13)

e Kiinnité savupiipun ylalevy sen kiinnitysosiin
2 ruuvilla kaarreosien laidoilta. (Kuva 13)

e Kiinnité savupiipun alalevy sen kiinnitysosiin
2 ruuvilla kaarreosien laidoilta. (Kuva 14)

e Paat4 asennus kiinnittdmalla savupiipun
alalevy 2 ruuvilla liesituulettimen pohjan
reikiin. (Kuva 14)

Hiilisuodattimen asennus (kuva 15)

e Kun hiilisuodatin on asennettu,
ymparistosta imetty iima kulkee
alumiinisuodattimen 18pi ja puhdistetaan
hajuista. Kun se on kulkenut
hiilisuodattimien ja ilmanohjaimen 1&pi,
se palautetaan ymparistdon savuhormin
sivupinnailla olevien tuuletusritildiden
kautta. Savuhormin poistoputkia ei kayteta
hiilisuodatinasennuksessa.

e Hiilisuodattimien asentamiseksi,
kun liesituulettimen lasikansi on
avattu ja alumiinisuodatin poistettu,
aseta korvaketapit hiilisuodattimissa
moottorikannattimen korvakkeisiin kuvassa
15 esitetylla tavalla ja kiinnité ne kiertamalla
mydtapaivaan.

e Asenna alumiinisuodatin ja kiinnita
savuhormin levyt kuvassa 14 esitetylla
tavalla.

e Jos rasvasuodattimia ei puhdisteta ja
huolleta saanndllisesti ja hiilisuodatinta
vaihdeta sen kayttdajan paatyttya (n. 4
kuukautta), voi se johtaa tulipaloon.

Lopullinen tarkistus

e Tarkasta liesituuletin ja valo kayttGohjeessa
kuvatulla tavalla.

NO - Sikkerhetsinstruksjon

¢ Produktet méa installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstér fra prosedyrer som
utferes av uautoriserte personer, som ogsa
kan ugyldiggjere garantien.

¢ Klargjering av plassering og elektrisk
installasjon for produktet er kundens
ansvar. Fer du ringer det autoriserte
serviceverkstedet, mé du kontrollere at den
elektriske installasjonen er egnet. Hvis ikke,
ring en kvalifisert elektriker for & gjere de
nedvendige ordningene.

¢ Produktet ma installeres i samsvar med alle
lokale elektriske forskrifter.

® For du installerer produktet, ma du fierne
alle materialene og dokumentene det
inneholder og kontrollere visuelt om



produktet har noen feil. Hvis det er tilfelle
skal du ikke installere den.

e Produktet er tungt, beer produktet med
minst to personer

¢ Koble fra elektriske tilkoblinger i omradet
som skal installeres for installasjonen.

e Unnlatelse av a installere skruene eller
festeutstyret i samsvar med disse
instruksjonene kan fare til elektriske fare.

» Det kan veere skarpe overflater pa
produktdeler. Bruk alltid vernehansker
under installasjon.

» Huvis produktet ikke er tilstrekkelig festet,
kan det vasre fare for fall. Pass pa at alle
fester er godt festet.

* Ventilatorens bredde ber vaere minst lik
bredden pa komfyrtoppen din.

e Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

e | uften som skal trekkes ut med ventilatoren
ber ikke overfores til en skorstein som
brukes av andre enheter som brenner gass
eller annet brensel. (Ikke bare for enheter
som returnerer Iuft til rommet)

e Forskrifter vedrerende avtrekk av Iuft skal
folges.

Installere produktet

Produktdimensjoner og

S|kkerhetstlltak (Bllde 1-2)

e Vaer oppmerksom pé produktdimensjoner.
Sjekk at meblene dine er egnet. (Bilde 1)

e Hgyden mellom den nedre overflaten av
ventilatoren og den ovre overflaten av
komfurtoppen ber ikke vaere mindre enn
650 mm for gassplater, 500 mm for
elektriske komfyrtopper. (Bilde 2)

*Pa installasjonsbildene ble det laget en

demonstrasjon pa gasskomfyren som

eksempel, og sterrelsen som skulle sté igjen

péa komfyrtoppen ble vist & vaere 650 mm.

Hvis du har en elektrisk komfyr, kan du ta

dette mélet som 500 mm som referanse.

Kontroll og klargjering av veggen

som skal monteres

¢ \eggen som produktet skal installeres pa,
ma vaere i en oppreist og flat stilling som
har produktets beerekraft.

e Det ma ikke veere vann-, stram- og
gasskoblinger pa veggen som skal
monteres og rundt hullene som skal bores.

Koble apparatet til stramforsyningen

Denne enheten er produsert med 2-spors
stromkabel og ma kobles til stramnettet
med en elektrisk bryter med minst 3 mm
klaring mellom bipolare kontaktledninger.
F& de elektriske tilkoblingene utfert av en
kvalifisert elektriker.

Fer du begynner & utfare elektrisk
installasjon, mé& du koble produktet fra
stromnettet. Det er fare for elektrisk stot!
Produktet mé kun kobles il
stramforsyningen av en autorisert

og kvalifisert person. Produktets
garantiperiode starter ferst etter riktig
installasjon. Produsenten skal ikke holdes
ansvarlig for skader som oppstar fra
prosedyrer som utferes av uautoriserte
personer.

Installer apparatet slik at du lett kan n&
stromtilkoblingen (stepsel, stikkontakt) etter
installasjon.

Hvis produktet ditt er produsert med

et stapsel, méa du ikke kutte stopselet

for & koble til stramforsyningen under
installasjonen. Ellers blir garantien ugyldig
og sikkerhetsrisikoen kan oppsta for
brukere.

Installasjonsdimensjoner og detaljer
(Bilde 3-4))
¢ Dimensjonene som produktet kan

installeres i med dobbel skorstein, er vist i
bilde 3b.

Hvis du skal installere den med en dobbel
skorstein, ber mélet fra nadvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen il
meblene vaere i omrédet 910-1138 mm.
(Bilde 4b)

Hvis du skal installere den med en enkelt
skorstein, ber mélet fra nedvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen il
meblene veere 748 mm. (Bilde 3a-4a) For
installasjon med én skorstein, bruk den
ovre skorsteinen med ventilasjonshull.

Montering av produktets festedeler
(bilde 5-6-7)

Produktet ditt er beskrevet over eksempelet
pa dobbel skorsteinsplatemontering.

e Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal

akselinje p& veggen.

¢ Tegn en horisontal referanselinjie som maler

650 mm fra toppen av komfyrtoppen.
(Bilde 5)
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Sentrer malen gitt med produktet pa
referansepunktet du har tegnet, lim den pa
veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Bilde 6)

Merk hullene for skorsteinens festedeler i
henhold til dimensjonene gitt i bilde 6 fra
toppen av mablene eller taket.

Fest hettens festedel og
skorsteinsfestedelene til veggen som vist
pa bilde 7.

Henge, justere og feste ventilatoren
(bllde 8-9-10-11)

e Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Bilde 8)
Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved a skyve hetten til venstre og hayre pa
festedelene. (Bilde 9)

Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa bilde 10.
Fest hetten pé ventilatorens festedel som
vist pa bilde 11 med glassdekselet apent.
Lukk hettens glassdeksel ved a sette
aluminiumsfilteret pa plass.

Montering av skorsteinens utlgpsror
(B|Ide 12)

Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrem til skorsteinsutlgpet som vist pa
bilde 12.

Hvis diameteren pa storskeinens diameter
er 150 mm, plasser skorsteinens utlopsrer
péa dekselet

Hvis diameteren péa skorsteinens
tilkoblingsrers er 120 mm; Plasser
skorsteinens utlopsror etter at
tilkoblingsadapteren er plassert pa
dekselet.

Isoler tilkoblingspunktene skikkelig.

Feste skorsteinsplatene (bilde 13-14)

Hvis diameteren pa skorsteinens diameter
er 120 mm; fest den medfelgende tapen
rundt krysset mellom tilkoblingsadapteren
og luftutlepsépningen. (Bilde 13)

Fest avre skorsteinsplate til avre
skorsteinsfestedel med 2 skruer fra sidene
av kurvene. (Bilde 13)

Fest nedre skorsteinsplate til nedre
skorsteinsfestedel med 2 skruer fra
kurvene pa sidene. (Bilde 14)

Fullfer installasjonen ved & feste den
nedre skorsteinsplaten med 2 skruer fra
bunnhullsirklene pa hetten. (Bilde 14)

Installasjon av kullfilter (bilde 15)

e | kullfilterinstallasjonen passerer luften
som suges fra omgivelsene giennom
aluminiumsfilteret og renses for lukt. Etter
a ha passert kullfiltrene og Iuftaviederen,
tilferes den tilbake til omgivelsene gjennom
ventilasjonsgitteret pa sideflaten av
roykroret. Roykrersutlopsrer brukes ikke
ved installasjon av kulffilter.

e For a installere kullffiltre plasserer du
blokkene pa karbonfiltrene inn i knastene
pé motorholderen som vist pé bilde
15, etter & ha apnet glassdekselet pa
ventilatoren og fiernet aluminiumsfilteret, og
dreier dem med klokken for & smekke dem
pa plass.

e |nstaller aluminiumsfilteret og fest
avtrekksplatene som vist péa bilde 14.

Huvis oljefiltrene ikke rengjeres og

vedlikeholdes regelmessig og kullfilteret

ikke skiftes néar levetiden er over (omtrent

4 maneder), kan det oppsta brann.

Sluttkontroll

e Kontroller ventilatoren og lampen
ved & betjene den som beskrevet i
brukerhandboken.

SV - Sakerhetsinstruktioner

® Produkten méste installeras av en
kvalificerad person i enlighet med géllande
bestammelser. Tillverkaren ansvarar inte
for eventuella skador till foljd av forfaranden
som utférs av obehdriga personer som
ocksé kan upphava garantin.

e Forberedelse av installationsplats och
elinstallation ar kundens ansvar. Kontrollera
innan du kontaktar auktoriserad service,
att elinstallationen ar lamplig. Om sé& inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker och be
honom utféra kravda atgarder.

e Produkten maste installeras i enlighet med
alla lokala el bestammelser.

e |nnan du installerar produkten, ta bort allt
material och dokument i den och visuellt
kontrollera om produkten har nagra
defekter pa den. Om den har det, installera
den inte.

e Produkten ar tung, bar produkten med
minst tva personer

e Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fore
installationen.

» Underlatenhet att installera skruvarna eller
fixeringsenheten i enlighet med dessa
instruktioner kan leda till elektriska faror.



¢ Det kan finnas vassa ytor i produktens
delar. Se alltid till att bara skyddshandskar
under installation.

¢ Om produkten inte fasts ordentligt, kan
den falla ner. Se till att alla fasten ar fasta
ordentligt.

» Spiskapans bredd ska vara minst samma
som héllens bredd.

e Matten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

e |uften som sugs ut av spiskapan ska inte
foras ut i rékkanal, som anvands av andra
apparater, som anvander gas- eller bransle.
(Inte bara apparater som returnerar luften i
rummet)

¢ Bestammelser angaende franiuft maste foljas.

Installera produkten

Produktmatt och sakerhetsatgéarder

(Bild 1-2)

e QObservera produktmatten. Kontrollera
passning i méblerna. (Bild 1)

o Avstandet mellan spisképans nedre yta och
héllens Avre yta ska vara minst 650 mm fér
gashallar, 500 mm for elhallar. (Bild 2)

* | installationsbilderna har gashall anvants

som exempel, och da ar avstandet till hallen

650 mm. Om elhall anvands, ska mattet 500

mm anvandas.

Kontroll och férberedelser av

installationsvagg.

e \/aggen dar produkten ska installeras ska
vara vagréat och jamn, och kunna bara
produktens vikt.

e Det far inte finnas vatten-, el- eller
gasledningar i vaggen eller runt borrhalen.

Ansluta apparaten till elférsérjningen

e Tillverkad med strdmkabel med
2-ledningar, denna apparat maste
anslutas i elnatet med en brytare med
minst 3 mm avstand mellan de bipolara
kontaktledningarna. Ha jordningen gjord av
en behorig elektriker.

¢ Innan du pabdrjar nagot arbete med den
elektriska installationen ska du koppla bort
produkten fran elnatet. Det forekommer
risk for elchock!

e Produkten far endast anslutas till elnétet
av en auktoriserad och kvalificerad person.
Produktens garantiperiod borjar forst efter
korrekt installation. Tillverkaren skall inte
héllas ansvarig for skador som uppstar
till f6ljd av férfaranden som utférs av
obehdriga personer.

¢ |nstallera apparaten s4, att
stromanslutningen (elkontakt, uttag) kan
nas latt efter installationen.

e Om produkten &r utrustad med kontakt,
klipp inte bort kontakten for att ansluta till
elnatet under installationen. Detta haver
garantin och kan leda till sékerhetsrisker for
anvandaren.

Installationsmatt och detaljer (bild

3 -4)

Métten dar produkten kan installeras i
dubbel skorsten har visats i bild 3b.

* Om installationen sker med dubbel
skorsten, ska avstandet ovanfor hallen till
mabeln vara mellan 910-1138 mm. (bild
4b)

¢ Om installationen sker med enkel skorsten,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln
vara mellan 748 mm. (bild 3a-4a) Vid
installation med en skorsten, anvand &vre
skorsten med ventilationshal.

Montering av produktens

fastningsdelar (bild 5-6-7)

Produkten &r beskriven med exempel av

dubbel skorsten.

e Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

e Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran héllens dvre del. (Bild 5)

e Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera héalen i mallen med
penna. (Bild 6)

e Markera hélen for skorstenens
fastningsdelar enligt méatten i bild 6 fran
mobelns Gvre del eller taket.

o Fast flaktkapans fastningsdelar i vdggen
s&som visats i bild 7.

Upphéangning, riktning och fastning

av flaktkapan (bild 8-9-10-11)

e Hang flaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

e Centrera héllen genom att dra flaktkapan ftill
hoger eller vanster pé fastena. (Bild 9)

¢ Oppna flaktképans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i bild 10.

o Fast flaktkapan i dess fastningsdelar sdsom
visats i bild 11 med glasskyddet 6ppet.

e Stang glasskyddet genom att placera
aluminiumfiltret pa plats.
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Installering av skorstenens utloppsror
(b||d 12)

Placera skyddet som férhindrar motsatt
luftstrom i skorstenens utlopp, sdsom
visats i bild 12.

Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 150 mm, placera skorstenens utloppsror
pa skyddet

Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 120 mm, placera skorstenens utloppsror
efter att adaptern har placerats pa skyddet.
Isolera anslutningarna ordentligt.

Fastning av skorstenens skivor (bild
13 -14)

e Om skorstenens anslutningsrorets
diameter &r 120 mm, fast medfdljande
tejp runt anslutningsadapterns och
luftutioppsdppningens anslutning. (Bild 13)
Fast skorstenens dvre skiva i skorstenens
ovre fastningsdel med 2 skruvar fran
bdjarnas sidor. (Bild 13)

Fast skorstenens undre skiva i skorstenens
undre fastningsdel med 2 skruvar fran
bdjarnas sidor. (Bild 14)

Avsluta installationen genom att fasta
skorstenens undre skiva med 2 skruvar
fran flaktképans bottenhal. (Bild 14)

Installation av kolfilter (bild 15)

Nar koffiltret installeras, passerar luften
som dras frdn omgivningen genom en
aluminiumfilter och renas fran lukter. Efter
att ha passerat kolffiltren och luftaviedaren,
matas den tillbaka i omgivningen genom
ventilationsgrillen, pé rokkanalens sida.
Rokutloppsroren anvands inte, om kolfiltret
har installerats.

For att installera kolffiltren efter att kdpans
glaslock har éppnats och aluminiumfiltret
tagits bort, placera fasttapparna pa
koffiltren i motorhallarens fasten, sésom
visats i bild 15 och vrid dem medsols for att
fasta dom pé plats.

Installera aluminiumfiltret och fast
rokkanalens skivor sdsom visats i bild 14.
Om fettfiltren inte rengdrs och underhalls
regelbundet eller koffiltren inte byts efter
deras drifttid tar slut (ca. 4 manader), kan
dety orsaka brand.

Sista kontrollen

Kontrollera flaktkapans och lampans
funktion enligt bruksanvisningen.

RO - Instructiuni de siguranta

e Produsul trebuie instalat de o persoana
calificatd, in conformitate cu reglementarile
n vigoare. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate
de proceduri realizate de persoane
neautorizate care, de asemenea, pot anula
garantia.

e Pregatirea locului si instalarea electrica
a produsului sunt responsabilitatea
clientului. Inainte sa sunati la un service
autorizat, asigurati-va ca instalatia electrica
e adecvata. In caz contrar, chemati
un electrician calificat pentru a face
aranjamentele necesare.

e Produsul trebuie instalat in conformitate cu
toate reglementérile electrice locale.

e inainte de instalarea produsului, indepartati
toate materialele si documentele din acesta
si verificati vizual daca produsul prezinta
defecte. In acest caz, nu instalati produsul.

e Produsul e greu, transportati-l cu cel putin
doi oameni

e Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare, in prealabil.

e Daca nu instalati suruburi sau nu fixati
echipamentul conform instructiunilor poate
duce la pericol electrical.

e Unele parti ale produsului pot avea
suprafete ascutite. Purtati intotdeauna
manusi de protectie pentru instalare.

» Daca produsul nu etse bine prins, exista
riscul sa cada. Asigurati-va ca toate
elementele de prindere sunt bine prinse.

» Latimea hotei trebuie sa fie cel putin egala
cu latimea plitei dvs.

e Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in mm.

e Aerul care etse evacuat cu hota nu
trebuie evacuat intr-un horn folosit si
de alte dispozitive care ard gaz sau alti
combustibili. (Nu doar pentru dispozitive
care returneaza aerul in camera)

¢ Reglementarile care se refera la evacuarea
aerului trebuie sa fie urmate.

Instalarea produsului
Dimensiunile produsului si masurile

de securitate (Imaginea 1-2)

e Fiti atenti la dimensiunile produsului.
Verificati daca e adecvata mobilei dvs.
(Imaginea 1)



e inaltimea dintre suprafata inferioara a hotei
si suprafata superioara a plitei nu trebuie
sa fie mai mica de 650 mm pentru plitele
cu gaz, 500 mm pentru plitele electrice.

_(Imaginea 2)

* In imaginile de instalare, s-a dat exemplul

unei plite cu gaz si spatiul care trebuie lasat

pana la plita este de 650 mm. Daca aveti o

plita electrica, luati ca referinta un spatiu de

500 mm.

Controlul si pregarirea peretelui

pentru instalare

e Peretele pe care produsul va fi instalat
trebuie sa fie intr-o pozitie dreapta si plana
care poate sustine produsul.

e Nu trebuie sa existe conexiuni la apa, gaz
sau electrice in peretele de instalare siin
jurul gaurilor care trebuie executate.

Conectarea aparatului la sursa de

alimentarea cu energie electrica

e Produs cu un cablu de alimentare cu 2 fire,
acest dispozitiv trebuie conectat la retea
prin comutator electric cu un spatiu de cel
putin 3 mm intre firele de contact bipolare.
Efectuati legaturile electrice cu ajutorul unui
electrician calificat.

¢ |nainte sa incepeti munca la instalatia
electrica, deconectati produsul de la
alimentarea electrica. Exista risc de
electrocutare!

e Produsul trebuie conectat la reteaua de
alimentare doar de catre o persoana
autorizata si calificata. Perioada de
garantie a produsului incepe abia dupa
instalarea corecta. Producatorul nu este
responsabil pentru avarii care pot aparea in
urma procedurilor efectuate de persoane
neautorizate.

e |nstalati aparatul dvs. ca sa ajunga la
alimentarea cu curent (stecar, priza) cu
usurinta dupa instalare.

e Daca produsul dvs. a fost produs cu
stecar, nu taiati stecarul penru a conecta
la alimentarea cu curent in timpul instalarii.
Altfel, garantia de vine nula si pot aparea
riscuri de siguranta pentru utilizatori.

Dimensiunile de instalare si detaliile

(Imaginea 3-4))

¢ Dimensiunile in care produsul poate fi
instalat cu horn dublu sunt afisate in
imaginea 3b.

Daca urmeaza sa-l instalati cu un horn
dublu, masura de la spatiul necesar dintre
plita si mobila dvs. trebuie sa fie in intervalul
de 910-1.138 mm. (Imaginea 4b)

Daca urmeaza sa instalati produsul cu

un singur horn, masura de la distanta
necesara deasupra plitei si pana la mobila
dvs. trebuie sa fie de 748 mm. (Imaginea
3a-4a) Pentru instalarea cu un horn, folositi
hornul de sus care are gaura de ventilatie.

Asamblarea pieselor de fixare a

produsului (Imaginea 5-6-7)
Produsul dvs. este descris in fisa pentru horn
dublu.

Centrati plita si desenati 0 axa verticala pe
perete.

Desenati o linie de referinta orizontald care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Imaginea 5)

Centrati sablonul oferit impreuna cu
produsul pe punctul de referinta pe care
[-ati desenat, lipiti-1 de perete si marcati
gdurile in sablon cu un creion. (Imaginea 6)
Marcati gaurile pentru piesele de fixare

de horn potrivit dimensiunilor oferite in
imaginea 6 din partea de sus a mobilei sau
plafonului.

Fixati piesele de fixare a hotei si piesele

de fixare ale hornului de perete conform
ilustratiei 7.

Atarnarea, alinierea si fixarea hotei
(Imaglnea 8-9-10-11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care ati prins-o de perete. (Imaginea 8)
Aliniati plita In pozitie centrala glisand plita

in stanga si dreapta pe piesele de fixare.

(Imaginea 9)
Deschideti capacul de sticla al hotei si

indepartati filtrul de aluminiu asa cum se

vede n imaginea 10.

Fixati plita de piesa de fixare a hotei asa
cum se vede n imaginea 11 cu capacul de
sticla deschis.

Inchideti capacul de sticla al hotei fixand
filtrul de aluminiu la locul sau.

Instalarea tevii de evacuare a hornului
(Imaginea 12)

Asa cum se vede in imaginea 12, amplasati
capacul care Impiedica fluxul de aer invers

in evacuarea hornului.

Daca diametrul tevii de conectare la horn
este de 150 mm, amplasati teava de
evacuare a hornului pe capac
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e Daca diametrul tevii de conectare a
horn este de 120 mm; amplasati teava
de conectare la horn dupa amplasarea
adaptorului de conectare pe capac.

e |zolati punctele de conexiune.

Fixarea huselor hornului (Imaginea

1 3-14)

e Daca diametrul fevii de conectare a horn
este de 120 mm; lipiti banda adeziva
furnizata in jurul intersectiei adaptorului de
conexiune si gura de evacuare. (Imaginea
13)

e Fixati husa superioara a hornului de
partea de fixare superioara a hornului cu 2
suruburi de lateralele curbelor. (Imaginea
13)

e Fixati husa inferioara a hornului de partea
de fixare inferioara a hornului cu 2 suruburi
de curbele din laterale. (Imaginea 14)

¢ Finalizati instalarea fixand husa inferioara a

hornului cu 2 suruburi din cercurile gaurii de

jos de pe plita. (Imaginea 14)
Instalarea filtrului de carbon
(|Iustrat|a1 5)

In instalatia cu filtru de carbon, aerul aspirat

din mediu trece prin filtrul de aluminiu si
este curatat de mirosuri. Dupa trecerea
prin filtrele de carbon si derivatorul de

aer, acesta este eliminat inapoi in mediu
prin grilajele de ventilatie aflate pe partea
laterala a cosului. Conductele de evacuare
a gazelor arse nu sunt utilizate la instalatia
cu filtru de carbon.

e Pentru a instala filtrele de carbon, dupa
deschiderea capacului de sticla al hotei si
indepartarea filtrului de aluminiu, asezati
mufele de pe filtrele de carbon in locurile
corespunzatoare de pe suportul motorului,
dupa cum este indicat n ilustratia 15 si

rotiti-le in sensul acelor de ceasornic pentru

a le fixa In pozitie.

e |nstalati filtrul de aluminiu si fixati placile de
evacuare a gazelor arse dupa cum este
indicat in ilustratia 14.

¢ |n cazul in care filtrele de ulei nu sunt
curatate siintretinute in mod regulat si
filtrul de carbon nu este nlocuit la sfarsitul
duratei sale de viata (aproximativ 4 luni),
exista riscul producerii de incendiu.

Verificarea finala

e Controlati hota si lampa operandu-le asa
cum este descris in manualul de utilizare.

BG - UHCcTpyKuMn 3a
6e3onacHocCT

MpoaykTsT TpsbBa Aa 6bAe MOHTMPaH oT
KBanuuumpaHo nuue B CbOTBETCTBME

C fevictBawuTe pasnopenou.
[Mpon3BognTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a
LLeTKn, KoMTo Brxa MOrnn Aa Bb3HUKHAT OT
nornpaska U3BbpLLEHa OT HEOTOPU3MPAHU
nvua, KoeTo cbLo 6u Morno Aa aHynupa
rapaHumsaTa.

[MogroToBkaTa Ha MECTOMONOXEHWNETO

1 enekTpuyeckara uHcTanaums Ha
NpoayKTa e OTTOBOPHOCT Ha KIMeHTa.
Mpeou na ce obaamTe Ha oTopU3npaH
cepBu3, yBepeTe ce, Ye enekTpuyeckara
MHCTanaums e nogxogsiua. AKo He

e, To ce obazeTe Ha KBanuduumpaH
€neKTPOTEXHVK, KOUTO Aa npeanpuemMeTe
HeobxooumMmnTe AencTBus.

MpoaykTsT TpsibBa Aa 6bae MOoHTMpaH

B CbOTBETCTBME C BCUYKM MECTHU
enekTpuyeckun pasnopenodu.

Mpeon oa moHTUpaTe nNpodykTa,
OTCTpaHeTe BCUYKN MaTepuanm

1 JOKYMEHTW B HEro, 1 BU3yariHO
npoBepeTe Aanu Hama gedektn. Ako e
Taka, He ro MOHTUpanTe.

Tbi KaTo NPoAyKTa € TEXbK,
TpaHcnopTupanTe ro ¢ Han-mMarnko AsamMa
oy,

M3knroyeTe enekTpuyecknte Bpb3ku B
obnacTTa, KbaeTo e 6bae nocTaBeH
ypena, npeav Aa 3anovyHe MoHTaxa.
HeycneLwHoTo MOHTUpaTe Ha BUHTOBE
WINN KPENeXHW ernemMeHTn B CbOTBETCTBUE
C WHCTPYKUMNTE MOXe Aa AoBeae A0
TOKOB yAap.

Bb3MOXHO e YacTuTe Ha npogykTa Aa
MmaT ocTpa NoBbPXHOCT. [1o Bpeme

Ha MOHTaXa BMHarn HoceTte 3alUTHU
pbKaBuLUW.

AKO NpoayKTbT He 6bae 3akpeneH
AocTaTbyHO Jobpe, ma onacHocT Aa
nagHe. YBepete ce, Ye BCUYKUN KpenexHu
erneMeHTV ca 30paBo 3aKpeneHw.
LnpuHata Ha abcopbaTtopa Tpsbea Aa
6be NoHe efHa U Cblua ¢ Ta3u Ha BaLms
NroT 3a roTBeHe.

PasvepuTe, AafeHn B MOHTaXHUTe
anarpamu, ca B MM.

Bb3gyxbT, KONTO Ce BCMyKBa OT
abcopbaTtopa, He Tpsibea oa 6bae
nogasaH KbM KOMWHU, KOUTO 06CnyxBaT



Opyrv ypeau, Kouto paboTaT ¢ ra3 unu
apyru ropusa. (ToBa He Baxy camo 3a
ypeau, KoMTo BpbLUaT Bb3dyxa B cTasdTa.)

e TpsibBa Aa ce cnasear pasnopenbute 3a
n3BexJaHe Ha Bb3ayxa.

MoHTax Ha npoAaykKrTa
Pa3amepu Ha npoAayKrTa u MepKu 3a

CMrypHOCT (Purypa 1-2)
¢ O6bpHeTe BHMMaHWE Ha pa3MepuTe Ha
npoaykTa. [NpoBepeTe fganv e nogxoasLy,
3a BawwwmTte mebenu. (Purypa 1)

¢ BucounHaTta Mexay gonHaTta MoBbpXHOCT
Ha Bawusa abcopbaTop m ropHara
NMOBBLPXHOCT Ha neykara He Tpsbea Aa
6bae no-manko ot 650 MM 3a rasosuTe
neyku v 500 MM 3a eneKkTpuYeckuTe
neyku. (Purypa 2)

*Ha MoHTaxHWTe churypute, kato npumep

6e AeMOoHCTpupaHa rasosa neyka u

pascTosHMETO, KoeTo TpsbBa Aa 6bae

ocTaBeHo, 6e onpegeneHo kato 650 Mm.

AKO nmaTe enekTpuyecka nevka, To kato

NpenopbYUTENHO NpUeMETE Pa3CTOSIHUETO

ot 500 mm.

KoHTpon v noarotToBKa Ha cTeHaTa,
KbAeTo We 6bae HanpaBeH

MOHTaXa.

e CreHaTta, Ha KOSATO e 6bae MOHTUpaH
npoaykrta, Tpsabsa Aa 6vae BLB
BEPTMKarIHO M NIIOCKO NONOXeHNe, Taka
Ye Ja MOXe [a U3ObpXKu TexecTTa Ha
npoaykra.

¢ Ha MoHTa)xHaTa cTeHa 1 OKOMo OTBOpUTE,
KOWTO e 6baat npobutun, He Tpsbea aa
MMa BPb3KM 3a BOAA, ENEKTPUYECTBO U
ras.

CBbp3BaHe Ha ypega KbM

erfleKTpuyeckKkaTta mpexa

e To3wu ypen, Npou3BeaeH C 2-X040B
3axpaHBall kaben, TpsbBa ga
Gbe CBbp3aH KbM MpexaTa upes
€NeKTPUYECKN NPeKbCeBaY ¢ Hak-Marnko
3 MM pasnuka Mexay GunonsipHiTe
KOHTaKTHUW WwudToBe. Enektpuyeckute
BPb3KkM TpsibBa Aa 6baaT M3BbPLUEHM OT
KBanuuLmMpaH enekTpoTEXHMK.

¢ [peau ga 3ano4HeTe pabota no
enekTpuyeckata uHcTanaums, UsknoveTte
npoaykTa oT en. mpexarta. CbluecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap!

e [lpogyKTbT TpsibBa Aa Obae cBbp3aH
KbM erniekTpuyeckaTa Mmpexa camo OT
OTOPM3NPaHO ¥ KBaNMULMpaHo nuue.

apaHLUMOHHMAT CPOK Ha NpoaykTa
3anoysa eAMHCTBEHO cref npaBuiHa
nHcTanauus. Mpon3BoanTenaT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LLEeTU, KomTo Brxa Mornm
[a Bb3HWKHAT OT Nnonpaeka M3BbpLUeHa
OT HEOTOPU3MPaHK NuLa.

* MoHTupanTe ypeaa Taka, 4e cneg
MOHTaXa fja MOXe NecHo Aa AOCTUrHe
[0 3axpaHBalLla Bpb3ka (Liencenu,
KOHTaKTH).

e AKO NpoayKTbT BU € NPOU3BEAEH C
Liencern, He 13KnYBaiTe Lencena, 3a
[a ro CBbpXETe KbM €I1. 3axpaHBaHe no
BpeMe Ha MOHTax. B npoTuseH cnyyan
rapaHuusTa ce aHynvpa u morat ga
Bb3HMKHAT p1CcKoBe 3a 6e3onacHoCcTTa Ha
notpebutenure.

MoHTaxHu pa3mepu 1 getamnu

(dJMrypa 3-4)

* PasmepuTte, B KOUTO NPOAYKTBHT MOXE
Oa ObZe MOHTUPaH C ABOEH KOMWH, ca
nokasaHu Ha curypa 3b.

* AKO LLie ro MOHTUpaTe C ABOEH KOMVH,

TO pa3mepa OT HeobxoaMMOTO CBOGOAHO
pa3cTosiHWe Hapj nnoTa Ha neykara go
BalmTe mebenu Tpsbea Aa 6bae mexay
910 1 1138 mm. (durypa 4b)

* AKO LLe ro MOHTMpaTe C eanH KOMVH, TO
pa3mepa oT HeobXxoAMMOTO cBOOOAHO
pa3cTosiHWe Haj NnoTa Ha neykara ao
BalwmTe Mebenu Tpsibea aa 6bae 748 Mm.
(Purypa 3a-4a) 3a MOHTaX C eanH KOMUH
n3nona3sanTe ropHNst KOMUH, KOUTO UMa
BEHTUNaLMOHEH OTBOP.

MoHTupaHe Ha KpenexHuUTe efieMeHTU

Ha npoaykTta (Purypa 5-6-7)

BawwmaT npogykT e onucaH BbpXy obpasel,

3a MOHTaX Ha NUCT Ha ABOEH KOMMH.
LleHTpupariTe nnota Ha nevkaTta Bu u
HavepTanTe BepPTMKanHa 0CoBa JIMHNUSA Ha
cTeHara.

* HaueprawiTe XOpU3oHTanHa KOHTpOnHa
NNHKS ¢ pa3mep 650 MM OT ropHaTa YacT
Ha nnota Ha nedykara Bu . (Purypa 5)

* LleHTpupanTte wabnoHa, npegocraseH
3aeHo C NpoayKTa, BbpXy M3TerneHara
OT Bac KOHTPOIHa TOYKa, 3anenere ro
Ha CTeHaTa v oThenexeTe OTBOPUTE B
wabnoHa ¢ Mmonua. (Purypa 6)

* OtBenexeTe OTBOPUTE 32 KPENEXHUTE
€eneMeHTV Ha KOMWHa Cropes, MOCOYeHNTe
Ha ®urypa 6 paamepwu oT ropHaTa 4acT Ha
BawmTe Mmebenu unu TasaHa.



o 3akpeneTe KpenexHUTe enemMeHT Ha e ®ukcupariTe OMHUSA NACT HA KOMMHA KbM
abcopbaTopa 1 Te3n Ha KOMMHa Ha OOIMHUS KpenexXeH eneMeHT Ha KOMUHa C
CTeHaTa, KakTo e nokasaHo Ha durypa 7. 2 BUHTA OT U3BMBKWUTE OTCTpaHu. (Purypa

OkauBaHe, NnogpaBHABaHe U 14)

dmkcupaHe Ha abcopbaTtopa » 3aBbplueTe MOHTaxa, KaTo dukcmpare

®urypa 8-9-10-11) AOMHWSA FINCT Ha KOMWHa C 2 BUHTA

( ryp OT KPBIroBeTe Ha JOMNHUS OTBOP Ha
B3akadeTe abcopbaTopa Bbpxy

abcopbatopa. (Purypa 14)
KpenexHuTe enemeHTn, KOUTo cTe MoHTaX Ha BbrepoaeH hnunTs
NpuKpenunun kbM cteHata. (durypa 8) o poA P

» [logpaBHeTe NnoTa Ha nevkarta B (CHumka 15)
* [Npu MOHTaXa Ha BbMEepPOaHNS PUNTHLP

LieHTpasiHO MNosioXeHue, KaTo NiTb3HeTe
abcopbaTopa HansiBoO U HasICHO BbPXY
KpenexHuTte enemeHTu. (durypa 9)
OTBOpETE CTBHKIEHWS Kanak Ha
abcopbaTopa v n3sagere anyMmMHUEBMUSI

PUNTHP, KaKTO € NokasaHo Ha curypa 10.

3akpeneTte abcopbaTopa KbM
KpenexHuTe My enemMeHTH, KakTo e
nokasaHo Ha Purypa 11, c oTBOpeH
CTBbKI1eH Kanak.

3aTBOpETE CTHbKIEHMS Kanak Ha
abcopbaTtopa, kaTo nocTaBuTe
anymMvH1eBus unTbp Ha MACTOTO My.

MoHTupaHe Ha usnyckatenHara
Tpb6a Ha KomuHa (Purypa 12)

lMocTaBeTe Kanaka, KOMTO NpegoTBpaTsiea
06paTHMA Bb3OyLLEH NOTOK KbM 13xoada
Ha KOMVHa, KaKTO € nokasaHo Ha durypa
12.

Ako AvameTbpa Ha cBbp3Ballarta

Tpbba Ha komuHa e 150 MM, nocTaseTe
usnyckatenHaTa Tpbba Ha KOMUHA BbPXY
Kanaka

Ako AnameTbpa Ha cBbp3BallaTa

Tpbba Ha koMuHa e 120 MM; nocTaBeTe
nanyckarenHarta Tpbba Ha KOMUHa creq
KaTo MOHTMpaTe CBbp3BaLLMsa agantep
BbPXY Kanaka.

[MpaBunHO nsonupante To4KNTE Ha

Bb34yXbT, 3aCMyKaH OT OKonHara

cpeda, npemunHasa npes anyMUHUEBKS
UNTBLP M Ce MPeYncTBa OT MUPU3MN.
Cnepn npemvnHaBaHe npes BbImepogHuTe
UNTPU 1 OTKMNOHUTENS Ha Bb3ayXxa,

TON Cce nogasa 0bpaTHO B OKOMHaTa
cpefa npes BEHTUNALNOHHNTE PELLETKN
Ha CTpaHW4HaTa NOBBLPXHOCT Ha
AnmooTsoaa. N3xogHuTe Tpbou 3a AVMHM
rasoBe He Ce M3Mon3BaT Npu MOHTaX Ha
BbrnepoaeH puntbp.

3a fa nHcTanvpare BbrnepoaHu untpu,
cnep KaTo OTBOPUTE CTLKIEHUS Kanak Ha
acnvparopa u u3Bagute anymmH1MeBus
duNTHLP, NOCTaBeTe rHe3aaTa Ha
BbIMEepPoaHUTE UNTpU B yLUMTE Ha
HOcaya Ha ABuratens, KakTo e rnokasaHo
Ha cHUMKa 15 1 rn 3aBbpTETE MO NOcoKa
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a fa
LLpaKHaT Ha MACTO.

MoHTupanTe anymmHueBsus untsbp U
dukcrpante AMMOOTBOLHUTE MIo4un,
KaKTO € NMoKa3aHO Ha CHUMKa 14.

AKO MacneHuTe oUnNTpy He ce noymcTeaT
1 NoAAbPXKaT PEAOBHO Y BbIMEPOAHUAT
PUNTHP HE Ce CMeHs crnep nsTudaHe Ha
XuBoTa My (nNpubnuanTenHo 4 meceua),
1Mma BEPOATHOCT OT noxap.

NMocnegHa npoBepka

» KoHTtponupaiwte abcopbatopa n
namnara, KaTo crieiBate UHCTPYKLMMTE B
PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpedbuTens.

MK - YnaTcTBO 3a 6e30egHoOCT
e [lponsBogoT Tpeba ga ro MoHTUpa

CBbp3BaHe.

®dukcupaHe Ha nucrtara Ha KOMUHa

(Purypa 13-14)

¢ AKo oMameTbpa Ha cBbp3BallaTa Tpbba
Ha BalLMst kKommHa e 120 MM, 3anenete
npegocTaBeHaTa feHTa OKomno MsCTOTO
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Ha CBbp3BaHe Ha CbeANHUTENHUS
ajanTep 1 0TBOpA 3a U3X04 Ha Bb3AyX.
(Purypa 13)

PuKcHpanTe ropHUS NINCT Ha KOMMHA KbM
FOPHUS KPENEXEeH erneMeHT Ha KOMMUHa C
2 BWHTa OT U3BUBKUTE OTCTPaHW. (Purypa
13)

KBanuukyBaHo nuLie BO COrnacHocCT
CO perynaTtmMBuTe KOu Ce BO cuna.
Mpon3BoauTENoT He e OAroBOpeH

3a LUTETUTE KOM Npounanerysaat

opf nocTankniTe Kou r n3eegyBaar
HEOBacTeHN NMua, WTO € HEeLWTOo

LUTO MOXe [ia ja HanpaBu HeBaXe4ka
rapaHuujata.



e [logroTtoBkaTa Ha nokauuja n
enekTpuvyHaTa uHcTanauuja Ha
NPOM3BOAOT € Ha OArOBOPHOCT Ha
noTpoLuysayoT. [pen Aa ce jaBute Ha
OBMacTEHUOT CepBUC, NPOBEpeTE Aanu

eneKkTpn4yHaTta VIHCTaJ'IaLI,VIja € Co0oABeTHa.

[lokonky He e, NoBuKajTe KBanMduKyBaH
enekTpuyap 3a aa rm Hanpasu
noTpebHNTE NOAroTOBKM.

e [1pon3BOAOT MOpa Aa Ce MOHTUpa BO
COrnacHOCT CO CUTE NoKarnHu Nponucu 3a
cTpyja.

e [pen oa ro MOHTUpaTe NPON3BOAOT,
OTCTpaHeTe M cuTe maTtepujanm
1 JOKYMEHTW BO HEro 1 BM3YEerHO
npoBepeTe Aanu NpoM3Bo40T UMa
HekakBu AedekTn Ha Hero. [lokonky nva,
He ro MOHTMpajTe.

e [Tpon3BOOOT € TEXOK, Hajmanky Asajua
Tpeba aa ro Hocar.

e OTKayeTe v ENEKTPUHHNTE BPCKU
BO obriacta Ha MOHTMpaH-e npeg,
MOHTMPaH-ETO.

¢ HeycnexoT oa ce MOHTUpaar 3aBpTKUTE
Unm1 onpemara 3a NnpuuBpPCTyBakE BO
COrnacHOCT CO ynaTcTBaTta, Moxe Aa
[ojae [0 enekTpuyHa onacHoCT.

* Moxe aa vMa oCcTpu MOBPLUNHU Ha
nenosu of npou3sogdoT. Cekorall HoceTe
3aLUTUTHU pakaBULIM MPY MOHTUpPaH-E.

¢ [10KOnKy Npon3BOAOT HE € AOBOJTHO
3aLBPCTEH, MOXe Aa NOCTON PU3NK
of, narawe. [poBepeTe ganu cute
npuUBpPCTYBaha ce JoOpo 3aLBPCTEHM.

e LUlnpuHata Ha acnupaTtopoT Tpeba aa
Obuae eqHakea HajMarnky Ha LiMpuHaTa Ha
nrnoTHara.

e [lnmeH3nnTe gageHn BO gujarpamuTe 3a
MOHTa)a ce BO mm.

e BosgyxoT wTto Tpeba Aa ce ucupnu
€O acnupatopoT He Tpeba Aa Boaun BO
OLlaK LUTO ro KopucTaTt Apyry ypeam Lwrto
coropyBaar rac unv apyru ropvea. (He
CcaMo 3a ypeau Kou ro BpakaaT BO3gyxoT
BO MpocTopujaTa)

e [lponucute BO OOHOC Ha U3OyBHUOT
BO34yX MOpa Aa ce nounTyBaar.

MoHTupawe Ha npousBoaoT
,UMMeH3MM Ha Npou3Bo4oT U
6e36eaHOCHU Mepku (Cnuka 1-2)

° O6pHeTe BHMUMaHMe Ha AUMEH3NNTE Ha

npoun3sodoT. [poBepeTe ja cooABeTHaTa
noctaeeHocT 3a Mebenort. (Cnuka 1)

¢ BucuHarta nomery gonHara noBpLunHa
Ha acnupaTopoT 1 ropHaTa NoBpLUMHA Ha
nnotHaTta He Tpeba fa buage nomana o
650 mm 3a nnnMHCKK puHrnn, 500 mm
3a enekTpU4HU puHrnu. (Cnvka 2)
* Ha crnvkuTe 3a MOHTUpare, Kako npumep
€ HanpaBeHa AeMOHCTpaLumja Ha nNnMHcKkaTa
pvHrna, a roneMuHaTta wro Tpeba Aa ce
OCTaBM Ha pUHrnarta e npukaxaHa kako 650
mm. [Iokonky umare enekTpuyHa nnoTtHa,
Kako pedpepeHua Heka Bu buae mepereTo
3a puHrna og 500 mm.

KOHTpOHa U noaroToBkKka Ha suaoT

LITO Ke ce nocTtaBu

e SnaoT Ha Koj ke ce Brpaau npoussogoT
Mopa fa 6vae Bo ncnpaeeHa v pamHa
nonox6a, LWTo ja Ma HOCMBOCTA Ha
npon3BoaoT.

e Ha supot wro Tpeba ga ce noctasu u
okony aynkuTte WTo Tpeba fa ce gynyat
He cMee [a uma NpuKIy4yoLy 3a Boaa,
CTpyja v rac.

NMoBp3yBare Ha anapaToT €O CTpyja

e OBOj ypen, NnpounsseaeH co kaben 3a
HarnojyBan€e CO BOjHa feHTa, Mopa
Oa buge noBp3aH Co enekTpuyHaTa
Mpexa CO enekTpuUYeH NpeknHyBay
CO pacTojaHve oA Hajmarnky 3 mm
nomery GunonapHUTe KOHTaKTHW Kabnu.
EnekTpunyHuTE NOBp3yBara Heka
HanpaBu KBanuuKyBaH enekTpuyap.

¢ [lpen oa 3ano4vHeTe kakeBa 6uno
paboTa Ha enekTpuYHaTa uHcTanauuja,
UCKITy4eTe ro NponsBoao0T 07
enekTpuyHaTa mpexa. lNoctoun puauk of,
cTpyeH yoap!

e Camo OBnacTeHo v KBanuukyBaHo
nvue Tpeba aa ro nosp3e NPou3BoAOT
CO ernekTpu4HaTa mpexa. FapaHTH1oT
nepvog Ha Npoun3BOAOT 3ano4HyBa camo
o npaBunHa MoHTaxa. MNponssognTenot
He e OroBOpEH 3a LUTETUTE KOU
npouanerysaat of nocTankmTe Kou
n3BefyBaaT HeOBMacTEHN NnuLa.

e MoHTupajTe ro anapaTtoT 3a ja MOXeTe
TIECHO Aa ro NpUKIy4uTe CO HarmojyBake
(NpuvknyyoK, LWTekep) No MOHTaxara.

 [lokonKy npoun3BofoT € Npou3BeeH co
MPUKIYYOK, HE CEYETE IO NPUKITYHOKOT
3a [la ce NOBpP3ETE CO CTPyja 3a Bpeme
Ha MOHTMpaneTo. Bo cnpoTrBHO,
rapaHumjaTa ce NOHWLLTYBA 1 MOXe
Aa ce criyyat 6e36egHOCHN pu3mLum 3a
KopucHULMTE. 7
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OnmeH3nn n getanu 3a

MOHTVIpaI-beTO (Cnuka 3-4))

e [IMMeH3MnTE BO KO MOXe [a ce
Brpaau Npou3BoAO0T CO ABOEH OLlak ce
npvikaxkaHu Ha cnuka 30.

¢ [loKOrKy ro MOHTUpaTe CO ABOEH OLIaK,
MepkaTa of, NoTpebHOTO pacTojaHne Hag,
nnoTtHaTa go Bawwvot meben Tpeba aa
6uge Bo oncer og 910-1138 mm. (Cnuka
46)

 [lokorKy ro MoOHTUpare CO efeH oLiak,
MepkaTta o NoTpebHOTO pacTojaHune
Hap nnoTtHaTa Ao Bawwvot meben Tpeba
na ouge 748 mm. (Crniuka 3a-4a) 3a
MOHTMpaHE CO efleH oLlaK, KopUcTeTe
ro ropHUOT OLlaK KOj UMa OTBOp 3a
BeHTUnauuja.

CocTaByBaH€e Ha JenoBuTe 3a

npuuBpcTYyBak€ Ha Npou3BoaoT

(Cnuka 5-6-7)

Mpon3BoaoT € onuLIaH Npeky 3eMare

npuMepoLM 0f COCTaByBak-€ Ha KanauuTe

Ha [JBOEH OlLak.

e LleHTpupajTe ja nnoTHaTa v HaupTajTe
BepTVKarHa fMHuja Ha ockaTa Ha SUoT.

e HaupTajTe xopu3oHTanHa pedepeHTHa
nvHuWja co aumeHsun 650 mm og BpBOT
Ha nnotHata. (Criuka 5)

e LleHTpupajTe ro wabnoHoT AageH co
NpPOV3BOAOT Ha pechepeHTHaTa To4Ka
LUTO ja HaupTaBTe, 3aneneTe ro Ha suaoT
1 03HayeTe rm Jynkute Bo LWabrnoHoT co
monus. (Crninka 6)

e OGenexeTe M oynkuTe 3a AenoBute
3a NpMLBPCTYBak-€ Ha OLIakoT cropes
OUMEH3NUTe JafeHn Ha cnvkaTta 6 oa
BpBOT Ha BawwmoT meben unu TasaH.

e [lpuuBpcTeTe ro Aenor 3a
NPULIBPCTYBakE Ha acnmpaTopoT U
[enoBuTe 3a NpULBPCTYBakkEe Ha OLIakoT
Ha SMAOT KaKo LUTO € NPUKaXkaHo Ha
cnuka 7.

3akauyBar-e, NopamMHyBaHe U

npuuBpcTyBake Ha acnupaTopoTt

(CnMKa 8-9-10-11)

B3akadeTe ro acnupaTopoT Ha JernoT 3a
NpULBPCTYBak-E Ha acnmpaTopoT LUTO ro
npuuBpcTuBTe Ha smaoT. (Cnvka 8)

e [lopamHeTe ja nnoTHaTa BO LieHTpanHa
nonox6a co nu3rawe Ha acnupaTopoT
NeBO 1 AeCHO Ha aernosuTe 3a
npuuBpcTyBakse. (Cnuvka 9)

OTBOpETE IO CTAKNEHNOT Kanak

Ha acnmpaTopoT 1 n3BageTte ro
anyMMHUYMCKUOT OUITTEP KaKo LITO €
npukaxkaHo Ha crivka 10.
MpuuBpcTeTE ro acnMpaTopoT Ha AenoT
3a NpULBPCTYBak-Ee Ha acnmpaTopoT
KaKo LUTO € NpuKaxkaHo Ha crivka 11 co
OTBOPEH CTaKIeH Kanak.

3aTBopeTe ro CTakMeHWOT Kanak

Ha acnMpaTopoT CO CTaBake Ha
anyMUHUYMCKNOT punTep Ha HEeroBoToO
MecTo.

MoHTuUpaHe Ha u3nesHara LieBKa Ha
opakot (Cnuka 12)

Kako LWTO e npukaxkaHo Ha crvka 12,
nocTaBeTe ro KanakorT, LUTO crpevyBsa
obpaTeH NpoToK Ha BO3ayX, 40 M3ne30T
o[ OLIaKOT.

[okonky avjameTapoT Ha LieBKaTa-
NPUKNY4oK Ha otlakot e 150 mm,
NoCTaBeTe ja M3nes3HaTa LieBka Ha OLlakoT
Ha Kanakor.

[lokonky AvjameTapoT Ha LieBKaTa-
NPUKITY4OK Ha oiakoT e 120 mm;
lMocTaBeTe ja n3nesHaTa LieBKa Ha oLlakoT
OTKaKo Ke ro noctaBuTe aganTepoT 3a
NnoBp3yBaH-€ Ha Kanakor..

MpaBunHo nsonupajte rm To4KUTE Ha
NnoBp3yBak-E.

MpuuBpcTyBake Ha kanauuTe Ha
oyakot (Cnuka 13-14)

[okornky AvjameTapoT Ha LeBkaTa-
NPUKIYYOK Ha ouiakoT e 120 mm;
3arneneTe ja cnopadaHarta nieHTa oKony
CMojOT Ha aAanTepoT 3a NOBP3yBak-e 1
OTBOPOT 3a 13nes Ha Bo3gyx. (Cnwvka 13)
MpuLBpCTETE IO TOPHMOT Kanak Ha OLlakoT
Ha ropHMOT Aen 3a NpuUBPCTYBaHe Ha
OLIaKOT CO 2 3aBPTKU Of CTpaHUTe Ha
o6bnuHuTe. (Cnnka 13)

[MpuuBpcTEeTE ro JONHMOT Kanak

Ha OLIaKOT Ha AOMNHWOT Aen 3a
NPULBPCTYBak-E Ha OLIaKoT CO 2 3aBPTKu
Ha 06nuHuTe of ctpanute. (Cnvka 14)
3aBpLUETE FO MOHTMPAaHETO CO
NpULBPCTYBake Ha JOMHUOT Kanak Ha
OLIaKOT CO 2 3aBPTKU O AOMHUTE KPYroBum
Ha gynkata Ha acnupatoport. (Cnvka 14)

MoHTupare Ha jarnepogHuoT
¢duntep (Cnuka 15)

Mpn MOHTUPAHETO Ha jarnepoaHMoT
unTep, BO3AYXOT LUTO Ce BLUMYKYBa
of oKonMHaTa NoMUHyBa HK3



anyMVHWYMCKVOT countep u ce
npouncTyBa o Mupucun. OTKako ke
NMOMUHE HU3 jarnepogHuTe PUnTpn

1 NPeHaco4yBayoT Ha BO3AYXOT, ce
Bpaka Ha3aj BO OKONuHaTa npeky
BEHTUNALMOHNTE PELLETKN Ha
CTpaHM4yHaTa NoBpLUMHA Ha OLIaKoT.
LleBkuTe Ha oLlakoT He ce KopucTar npu
MOHTUPAaH-ETO Ha jarnepodHu untpu.

e 3a Aa rv MoHTMpaTe jarnepogHuTe
unTpK, OTKaKo Ke ro oTBopuTe
CTaKMeHNOoT Kanak Ha acnupaTopoT
1 Ke ro n3saguTte anyMMHUYMCKMOT
unTep, NocTaseTe rn NpuknyyouuTe
Ha jarmepogHuTe UNTPY BO HABPTKUTE
Ha HOCa4yoT Ha MOTOPOT KaKo LUTO €
npuKkaxxaHo Ha cnuka 15 1 3aBpTeTe M BO
Hacoka Ha CTpernKkuTe Ha YaCOBHWMKOT 3a
[4a r NpuuBpCTUTE Ha MECTO.

¢ MoHTuMpajTe ro anyMmMHUyMcKMoT dountep
1 NpULBPCTETE I NIIOYNTE Ha OLIaKoT
KaKo LUTO € NpuKaxKaHo Ha crivka 14.

e [locTon MOXHOCT 3a noxap AOKOIKY
dunTpuTe 3a Macno He ce YncTaT un
oapKyBaaT PeoBHO, a jarnepoaHNoT
unTep He ce 3ameHn Kora ke My 3aBpLumn
XXVBOTHMOT BeK (OTnNpunmka 4 meceum).

KpajHa npoBepka

® YnpaByBajTe CO acnupaTopoT U
cBeTunkara co paboTene Kako LTOo e
OMULLIAHO BO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

PL - Instrukcja

bezpieczenstwa

e Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktdre
moga powsta¢ w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione, co
moze réwniez uniewazni¢ gwarancje.

e Za przygotowanie miejsca i instalacji
elektrycznej dla produktu odpowiada
klient. Przed wezwaniem Autoryzowanego
Serwisu upewnij sie, ze instalacja
elektryczna jest odpowiednia. Jesli nie,
wezwij wykwalifikowanego elektryka w celu
dokonania niezbednych ustalen.

e Urzadzenie nalezy zamontowac zgodnie z
lokalnymi przepisami elektrycznymi.

e Przed zamontowaniem urzadzenia usun
Z niego wszystkie materiaty i dokumenty
oraz sprawdz wzrokowo, czy na produkcie

nie ma zadnych wad. Jesli sa, nie nalezy
montowac urzadzenia.

e Urzadzenie jest ciezkie, dlatego powinny
go przenosi¢ co najmniej dwie osoby

e Przed rozpoczecie pracy odtgcz wszelkie
potaczenia elektryczne w obszarze
montazu urzadzenia.

* Niezamontowanie $rub lub elementu
mocujacego zgodnie z instrukcjg moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

* Na czesciach urzadzenia moga znajdowac
sie ostre powierzchnie. Podczas montazu
nalezy nosic¢ rekawice ochronne.

e Jedli urzadzenie nie jest wystarczajaco
zamocowane, moze istnie¢ ryzyko upadku.
Upewnij sie, ze wszystkie mocowania sg
bezpiecznie zamocowane.

e Szerokosé okapu powinna by¢ co najmniej
rowna szerokosci ptyty grzejnej.

e \Wymiary podane na schematach
montazowych sg w mm.

e Powietrze, ktére ma by¢ odprowadzane
za pomoca okapu nie powinno by¢
doprowadzane do komina uzywanego
przez inne urzadzenia spalajgce gaz lub
inne paliwa. (Nie tylko dla urzadzen, ktére
zwracajg powietrze do pomieszczenia)

e Nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych odprowadzania powietrza.

Montaz urzadzenia

Wymiary urzadzenia i Srodki

bezpieczenstwa (rysunek 1-2)

e Zwrd¢ uwage na wymiary urzadzenia.
Sprawdz, czy nadaje sie do Twoich mebli.
(Rysunek 1)

e Wysokos$¢ miedzy dolng powierzchnig
okapu a gorng powierzchnig ptyty
grzewczej nie powinna by¢ mniejsza niz
650 mm dla ptyt gazowych, 500 mm dla
ptyt elektrycznych. (Rysunek 2)

* Na zdjeciach instalacyjnych, demonstracja

na ptycie gazowej zostata przeprowadzona

jako przyktad, a rozmiar, ktory powinien
pozostac na ptycie zostat pokazany jako

650 mm. Jesli posiadasz ptyte elektryczna,

przyjmij ten wymiar jako 500 mm jako

odniesienie.

Kontrola i przygotowanie sciany do

montazu

e Sciana, na ktdrej urzadzenie zostanie
zainstalowane, musi znajdowac sie w
pozycji pionowej i ptaskiej, ktdra zapewnia
nosnosc¢ urzagdzenia. 29
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¢ Na Scianie przeznaczonej do montazu
i wokdt wierconych otwordw nie moga
znajdowac sie zadne przytacza wody,
pradu i gazu.

Podtaczenie urzadzenia do sieci

elektrycznej
e Urzgdzenie to, wyposazone w 2-torowy
kabel zasilajgcy, musi by¢ podfgczone do
sieci elektrycznej za pomoca wytacznika
elektrycznego z co najmniej 3 mm
odstepem pomiedzy dwubiegunowymi
przewodami stykowymi. Wykonanie
podtaczen elektrycznych nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu elektrykowi.

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z instalacjg elektryczna nalezy
odtgczy¢ produkt od zrddta zasilania.
Ryzyko porazenia pradem!

e Produkt moze by¢ podtaczony do zrodta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Okres gwarancji
produktu rozpoczyna sie dopiero po
prawidtowym montazu. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktdre
moga powsta¢ w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione.

e Zainstaluj urzadzenie tak, aby po
instalacji mozna byto tatwo dosiegna¢ do
podtgczenia zasilania (wtyczka, gniazdko).

¢ Jesli produkt zostat wyprodukowany z
wtyczka, nie nalezy przecina¢ wtyczki, aby
podtaczy¢ sie do zasilania elektrycznego
podczas instalacji. W przeciwnym razie
gwarancja traci waznos¢, a uzytkownicy
moga by¢ narazeni na niebezpieczenstwo.

Wymiary i szczegdly instalaciji

(Rysunek 3-4))

¢ Wymiary, w ktérych urzadzenie moze byc
zainstalowane z podwdjnym kominem,
pokazano na rysunku 3b.

¢ Jesli zamierzasz zainstalowac go z
podwdjnym kominem, odlegtos¢ od
wymaganego odstepu nad ptytg grzewcza
do mebli powinna miescic¢ sie w zakresie
910-1138 mm. (Rysunek 4b)

* Jesli zamierzasz zainstalowac urzgdzenie
z pojedynczym kominem, odlegtos¢ od
wymaganego odstepu nad ptyta grzewcza
do mebli powinna wynosi¢ 748 mm.
(Rysunek 3a-4a) W przypadku instalacji
Z jednym kominem, nalezy uzy¢ goérnego
komina, ktdry posiada otwdr wentylacyjny.

Montaz czesci mocujacych
urzadzenie (Rysunek 5-6-7)

Twoje urzadzenie jest opisane na podwadjnej
probce montazu blachy kominowe;.

Wysrodkuj ptyte grzejna i narysuj pionowa
linie osi na $cianie.

Narysuj pozioma linie odniesienia w
odlegtosci 650 mm od gornej czesci piyty
grzejnej. (Rysunek 5)

Wysrodkuj szablon dotgczony do
urzadzenia na narysowanym punkcie
odniesienia, przyklej go do Sciany i zaznacz
ofédwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)
Zaznacz otwory na czesci mocujgce komin
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku
6 od gory mebli lub sufitu.

Przymocuj czes¢ mocujgca okap i czesci
mocujace komin do sciany, jak pokazano
na rysunku 7.

Zawieszenie, wyrownanie i
zamocowanie okapu (Rysunek 8-9-
10 -11)

e Zawies okap na czesci mooulacej okap,
ktdra przymocowates do Sciany. (Rysunek
8)

Ustaw ptyte kuchenna w pozycji centralnej,
przesuwajgc okap w lewo i w prawo na
elementach mocujgcych. (Rysunek 9)
Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.
Zamocuj okap na czesci mocujacej okap,
jak pokazano na rysunku 11, przy otwartej
szklanej ostonie.

Zamknij szklang osfone okapu, wktadajac
na jej miejsce filtr aluminiowy.

Montaz rury wylotowej komina
(Rysunek 12)

e Jak pokazano na rysunku 12, umies¢
pokrywe, ktéra zapobiega odwréconemu
przeptywowi powietrza do wylotu komina.
Jesli $rednica rury przytaczeniowej komina
wynosi 150 mm, umies¢ rure wylotowa
komina na pokrywie

Jesli $rednica rury przytaczeniowej komina
wynosi 120 mm, umies¢ rure wylotowa
komina po zatozeniu na pokrywe adaptera
przytaczeniowego.

Prawidtowo zaizoluj punkty przytaczeniowe.

Mocowanie blach kominowych
(Rysunek 13-14)

Jesli Srednica rury przytaczeniowej komina
wynosi 120 mm, przyklej dostarczong



tasme wokdt potaczenia tacznika i szczeliny
wylotu powietrza. (Rysunek 13)

Przymocuj gérng blache kominowa

do gdrnej czesci mocujgcej komina za
pomoca 2 srub z bokdw tukdw. (Rysunek
13)

Przymocuj dolng blache kominowa do
dolnej czesci mocujacej komina za pomoca
2 Srub z bokdw tukdw. (Rysunek 14)

e Zakoncz instalacje, mocujgc dolng blache
kominowa za pomoca 2 $rub z dolnych
okregdéw otwordw na okapie. (Rysunek 14)

Instalacja filtra weglowego (Rysunek 15)
e W instalacii filtra weglowego powietrze
zasysane z otoczenia przechodzi przez
filtr aluminiowy i jest oczyszczane z
zapachow. Po przejsciu przez filtry
weglowe i rozdzielacz powietrza, jest ono
z powrotem dostarczane do otoczenia
przez kratki wentylacyjne na bocznej
powierzchni przewodu kominowego. W
instalacji filtrow weglowych nie stosuje sie
rur odprowadzajgcych spaliny.

Aby zainstalowac filtry weglowe, po
otwarciu szklanej pokrywy okapu i wyjeciu
filtra aluminiowego, nalezy wiozy¢ gniazda
mocujace filtrdw weglowych w gniazda na
nosniku silnika, jak pokazano na rysunku
15 i obrdécic je w kierunku zgodnym

z ruchem wskazdéwek zegara, aby je
zatrzasnac.

Zainstalyj filtr aluminiowy i zamocuj ptyty
spalinowe, jak pokazano na rysunku 14.
Jesli filtry oleju nie sg regularnie czyszczone
i konserwowane, a filtr weglowy nie jest
wymieniany po zakonczeniu okresu
eksploatacji (okoto 4 miesigce), istnieje
mozliwosé pozaru.

Kontrola koncowa
e Steruj swoim okapem i lampa, obstugujac

je zgodnie z instrukcjg obstugi.

CZ - Bezpecénostni pokyny

e Spotrebi¢ musi instalovat kvalifikovana

osoba v souladu s platnymi narizenimi.
VWyrobce neni odpoveédny za Skody vzniklé
z postupll provedenych neopravnénymi
osobami, a tyto mohou takeé vést ke
zneplatnéni zaruky.

Za pfipravu, umisténi a elektrickou instalaci
spotrebice odpovida zakaznik. Pred
zavolanim do autorizovaného servisu se
ujistéte, Ze je elektricka instalace vhodna.
Pokud ne, zavolejte kvalifikovaného
elektrikare, aby provedl nezbytna opatreni.

e Spotrebi¢ musi byt instalovan v souladu s
mistnimi nafizenimi.

e Pred instalaci spotfebice odstrante vSechny
materidly a dokumenty v ném obsazené
a vizudlné zkontrolujte, zda na spotrebidi
nejsou vady. Pokud ano, neinstalujte jgj.

e Spotiebic¢ je téZky, pfi jeho preprave je
potfeba minimalné dvou osob.

e \/ misté instalace pred instalaci odpojte
privod elektrického proudu.

e Pokud neinstalujete Srouby nebo
nepripevnite spotrebic¢ podle pokynd,
mUze dojit k nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

¢ Na soucastech spotrebice mohou byt
ostré povrchy. Pi instalaci vzdy pouzivejte
ochranné rukavice.

» Pokud neni spotfebi¢ dostateCné upevnén,
mUze dojit k jeho padu. Zkontrolujte, zda
jsou vSechny upevnovaci prvky bezpecné
upevneny.

e Sitka odsavace par by méla byt alesporn
rovna $ifce varné desky.

e Rozmeéry uvedené ve schématu instalace
jsou uvedeny v mm.

e \/zduch, ktery ma byt odvadén odsavacem
par, nesmi vést do kominu, ktery pouzivaji
jina zarizeni spalujici plyn nebo jina paliva.
(Netyka se pouze zafizeni, ktera vraceji
vzduch do mistnosti.)

e Je nutné dodrzovat predpisy tykajici se
vyfukovych plynd.

Instalace spotrebice

Rozméry spotiebic¢e a bezpeCnostni

opatrenl (obrazek 1-2)
¢ \&nujte pozornost rozmeérdm spotrebice.
Zkontrolujte, zda je vase kuchynska linka
vhodna. (Obrazek 1)

e \/ySka mezi spodnim povrchem odsavace
par a hornim povrchem varné desky by
u plynovych varnych desek neméla byt
mensi nez 650 mm, a u elektrickych
varnych desek by neméla byt mensi nez
500 mm. (Obrazek 2)

*Instalacni obrazek, ktery znazorfiuje

plynovou varnou desku s mezerou, kterou je

nutné zachovat, o velikosti 650 mm, slouzi

jako demonstrace. Mate-li elektricky sporak,

vase referencni hodnota je 500 mm.

Ovladani a priprava stény, na kterou

se bude spotiebi¢ instalovat

e Sténa, na kterou bude spotfebic instalovan,
musi byt svisla a rovna, s nosnosti 31
hmotnosti spotrebice.
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¢ Na sténé, na kterou bude spotrebic
nainstalovan, a kolem otvord, které maji byt
vyvrtany, nesmi byt zadné pripojky vody,
elektriny ani plynu.

Pnpolenl spotreblce do elektricke sité
e Toto zafizeni je vyrobené s napajecim
kabelem se 2 koliky a musi byt pfipojeno k
elektrické siti pomoci elektrického spinace
s alesport 3 mm vali mezi bipolarnimi
kontaktnimi svody. Elektricka pripojeni
nechte provést kvalifikovanym elektrikarem.

e Pred zahajenim jakychkoli praci na
elektrické instalaci odpojte spotfebi¢ od
elektrické sité. Hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem!

e Spotrebi€ musi byt pfipojen k elektrické
siti pouze autorizovanou a kvalifikovanou
osobou. Zaruéni doba spotfebice zacina
az po spravné instalaci. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody vyplyvajici z
postupl provadénych neopravnénymi
osobami.

¢ Nainstalujte spotfebic tak, abyste byl
napajeci konektor po instalaci snadno
dostupny (zastrcka, zasuvka).

e Pokud byl vas spotebi¢ vyroben se
zastrCkou, pro potreby pripojeni k
elektrickému napdjeni ji béhem instalace
nefezte. V opacném pripadé se zaruka
stane neplatnou a uZivatel mdize byt
vystaven bezpecnostnim rizikdm.

Instala¢ni rozméry a podrobnosti

(obrazek 3-4)

*  Rozméry, ve kterych mUze byt spotiebic
instalovan s dvojitym kominem, jsou
uvedeny na obrazku 3b.

¢ Pokud se jej chystate nainstalovat
s dvojitym kominem, poZzadovana
bezpednostni vzdalenosti mezi varnou
deskou a ndbytkem by méla byt v rozmezi
910-1 138 mm (obrazek 4b).

¢ Pokud se jgj chystate nainstalovat s jednim
kominem, poZzadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrazek
3a-4a). U instalace s jednim kominem
pouzite horni komin, ktery ma vétraci otvor.

Sestaveni upevrovacich dild

spotrebice (obrazek 5-6-7)

Vas spotiebic je popsan na ukazkové

montazi plechl dvojiteho kominu.

e \/ystfedte varnou desku a na sténu
nacrtnéte svislou osu.

e Nacrtnéte vodorovnou referenéni ¢aru,
ktera meéfi 650 mm od horni ¢asti varné
desky. (Obrazek 5)

e \/ycentrujte Sablonu, ktera je dorucena se
spotrebi¢em, v referencnim bodg, ktery jste
nadrtli, pfilozte ji na sténu a oznadte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obrazek 6)

e (Oznacte otvory pro kominové upevnovaci
dily podle rozmér(i uvedenych na obréazku
6 od horni &asti kuchyniské linky nebo ze
stropu.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kominu ke sténg, jak je
znazorneno na obrazku 7.

Zavéseni, zarovnani a upevnéni

odsavace par (obrazek 8-9-10- 11)
e Zavéste odsavac par na jeho upevnovaci
dil, ktery jste pripevnili ke sténé. (Obrazek
8

e \/yrovnejte varnou desku ve stredni poloze
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacich ¢astech. (Obrazek 9)

e Oteviete sklenény kryt odsavace par a
vyjméte hlinikovy filtr, jak je znazornéno na
obrazku 10.

e Upevnéte odsavacC par na jeho upevriovaci
dil podle obrazku 11, sklenény kryt je stéle
otevren.

e Uzavrete sklenény kryt odsavace par
nasazenim hlinikového filtru na jeho misto.

Montaz vystupniho kominového

potrubi (obrazek 12)

e Jak je znazornéno na obrazku 12, umistéte
kryt, ktery zabranuje zpétnému proudéni
vzduchu do kominového vystupu.

e Pokud je priimér kominového spojovaciho
potrubi 150 mm, umistéte vystupni
kominové potrubi na kryt

e Pokud je priimér kominového
propojovaciho potrubi 120 mm, umistéte
vystupni kominové potrubi po umisténi
pripojovaciho adaptéru na kryt.

e Radné izolujte pripojovaci body.

Upevnéni kominovych plech

(obrazek 13-14)

e Pokud je priimér kominového
propojovaciho potrubi 120 mm, nalepte
dodanou pasku kolem spoje propojovaciho
adaptéru a otvoru vystupu vzduchu.
(Obrazek 13)

e Upevnéte horni kominovy plech k horni
upeviovaci ¢ast kominu pomoci 2 Sroubd
ze stran kfivek. (Obrazek 13)



e Upevnéte spodni kominovy plech k dolni
Gasti kominu pomoci 2 Sroubl ze stran
krivek. (Obrézek 14)

e Dokoncete instalaci upevnénim spodniho
kominového plechu 2 Srouby ze kruhovych
otvorli na spodni strané na odsavaci par.
(Obrazek 14)

Instalace uhlikového filtru (obrazek 15)

e PYiinstalaci uhlikového filtru vzduch
nasavany z okoli prochazi pres hlinikovy filtr
a je Cistén od pachd. Po priichodu pres
uhlikové filtry a pfevadé¢ vzduchu, je pres
vétraci mizky na bo¢ni ploSe kourfovodu
privadén zpét do okoli. Trubky pro odvod
spalin se pfi instalaci uhlikového filtru
nepouzivaj.

e Pro montaz uhlikovych filtr&, po otevieni
sklenéného krytu odsavacCe par a vyjmuti
hlinikového filtru umistéte vystupky na
uhlikovych filtrech do vystupkd na nosici
motoru, jak je znazornéno na obrazku 15 a
otodte je ve sméru hodinovych rucicek, aby
zapadly na své misto.

e Nainstalujte hlinikovy filtr a pfipevnéte
kominové desky, jak je zndzornéno na
obrazku 14.

e Pokud se olejové filtry pravidelné nedisti a
neudrzuiji a uhlikovy filtr se po skonceni jeho
Zivotnosti (priblizné 4 mésice) nevymen,
hrozi nebezpeci pozaru.

Zavérecna kontrola

e Zkontrolujte odsavac par a lampu jejich
spusténim, jak je popsano v navodu k
obsluze.

ET- Ohutusjuhised

e Toote peab paigaldama kvalifitseeritud
isik vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad mittevolitatud isikute teostatud
toimingutest, mis voivad samuti garantii
kehtivust tUhistada.

e Toote asukoha ja elektripaigaldise
ettevalmistamine on Kkliendi vastutusel.
Enne volitatud teenindusse helistamist
veenduge elektripaigaldise sobivuses.

Kui see ei ole sobiv, helistage vajaliku
ettevalmistuse labiviimiseks kvalifitseeritud
elektrikule.

e Toode tuleb paigaldada vastavalt kohalikele
elektrienergia eeskirjadele.

e Enne toote paigaldamist eemaldage kdik
selles olevad materijalid ja dokumendid
ning kontrollige visuaalselt, kas tootel pole
defekte. Kui see on kahjustatud, siis &rge
seda paigaldage.

e Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest

e Enne paigaldamise alustamist Uhendage
lahti paigaldamisala elektritihendused.

* Kui Te ei paigalda kruve vai ei kinnita
seadet vastavalt nendele juhistele, siis see
voib pdhjustada elektrilddgi ohtu.

* Toote osadel voib olla teravaid pindu.
Paigaldamisel kandke alati kaitsekindaid.

» Kui toode pole piisavalt hasti kinnitatud,
voib tekkida Umberkukkumise oht.
Veenduge, et kdik kinnitused on kindlalt
paigas.

e Ohupuhasti laius peab olema vahemalt
vordne Teie pliidi laiusega.

e Paigaldusskeemidel toodud méstmed on
milimeetrites.

o Ohupuhastiga valjatémmatavat 6hku ei tohi

juhtida korstnasse, mida kasutavad muud
gaasi voi muud kutust pdletavad seadmed
(Ei kehti 6hku tagasi tuppa suunavatele
seadmetele)

e Jargida tuleb dhu valjatdmbe eeskirju.

Toote paigaldamine

Toote mootmed ja turvameetmed (Pilt

1-2)

e Poorake téhelepanu toote moédtmetele.
Kontrollige oma méadbli sobivust. (Pilt 1)

e Ohupuhasti alumise pinna ja pliidi Glemise
pinna vaheline vahekaugus ei tohi
gaasipliitide puhul olla alla 650 mm ja
elektripliitide puhul alla 500 mm. (Pilt 2)

* Paigaldusjuhendi piltidel on naitena

toodud gaasipliidi kujutis ja ndutavana

vahekaugusena oli toodud 650 mm. Kui Teil

on elektripliit, vahekaugus peab olemas 500

mm.

Seina kontroll ja ettevalmistamine

paigalduseks

e Sein, millele toode paigaldatakse, peab
olema pustine ja tasapinnaline ning piisava
kandevbimega.

e Selles seinas ja puuritavate aukude timber

ei tohi olla vee-, elektri- ega gaasitihendusi.

Seadme lGhendamine elektritoitega

e Kuna antud seade on varustatud
kahese toitekaabliga, tuleb see
Uhendada vooluvorku sellise
elektriltliti abil, mille mdlema pooluse
vaheliseks vahekauguseks on 3 mm.
Elektriihendused peavad olema teostatud
kvalifitseeritud elektriku poolt.
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e Enne mis tahes elektripaigaldustéddega
alustamist Uhendage toode vooluvargust
lahti. Voite saada elektrildogil

e Toodet tohib vooluvdrku tihendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Toote garantiiaeg algab alles pérast diget
paigaldamist. Tootja ei vastuta volitamata
isiku tegevusest tulenenud kahjude eest.

e Paigaldage seade nii, et parast
paigaldamist jduaksite hdlpsasti
toitelihenduseni (pistik, pistikupesa).

* Kui Teie toode on varustatud pistikuga,
arge eemaldage paigaldamise kéigus
pistikut vooluvorku Uhendamiseks.
Vastasel juhul muutub garantii kehtetuks
ja kasutajate jaoks voivad tekkida
ohutusriske.

Paigaldusmootmed ja Uksikasjad (Pilt

3-4)

¢ Mbbtmed, mida vajab toode
topeltsuitsutoruga, on toodud pildil 3b.

* Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga peaks lisaks plidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jddma
maooblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm. (Pilt 4b)

* Kui kavatsete paigaldada selle Uhe
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Shupuhasti vahelisele vahekaugusele jadma
mooblini veel 748 mm. (Pilt 3a-4a) Uhe
suitsutoru paigaldamisel kasutage Ulemist
ventilatsiooni avaga suitsutoru.

Toote kinnituste kokkupanek (Pilt 5-6-7)
Teie toode on kirjeldatud topeltsuitsutoru
plekide paigaldamis juhendis.

e Tsentreerige oma pliit ja tdmmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaaljoon 650 mm
korgusele pliidi Glemisest pinnast. (Pilt 5)

e Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud vordluspunkti, asetage see
seinale ja méarkige pliiatsiga malli augud.
(Pilt B)

e Maéarkige suitsutoru kinnituste augud
vastavalt pildil 6 aratoodud vajalikule
vahekaugusele moobli voi lae Ulaosast.

e Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kulge nagu pildil 7
naidatud.

Ohupuhasti riputamine, joondamine

ja kinnitamine (Pilt 8-9-10-11)

¢ Riputage dhupuhasti kinnitusele, mille olete

seinale paigaldanud. (Pilt 8)
34

Tehke kindlaks, et pliit jagks keskele.
Selleks nihutage Ghupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Pilt 9)

Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu pildil 10 ndidatud.
Jatke klaaskaas lahti ja paigaldage
Ohupuhasti kinnitustele nagu pildil 11
naidatud.

Paigaldage alumiiniumfilter ja sulgege
klaaskaas.

Suitsutoru véljalasketoru
paigaldamine (pilt 12)

Nagu on néidatud pildil 12, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
likumist suitsutoru véljalaskeavasse.

Kui Teie suitsutoru thendustoru 18bimaot
on 150 mm, paigaldage suitsutoru otse
véljalasketoru kaanele

Kui Teie suitsutoru thendustoru 18bimaot
on 120 mm, paigaldage suitsutoru
véljalasketoru kdigepealt Uhendustorule ja
siis kaanele.

Isoleerige Uhenduskohad korralikult.

Suitsutoru plekkide kinnitamine (Pilt

1

3-14)

Kui Teie suitsutoru Uhendustoru [abimoot
on 120 mm, mahkige kaasasoleva teibiga
adapteri ja dhu valjalaskeava Uhenduskoht.
(Pilt 13)

Labi kumerate seinte kinnitage Ulemine
suitsutoru plekk 2 kruviga suitsutoru
Ulemise kinnituse kdlge. (Pilt 13)

Labi kumerate seinte kinnitage alumine
suitsutoru plekk 2 kruviga suitsutoru
alumise kinnituse kulge. (Pilt 14)
Paigaldamise I6pulevimiseks asetage 2
kruvi 6hupuhasti alumistesse aukudesse ja
kinnitage alumine suitsutoru plekk. (Pilt 14)

Soefiltri paigaldus (Pilt 15)

Soefiltri olemasolul 1abib ruumist imetud
Ohk labi alumiiniumist filtri, ja sellest
eemaldatakse Idhnasid. Parast soefiltrite
ja 6husuunaja labimist suunatakse

see suitsutoru kilgedel olevate
ventilatsioonivorede kaudu tagasi ruumi.
Soefiltri olemasolul suitsutorusid ei
kasutata.

Soefiltri paigaldamiseks asetage parast
Ohupuhasti klaaskaane ja alumiiniumfiltri
eemaldamist soefiltri pesad mootorikanduri
otsakute peale, nagu pildil 15 naidatud,
ja keerake soefilter paripaeva, kuni need
kidpsavad.



Paigaldage alumiiniumist filter ja kinnitage
suitsutoru plaadid, nagu on pildil 14
naidatud.

Kui olifiltreid korraparaselt ei puhastata ja
hooldata ning soefiltrit selle eluea I1dppedes
(umbes 4 kuud) ei vahetata, tekib stttimise
oht.

Loppkontroll

Juhtige oma dhupuhastit ja lampi,
kasutades neid kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

NL - Veiligheidsinstructies

Het product moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor

schade die het gevolg is van procedures
die worden uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

De voorbereiding van de locatie en de
elektrische installatie van het product valt
onder de verantwoordelijkheid van de
klant. Voor u de geautoriseerde dienst belt,
moet u ervoor zorgen dat de elektrische
installatie geschikt is. Zo niet moet u een
gekwalificeerde elektricien inroepen om de
nodige maatregelen te nemen.

Het product moet worden geinstalleerd

in overeenstemming met alle lokale
elektrische voorschriften.

Voor het product wordt geinstalleerd moet
u al het materiaal en alle documenten uit
het product verwijderen en een visuele
inspectie uitvoeren of het product defecten
vertoont. In het geval van schade, mag u
het niet installeren.

Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.
Ontkoppel elektrische aansluitingen in de
installatielocatie voor de installatie.

Als de schroeven of bevestigingen niet
worden gemonteerd in overeensterming
met de instructies kan dit resulteren in
elektrische risico’s.

Er kunnen scherpe opperviakken aanwezig
zijn op de onderdelen van het product.
Draag altijd beschermende handschoenen
tijdens de installatie.

Als het product onvoldoende is bevestigd,
bestaat het risico dat het zou vallen. Zorg
ervoor dat alle bevestigingsmiddelen stevig
Zijn bevestigd.

* De afzuigkap moet ten minste even breed
zijn als uw kookplaat.

e De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

e De lucht die wordt afgevoerd via de
afzuigkap mag niet door een afvoerkanaal
worden gevoerd dat wordt gebruikt door
andere apparaten die gas of een andere
brandstof verbranden. (Niet enkel voor
apparaten die lucht terugblazen in de
kamer)

¢ De regelgeving met betrekking tot de
afvoer van lucht moeten worden nageleefd.

De installatie van het product
Productafmetingen en

velllgheldsmaatregelen (Afbeelding 1-2)
Let op de afmetingen van het product.
Controleer de geschiktheid voor uw
meubelen. (Afbeelding 1)

e De hoogte tussen het onderste opperviak
van uw afzuigkap en het bovenste
opperviak van de kookplaat mag niet
minder zijn dan 650 mm voor glazen
kookplaten, 500 mm voor elektrische
kookplaten. (Afbeelding 2)

* In de installatie-afbeeldingen is een

demonstratie gegeven van een glazen

kookplaat als voorbeeld en de afmeting

die moest worden vrijgelaten boven de

kookplaat werd aangegeven als 650 mm.

Als u een elektrische kookplaat hebt, moet

u deze afmeting als 500 mm gebruiken als

referentie.

Controle en voorbereiding van de

muur waarop u wilt installeren.

e De muur waarop het product moet worden
geinstalleerd moet recht en plat zijn en hij
moet voldoende sterk zijn om het product
te dragen.

e Er mogen geen water-, elektriciteit- en
gasleidingen aanwezig zijn op de muur
waar u wilt installeren, noch rond de gaten
die u moet boren.

Het apparaat aansluiten op de

netspanning.

e Dit apparaat is gemaakt met een 2-track
netsnoer en het moet worden aangesloten
op het elektrisch net via een elektrische
schakelaar met ten minste 3 mm vrije
ruimte tussen de bipolaire contactkabels.
De elektrische aansluiten moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien. 35
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e Voor u werkzaamheden uitvoert aan
de elektrische installatie moet u het
product loskoppelen van het elektrisch
net. Er bestaat een risico van elektrische
schokken!

e Het product mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautoriseerd of gekwalificeerd persoon.
De garantieperiode van het product start
slechts na een correcte installatie. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die ontstaat wanneer procedures worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen.

¢ |nstalleer uw apparaat zodanig dat u de
stroomverbinding (stekker, stopcontact)
gemakkelijk kunt bereiken na de installatie.

¢ Als uw product voorzien is van een stekker
mag u deze stekker niet afsnijden om de
aansluiting te maken met de elektrische
voeding tijdens de installatie. Zo niet wordt
de garantie nietig verklaard en kunnen
er veiligheidsrisico’s optreden voor de
gebruikers.

Installatie-afmetingen en details

(Afbeeldmg 3-4)

De afmetingen waarin het product kunnen
worden geinstalleerd met een dubbel
afvoerkanaal zoals weergegeven in
afbeelding 3b.

* Als u de installatie wilt uitvoeren met een
dubbel afvoerkanaal met er een vrije ruimte
worden gelaten boven de kookplaat van
uw meubel van 910-1138 mm (Afbeelding
4b).

e Als u het wilt installeren met een enkel
afvoerkanaal moet er een vrije ruimte
van ten minste 748 mm worden gelaten
boven de kookplaat en uw meubel
(Afbeelding 3a-4a). Voor de installatie met
één afvoerkanaal kunt u het bovenste
afvoerkanaal gebruiken die is voorzien van
een ventilatieopening.

De bevestigingsonderdelen van het

product monteren (Afbeelding 5-6-7)

De installatie van uw product wordt

beschreven met een dubbele

afvoerkanaalplaat als voorbeeld.

e Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijin op de muur.

e Teken een horizontale referentielijn van
650 mm van de top van uw kookplaat.
(Afoeelding 5)

e Centreer het sjabloon met het product op
het referentiepunt dat u hebt getekend,
plak het aan de muur en markeer de
openingen in de sjablonen met potlood.
(Afbeelding 6)

e Markeer de openingen voor de
bevestigingsonderdelen van het
afvoerkanaal in overeenstemming met de
afmetingen voorzien in afbeelding 6 van de
bovenzijde van uw meubel of het plafond.

e Bevestig de bevestigingsonderdelen van de
afzuigkap en het afvoerkanaal aan de muur
zoals weergegeven in afbeelding 7.

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van
de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in het midden
door de afzuigkap naar links en rechts
te verschuiven op de bevestigingen.
(Afbeelding 9)

e Open het glazen deksel van de afzuigkap
en verwijder het aluminium filter zoals
weergegeven in afbeelding 10.

e Bevestig uw afzuigkap op de bevestiging
zoals weergegeven in afbeelding 11 met
het glazen deksel geopend.

e Sluit het glazen deksel door het aluminium
filter opnieuw aan te brengen.

De afvoerbuis van het afvoerkanaal

aanbrengen (Afbeelding 12)

e Zoals weergegeven in afbeelding 12 moet
u het deksel opnieuw aanbrengen om te
voorkomen dat de lucht terugstroomt in het
afvoerkanaal.

e Als de diameter van de verbindingsbuis
van uw afvoerkanaal 150 mm is moet u
de uitlaatbuis van het afvoerkanaal op het
deksel plaatsen.

e Als de diameter van de verbindingsbuis
van uw afvoerkanaal 120 mm is moet u
de afvoerkanaal uitlaatbuis op het deksel
plaatsen..

e De verbindingspunten moeten correct
worden geisoleerd.

De platen van het afvoerkanaal

bevestigen (Afbeelding 13-14)

e Als de diameter van de verbindingsbuis
van uw afvoerkanaal 120 mm is; Breng
de geleverde tape aan rond de aansluiting
van de verbindingsadapter en de
luchtuitlaatsleuf. (Afbeelding 13)



Bevestig de bovenste plaat van het
afvoerkanaal op de bovenste afvoerkanaal
bevestiging met 2 schroeven van de
Zijkanten van de curves. (Afbeelding 13)
Bevestig het onderste afvoerkanaalblad

op het onderste afvoerkanaal bevestiging
met 2 schroeven van de curves aan de
Zijkanten. (Afbeelding 14)

Voltooi de installatie door de onderste plaat
van het afvoerkanaal te bevestigen met 2
schroeven van de onderste ronde gaten op
de afzuigkap. (Afbeelding 14)

Installatie van het koolstoffilter
(Afbeeldmg 15)

In de koolstoffilter installatie wordt de
aangezogen lucht uit de omgeving door het
aluminium filter geleid en worden geurtjes
gezuiverd. Nadat de lucht doorheen de
koolstoffilters en de luchtrichtklep is geleid,
wordt het terug naar de ruimte geleid door
de ventilatieroosters op de zijkant van het
afvoerkanaal. Er worden geen afvoerkanaal
uitlaatbuizen gebruikt in de installatie van
het koolstoffilter.

Om de koolstoffilters te installeren, na

het openen van het glazen deksel van

de afzuigkap en nadat het aluminium

filter is verwijderd, plaatst u de sleuven

op de koolstoffilters in de sleuven op

de motorhouder zoals weergegeven in
afbeelding 15 en draait u deze rechtsom
op hun plaats.

Installeer het aluminium filter en bevestig
de platen van het afvoerkanaal zoals
weergegeven in afbeelding 14.

Als de oliefilters niet regelmatig worden
gereinigd en onderhouden en het
koolstoffilter niet wordt vervangen aan het
einde van de levensduur (ca. 4 maanden)
bestaat er brandgevaar.

Laatste controle

Controleer uw afzuigkap en lamp zoals
beschreven in de handleiding.

HR - Sigurnosne upute

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazecim zakonima. Proizvodac
nece biti odgovoran za ostecenja

nastala zbog postupaka koje se izvrsile
neoviastene osobe $to moze ponistiti
jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje za
proizvod su odgovornost kupca. Prije nego
kontaktirate ovlasteni servis, provjerite je

li elektricna instalacija prikladna. Ako nije,

angazirajte kvalificiranog elektriara da
izvrsi potrebne radove.

Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim zakonima o plinu i/
ili elektricnoj energiji.

Prije ugradnje proizvoda, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i vizualno
provijerite ima li proizvod bilo kakvih
nedostataka. Ako ima, nemojte ga
instalirati.

Proizvod je teZak i stoga ga trebaju nositi
barem dvije osobe

Prije pocetka instalacije odspojite elektricne
prikljucke u podrucju instalacije.

Ako ne postavite vijke niti opremu za
pri¢vrscivanje u skladu s uputama, to
moze rezultirati opasnostima od elektricne
energije.

Na dijelovima proizvoda moze biti ostrih
povrsina. Pri ugradnji uviiek nosite zastitne
rukavice.

Ako proizvod nije dovolino pri¢vrséen,
mozda postoji opasnost od pada.
Provijerite jesu li svi pricvrsdivaci dobro
pricvrceni.

Sirina nape treba biti barem jednaka Sirini
vase ploc¢e za kuhanje.

Dimenzije u instalacijskim dijagramima
navedene su u mm.

Zrak koji se odvodi s napom ne smije

se davati u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju plin ili druga goriva.
(Ne samo za uredaje koji vracaju zrak u
prostoriju)

Moraju se postivati propisi za odvod zraka.

Instalacija proizvoda

Dimenzije proizvoda i sigurnosne
mijere (slika 1-2)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Provjerite prikladnost za va$ namijestaj.
(Slika 1)

Visina izmedu donje povrsine vase nape i
gornje povrsine ploc¢e za kuhanje ne smije
biti manja od 650 mm za plinske ploce za
kuhanje, a 500 mm za elektri¢ne ploce.
(Slika 2)

* Na instalacijskim slikama je kao primjer
napravljena demonstracija plinske ploce
za kuhanje, a veli¢ina koju treba ostaviti na
ploci je prikazana kao 650 mm. Ako imate
elektricnu plo€u za kuhanje, uzmite ovu
mijeru od 500 mm kao referencu.
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Kontrola i prlprema zida za ugradnju
e Zid na koji ¢e se pr0|zvod postavljati mora
biti u uspravnom i ravnom polozaju te
moZze nositi proizvod.

e Na zidu koji se postavlja i oko rupa za
busenje ne smije biti prikljucaka za vodu,
struju i plin.

Priklju€ivanje uredaja na dovod

elektricne energije

e Proizveden s 2-zicnim kabelom za
napajanje ovaj uredaj mora biti spojen
na elektriénu mrezu s pomodu elektricne
sklopke s najmanje 3 mm razmaka izmedu
bipolarnih kontaktnih vodova. Prikljucivanje
na struju dovrsava kvalificirani elektricar.

e Prije pocCetka bilo kakvog rada na
elektri¢nim instalacijama, molimo ne
otpajajte proizvod s napajanja. Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlastena osoba. Razdoblje jamstva
proizvoda pocinje tek nakon pravine
instalacije. Proizvodac nece biti odgovoran
za ostecenja nastala zbog postupaka koje
vrSe neovlastene osobe.

¢ |nstalirajte svoj uredaj tako da mozete lako
dodi do priklju¢ka za napajanje (utikac,
utiCnica) nakon instalacije.

¢ Ako je va$ proizvod proizveden s utikacem,
nemoijte rezati utika¢ za spajanje na
elektriénu mrezu tijekom instalacije. U
suprotnom, jamstvo postaje nevazece
i mogu se pojaviti sigurnosni rizici za
korisnike.

Dimenzije i detalji ugradnje (slika 3-4)
* Dimenzije kojima se proizvod moze ugraditi
s dvostrukim dimnjakom prikazane su na

slici 3b.

e Ako Cete ga ugraditi s dvostrukim
dimnjakom, mjera od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja trebala bi biti u rasponu od 910
do 1138 mm (slika 4b).

¢ Ako Cete ga ugraditi s jednim dimnjakom,
mjera od potrebnog razmaka iznad ploce
za kuhanje do vaseg namjestaja trebala bi
biti 748 mm (slika 3a-4a). Za instalaciju s
jednim dimnjakom koristite gornji dimnjak
koji ima otvor za ventilaciju.

Sastavljanje dijelova za pri¢vrséivanje

proizvoda (slika 5-6-7)

Vas proizvod je opisan uz uzorkovanje

dvostrukog sklopa dimnjaka.

e Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od 650
mm od vrha plo¢e za kuhanje. (Slika 5)

e Centrirajte Sablonu koju ste dobili s
proizvodom na referentnu tocku koju
ste nacrtali, zalijepite je na zid i olovkom
oznacite rupe na Sabloni. (Slika 6)

e Oznacite rupe za dijelove za pri¢vrSdivanje
dimnjaka prema dimenzijama navedenima
na slici 6 na vrhu vaseg namjestaja li
stropa.

e Prigvrstite dio za priévr§éivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimnjaka na zid
kao $to je prikazano na slici 7.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (slika 8-9-10-11)

e Objesite napu na dio za pri¢vrScéivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte ploCu za kuhanje u srediSniji
polozaj pomicanjem nape lijgvo i desno po
dijelovima za pri¢vrscivanje. (Slika 9)

e QOtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijski filter kao Sto je prikazano na slici
10.

e Pri¢vrstite napu na dio za pri¢vrsdivanje
nape kao Sto je prikazano na slici 11 s
otvorenim staklenim poklopcem.

e Zatvorite stakleni poklopac nape tako da
na njegovo mjesto postavite aluminijski
filter.

Montaza izlazne cijevi dimnjaka (slika 12)

e Kao $to je prikazano na slici 12, postavite
poklopac koji sprie¢ava obrnuti protok
zraka do izlaza dimnjaka.

e Ako je promijer vaSe prikljucne cijevi za
dimnjak 150 mm, postavite izlaznu cijev
dimnjaka na poklopac

e Ako je promijer vaSe cijevi za dimnjak
120 mm; Postavite izlaznu cijev dimnjaka
nakon postavijanja priklju¢nog adaptera na
poklopac.

e Pravilno izolirajte prikljucne tocke.

Uc&vrséivanje dimnjaka (slika 13-14)

e Ako je promijer vaSe cijevi za dimnjak od
120 mm; Zalijepite isporucenu traku oko
spoja adaptera za povezivanje i utora za
izlaz zraka. (Slika 13)

e Pricvrstite gorniji dio dimnjaka na gornii
dio za pri¢vrs¢ivanje dimnjaka s 2 vijka sa
strana koljena. (Slika 13)

e Pri¢vrstite donji lim dimnjaka na donji dio za
pri¢vrsdivanje dimnjaka s 2 vika s boc¢nih
koliena. (Slika 14)



e Dovrsite instalaciju pricvrscivanjem donje
ploce dimnjaka s 2 vijka iz krugova donje
rupe na napi. (Slika 14)

Ugradnija uglji€nog filtra (Slika 15)

e U instalaciji ugljicnog filtra zrak usisan iz
okruzenja prolazi kroz aluminijski filtar i
prociScava se od mirisa. Nakon prolaska
uglji¢nim filtrima i preusmijerivacem zraka,
vrac¢a se u okruzenje kroz ventilacijske
reSetke na bocnoj povrsini dimovoda.
Dimovodne cijevi ne koriste se u instalaciji
ugliicnog filtra.

e Za ugradnju ugljicnih filtara, nakon
otvaranja staklenog poklopca haube i
uklanjanja aluminijskog filtra, postavite
¢ahure na ugljicnim filtrima u usice na
¢ahuri nosaca motora kao Sto je prikazano
na slici 15 i okrenite ih u smjeru kazaljke na
satu kako biste ih uglavili.

e Ugradite aluminijski filtar i pricvrstite
dimovodne ploce kao $to je prikazano na
slici 14.

e Ako se filtri za ulje ne Ciste i ne odrzavaju
redovito te se ugljicni filtar ne mijenja nakon
isteka vijeka trajan a (priblizno 4 mjeseca),
moze dodi do pozara.

Posljednja provjera

e Upravijajte napom i svjetilikom tako sto
Sete njima upravijati kako je opisano u
korisnickom priruéniku.

BS - Sigurnosna uputstva

® Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazecim propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neovlastene
osobe koje takode mogu ponistiti
garanciju.

¢ Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije
za proizvod je odgovrnost korisnika. Prije
nego pozovete ovlasteni servis, provjerite
je li elektri¢na instalacija odgovarajuca. Ako
ne, pozovite kvalifikovanog elektriCara da
izvr§i potrebne aranZzmane.

® Proizvod mora biti instaliran u skladu sa
svim lokalnim elektricnim propisima.

e Prije instaliranja proizvoda uklonite sav
materijal i dokumente iz njega i vizualno
provjerite ima li proizvoda bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako ima, nemojte ga
instalirati.

e Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanije dvije osobe.

¢ Prije ugradnje iskljuCite elektri¢ne prikljucke
u podrucju koje treba ugraditi.

» Ako ne postavite Srafove ili opremu za
pri¢vrScivanje u skladu s ovim uputama,
moze dodi do opasnosti od elektricne
energije.

* Na dijelovima proizvoda mogu biti oStre
povrsine. Uvjek nosite zastitne rukavice
tokom ugradnje.

e Ako proizvod nije dovoljno pri¢vrscen,
postoji opasnost od pada. Uvjerite se da su
svi pricvrscivaci dobro pricvrééeni.

 Sirina nape treba da bude najmanje
jednaka Sirini vase ploCe za kuvanje.

¢ Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
SU U mm.

e \azduh koji se ispusta sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju gas ili druga goriva.
(Ne samo za uredaje koji vracaju zrak u
prostoriju)

e Moraju se poStovati propisi koji se odnose
na odvod zraka.

Ugradnja proizvoda
Dimenzije proizvoda i sigurnosne

mjere (Sllka 1-2)

e QObratite paznju na dlmenzue proizvoda.
Provjerite prikladnost za vas namjestaj.
(Slika 1.)

e Visina izmedu donje povrsine nape i gornje
povrsine ploCe za kuhanje ne smije biti
manja od 650 mm za plinske ploce, 500
mm za elektriéne ploce za kuhanje.
(Slika 2.)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske ploCe za kuhanje

kao primjer, a veli¢ina koju treba ostaviti za

ploCu je prikazana kao 650 mm. Ako imate

elektricnu plodu za kuhanje, uzmite mjeru od

500 mm kao referencu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se proizvod postaviti mora
biti u uspravnom i ravnom poloZaju i imati
nosivost proizvoda.

e Na zidu na koji se postavija i oko rupa koje
treba izbusiti ne smije biti priklju¢aka za
vodu, struju i plin.

Priklju€ivanje uredaja na napajanje

e Proizveden sa 2-zilnim kablom za
napajanje, ovaj uredaj mora biti povezan
na elektricnu mrezu pomocu elektri¢nog
prekidaca sa najmanje 3 mm razmaka
izmedu bipolarnih kontaktnih vodova.
Elektricne prikljuCke neka obavi kvalifikovani
elektricar.
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¢ Prije pocetka bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji, iskljucite proizvod iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udaral

e Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene
i kvalificirane osobe. Garantni rok za
proizvod pocinje tek nakon ispravne
ugradnje. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost
za Stetu nastalu postupcima koje provode
neovlastene osobe.

¢ |nstalirajte svoj uredaj tako da mozete lako
dodi do priklju¢ka za napajanje (utikac,
utiCnica) nakon instalacije.

¢ Ako je va$ proizvod proizveden sa
utikacem, nemojte rezati utika¢ da biste
se prikljucili na elektricnu mrezu tokom
instalacije. U suprotnom, garancija postaje
nevazeca i moze doci do sigurnosnih rizika
za Kkorisnike.

Ugradne dimenzije i podaci (Sllka 3-4)
¢ Dimenzije u kojima se proizvod moze
ugraditi sa dvostrukim dimnjakom
prikazane su na slici 3b.

¢ Ako Cete ga ugraditi sa dvostrukim
dimnjakom, mjera od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako Cete ga ugraditi s jednostrukim
dimnjakom, mijera od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za instalaciju sa jednostukim dimnjakom
koristite gornji dimnjak koji ima otvor za
ventilaciju.

Sastavljanje dijelova za pri¢vrS¢ivanje

proizvoda (Slika 5-6-7)

Vas$ proizvod je opisan preko uzorkovanja

dvostrukog sklopa dimnjaka.

e Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

e Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od 650
mm od vrha ploCe za kuhanje. (Slika 5.)

e Centrirajte Sablon dat uz pr0|zvod na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalijepite
je na zid i olovkom oznadite rupe na
Sablonu. (Slika 6.)

e (Oznacite rupe za dijelove za pri¢vrsdivanje
dimnjaka prema dimenzijama datim na Slici
6. sa vrha vaSeg namjestaja ili stropa.

e Pri¢vrstite dio za pri¢vrséivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimnjaka na zid
kao $to je prikazano na Slici 7.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slika 8-9-10-11)

e Zakacite napu na dio za pricvrs¢ivanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plo¢u za kuhanje u sredisniji
polozaj pomerajuci lagano napu Iijevo i
desno po dijelovima za pricvrscivanje. (Slika
9)

e (Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao $to je prikazano na
Slici 10.

e PriGvrstite svoju napu na dio za fiksiranje
nape kao Sto je prikazano na Slici 11. sa
otvorenim staklenim poklopcem.

e Zatvorite stakleni poklopac nape
postavljanjem aluminijumskog filtera na
njegovo mjesto.

Montaza izlazne cijevi dimnjaka (Slika

1 2)

Kao $to je prlkazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprieCava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

e Ako je promijer vaSe prikljucne cijevi za
dimnjak 150 mm, postavite izlaznu cijev
dimnjaka na poklopac

e Ako je promijer va$e cijevi za dimnjak
120 mm, postavite izlaznu cijev dimnjaka
nakon postavljanja prikljuénog adaptera na
poklopac.

e Pravilno izolirajte priklju¢ne tacke.

Ucvrscwanje dimnjaka (Slika 13-14)

e Ako je promjer vase CljeVI za dimnjak 120
mm, zalijepite isporucenu traku oko spoja
adaptera za povezivanje i otvora za izlaz
zraka. (Slika 13)

e Pri¢vrstite gorniji dio dimnjaka na gorniji dio
za pricvrscivanje dimnjaka sa 2 vijka sa
strane krivina. (Slika 13)

e PriGvrstite donji lim za doniji dio za
pricvrScivanje dimnjaka sa 2 vijka sa krivina
bocno. (Slika 14)

e Zavrsite instalaciju pri¢vrscivanjem donje
ploCe dimnjaka sa 2 vijka iz donjih krugova
rupa na napi. (Slika 14)

Ugradnja ugljinog filtera (Slika 15)

e Prilikom ugradnje uglji¢nog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijski
filter i preciSc¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz ugljicni filter i preusmijerivac
zraka, vraca se u okolinu kroz ventilacijske
reSetke na bo¢noj povrsini odzracnika.
Odvodne cijevi odzraCnika ne koriste se pri
ugradnji ugliicnih filtera.



Za ugradnju uglii¢nih filtera, nakon
otvaranja staklenog poklopca kuhinjske
nape i uklanjanja aluminijskog filtera,
postavite usice na ugljicnim filterima u usice
na nosacu motora kao Sto je prikazano na
Slici 15. i okrenite ih u smjeru kazalike na
satu dok se ne uklope na svoje mjesto.
Ugradite aluminijski filter i pricvrstite ploce
odzracnika kao Sto je prikazano na Slici 14.
Ukoliko se filteri masnoce ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a ugljicni filter se ne
mijenja nakon isteka njegovog korisnog
vijeka (otprilike 4 mjeseca), postoji
mogucnost nastanka pozara.

Zavrsna provjera

Upravijajte napom i lampom tako Sto
Sete njima upravljati kako je opisano u
korisnickom prirucniku.

SB - Bezbednosna uputstva

Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice

u skladu s vazedim propisima, kako bi
garancija bila vazec¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje obave neovlascena lica koji takode
mogu ponistiti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod je odgovrnost korisnika. Pre nego
Sto pozovete ovlasceni servis, proverite da
li je elektricna instalacija odgovarajuca. Ako
nisu, pozovite elektri¢ara kako bi postavio
instalacije po potrebi.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa svim
lokalnim propisima u oblasti napajanja
elektriénom energijom.

Prije ugradnje uredaja uklonite sav materijal
i dokumenta iz njega i vizuelno proverite
ima li uredaj bilo kakvih nedostataka na
sebi. Ako uredaj ima nedostataka, nemojte
ga ugradivati.

Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dve osobe.

Pre ugradnje iskljucite elektri¢ne prikljucke
u podrucju ugradnje.

Ako ne postavite Srafove ili opremu za
pricvrsc¢ivanje u skladu s ovim uputstvima,
moze dodi do opasnosti od elektri¢ne
energije.

PovrSine delova proizvoda mogu biti ostre.
Tokom ugradnje uvek nosite zastitne
rukavice.

Ako proizvod nije dovoljno pricvrscen,
postoji opasnost od pada. Uverite se da su
svi pri¢vrscivaci dobro pricvrsceni.

« Sirina nape treba da bude najmanje
jednaka Sirini vase ploCe za kuvanje.

e Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
SuU U mm.

e \azduh koji se izbacuje sa napom ne
treba sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju plin ili druga goriva.
(Ne samo za uredaje koji vracaju vazduh u
prostoriju)

e Moraju se poStovati propisi koji se odnose
na odvod vazduha.

Ugradnja proizvoda

Dimenzije proizvoda i bezbednosne

mere (Slika 1-2)

e QObratite paznju na dimenzije proizvoda.
Proverite prikladnost za vas namesta.
(Slika 1.)

¢ \/isina izmedu donje povrsine vase nape
i gornje povrsine ploce za kuvanje ne bi
trebalo da bude manja od 650 mm za
plinsku ringlu, odnosno 500 mm za
elektriénu ringlu. (Slika 2.)

* Na slikama za ugradnju, kao primer je

napravljena demonstracija na plinskoj ringli,

a veli¢ina koju treba ostaviti do ringle je

prikazana kao 650 mm. Ako imate elektri¢nu

ringlu, uzmite referentnu meru od 500 mm.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji se proizvod postavija mora biti u
uspravnom i ravnom poloZaju, i mora imati
kapacitet nosivosti proizvoda.

e Na zidu na koji se postavija i oko rupa za
busenje ne sme biti priklju¢aka za vodu,
struju i plin.

Priklju€ivanje uredaja na napajanje

e Proizveden sa dvostrukim kablom za
napajanje, ovaj uredaj mora biti povezan
na mrezu napajanja elektricnom energijom
pomocu elektricnog prekidaca sa najmanje
3 mm razmaka izmedu bipolarnih
kontaktnih vodova. Prikljucivanje na
izvor elektri¢ne energije treba da obavi
kvalifikovani elektricar.

e Pre podetka bilo kakvih radova na
elektricnoj instalaciji, iskljucite proizvod sa
napajanja. Postoji opasnost od elektri¢nog
udaral

e Proizvod mora na mreZno napajanje
povezati iskljucivo oviaS¢eno i kvalifikovano
lice. Garantni rok za proizvod podinje tek
nakon ispravne ugradnje. Proizvodac se ne
moze smatrati odgovornim za oStecenja
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nastala usled postupaka obavljenih od
strane neovlasc¢ene osobe.

e Svoj uredaj ugradite tako da mozete lako
dodi do priklju¢ka na napajanje (utikaca,
uticnice) nakon ugradnje.

e Ako je va$ proizvod proizveden sa
utika¢em, nemojte sedi utikac da biste
se prikljucili na napajanje elektricnom

energijom prilikom instalacije. U suprotnom,

garancija postaje nevazeca i moze dodi do
bezbednosnih rizika za korisnike.

Dimenzije i detaljni podaci za

ugradnju (Slika 3-4)
¢ Dimenzije u kojima se proizvod moze
ugraditi sa dvostrukim odvodnikom pare
prikazane su na Slici 3b.

¢ Ako ga ugradujete sa dvostrukim
odvodnikom pare, dimenzija potrebnog
razmaka od ringle do vaSeg namestaja
iznad treba da bude u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

* Ako ga ugradujete sa jednostrukim
odvodnikom pare, dimenzija potrebnog
razmaka od ringle do vaseg namestaja
iznad treba da bude 748 mm. (Slika 3a-
4a) Prilikom ugradnje sa jednostrukim
odvodnikom pare, koristite gornji odvodnik
pare koji ima ventilacioni otvor.

Sastavljanje delova za pri¢vrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7)

Vas proizvod je opisan na primeru montaze

sa dvostrukim odvodnikom pare.

e Centrirajte ploCu za kuvanje i ocrtajte liniju
vertikalne ose na zidu.

e Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm mereno sa gornje strane ploCe za
kuvanje. (Slika 5)

e Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznacite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

e (Oznacite rupe za delove za pri¢vrscivanje
odvodnika pare prema dimenzijama datim

na Slici 6 sa gornje strane vaseg namestaja

ili plafona.

e PriCvrstite deo za priGvrScivanje nape i
delove za pri¢vrscivanje odvodnika pare na
zid kao $to je prikazano na Slici 7.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slika 8-9-10-11)

e Okacite napu na deo za pri¢vrsdivanje
nape koji ste pri¢vrstili na zid. (Slika 8)

o e Poravnajte tako da plo¢a za kuvanje bude

u centralnom polozaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pricvrScivanje. (Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

Pricvrstite napu na deo za pri¢vrSdéivanje
nape kao $to je prikazano na Slici 11 sa
otvorenim staklenim poklopcem.
Zatvorite stakleni poklopac nape nakon sto
postavite aluminijumski filter na njegovo
mesto.

Montaza izlazne cevi za odvodnik
pare (Slika 12)

Kao $to je prlkazano na Slici 12, postavite
poklopac koji sprecava obrnuti protok
vazduha do izlaza odvodnika pare.

Ako je pre¢nik vase priklju¢ne cevi za
odvodnik pare 150 mm, postavite izlaznu
cev odvodnika pare na poklopac

Ako je pre¢nik vase priklju¢ne cevi za
odvodnik pare 120 mm, postavite izlaznu
cev odvodnika pare nakon postavijanja
priklju¢nog adaptera na poklopac.
Pravilno izolujte prikljuc¢ne tacke.

Uc&vrs¢ivanje noseceg lima odvodnika
pare (Sllka 13- 14)

e Ako je pre¢nik cevi vaseg odvodnika pare
120 mm, zalepite isporucenu traku oko
spoja adaptera za povezivanje i otvora za
izlaz vazduha. (Slika 13)

Pricvrstite gornji noseci lim odvodnika pare
za gorniji deo za pri¢vrScivanje odvodnika
pare sa 2 zavrtnja bo¢no na zakrivlienim
delovima. (Slika 13)

Pricvrstite doniji noseci lim odvodnika pare
za donji deo za pri¢vrSdéivanje odvodnika
pare sa 2 zavrtnja bo&no na zakrivljenim
delovima. (Slika 14)

Zavrsite ugradnju pri¢vrséivanjem donje
plo¢e odvodnika pare sa 2 zavrtnja iz
donijih rupa na napi. (Slika 14)

Ugradnja karbonskog filtera (Slika 15.)

Kod ugradnje karbonskog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijumski
filter i preciSCava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz karbonske filtere i diverter
vazduha, vraca se u okolinu kroz
ventilacione reSetke na boc¢noj povrsini
dimovoda. Izlazne dimovodne cevi ne
koriste se u ugradniji karbonskog filtera.
Da biste ugradili karbonske filtere, nakon



otvaranja staklenog poklopca aspiratora i
uklanjanja aluminijumskog filtera, postavite
usice na uglienicnim filterima u uSice na
nosacu motora kao $to je prikazano na
Slici 15. i okrenite ih u smeru kazaljke na
satu da skljocnu na svoje mesto.

e Ugradite aluminijumski filter i pri¢vrstite
plo¢e dimovoda kao $to je prikazano na
Slici 14.

e Ukoliko se filteri za masnocu ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a karbonski filter ne
menja kada mu istekne korisni vek (na
otprilike 4 meseca), postoji moguc¢nost
nastanka pozara.

ZavrSna provera

e Kontrolisite svoju napu i svjetlo tako Sto
Sete njima upravljati kako je opisano u
uputstvu za upotrebu.

ES - Instruccion de seguridad

e El aparato lo debe instalar una persona
cualificada de acuerdo con la normativa
vigente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad por los dafios causados
por procedimientos llevados a cabo por
personas no autorizadas, lo que también
podra anular la garantia.

e | a preparacion de la ubicacién y la
instalacion eléctrica del aparato es
responsabilidad del cliente. Antes de llamar
al Servicio Autorizado, asegurese de que la
instalacion eléctrica es adecuada. Si no es
asi, llame a un electricista cualificado para
que haga los arreglos necesarios.

e [l aparato debe instalarse de acuerdo con
todas las normativas eléctricas locales.

e Antes de instalar el producto, quite todos
los materiales y documentos y compruebe
visualmente si el producto tiene algun
defecto. Si es asf, no lo haga instalar.

e [l aparato es pesado, cargue el aparato
con al menos dos personas.

¢ Antes de iniciar la instalacion separe
las conexiones eléctricas del area de
instalacion.

¢ Sino se instalan los tornillos o el equipo de
fijlacién de acuerdo con las instrucciones,
pueden producirse danos de tipo eléctrico.

* Es posible que haya superficies afiladas en
las piezas del producto. Para la instalacion
siempre utilice guantes protectores.

¢ En caso de que el producto no esté
suficientemente fijado, puede haber riesgo
de caida. Compruebe la fijacion de todas
las piezas.

LLa anchura de la campana debe ser como
minimo igual a la de su placa de coccion.
Las dimensiones que figuran en los
diagramas de instalacion se expresan en
mm.

El aire a expulsar con la campana no
debe darse a una chimenea utilizada por
otros aparatos que quemen gas u otros
combustibles. (No sdlo para los aparatos
que devuelven el aire a la habitacién)

Es necesario respetar las normas relativas
a la evacuacion del aire.

Instalacion del producto

Dimensiones del producto y medidas
de seguridad (Imagen 1-2)

e Observe las dimensiones del producto.
Verifique la adecuacion a su mobiliario.
(Imagen 1)

La altura entre la superficie inferior de su
campana y la superficie superior de la
placa de coccidn no debe ser inferior a
650 mm para las placas de gas, 500 mm
para las placas eléctricas. (Imagen 2)

Las imagenes de la instalacion muestran, a
modo de ejemplo, una demostracion en una
placa de gas, y la medida que debe dejarse
en la placa es de 650 mm. En caso de tener
una placa de coccion eléctrica, tome esta
medida como 500 mm como referencia.
Control y preparacién de la pared a

instalar

LLa pared en la que se instalara el producto
debe estar en una posicion vertical y plana
que tenga la capacidad de carga del
producto.

En la pared que se instalara y alrededor
de los agujeros que se perforaran no debe
haber conexiones de agua, electricidad y
gas.

Conexioén del aparato a la red
eléctrica

El aparato ha sido fabricado con un cable
de alimentacion de 2 vias, por lo que debe
conectarse a la red eléctrica mediante

un interruptor eléctrico con una distancia
minima de 3 mm entre los cables de
contacto bipolares. Haga que la instalacion
de la toma de tierra sea hecha por un
electricista calificado.

Antes de comenzar cualquier trabajo en la
instalacion eléctrica, desconecte el aparato
de la red eléctrica. jExiste el riesgo de
descarga eléctrical
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e El aparato debe ser conectado a la red
eléctrica sélo por una persona autorizada
y calificada. El periodo de garantia del
aparato comienza sdlo después de la
instalacion correcta. El fabricante no se
hace responsable de los danos derivados
de procedimientos realizados por personas
no autorizadas.

¢ |nstale su aparato de forma que le resulte
facil acceder a la conexion eléctrica
(enchufe, toma de corriente) después de la
instalacion.

¢ En caso de que su producto haya sido
fabricado con enchufe, no corte el enchufe
para conectarlo a la red eléctrica durante
la instalacion. De lo contrario, la garantia
se anula y pueden producirse riesgos de
seguridad para los usuarios.

Dimensiones y detalles de la

instalacion (Imagen 3-4)

¢ |as dimensiones en las que se puede
instalar el producto con chimenea doble se
muestran en la imagen 3b.

¢ Silo va ainstalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccion hasta
sus muebles debe estar en el rango de
910-1138 mm. (Imagen 4b)

¢ En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccion hasta sus muebles debe ser de
748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion
con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion.

Montaje de las piezas de fijacion del

producto (Imagenes 5-6-7)

Su producto ha sido descrito sobre el

muestreo de montaje de la chapa de la

chimenea doble.

e Coloque su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.

¢ Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)

e Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que
ha dibujado, fijela en la pared y marque
los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

e Marque los agujeros para las piezas
de fijacion de la chimenea segun las
dimensiones indicadas en la imagen 6
desde la parte superior de su mueble o
techo.

¢ Fije la pieza de sujecion de la campana 'y
las piezas de sujecion de la chimenea a la
pared como se indica en laimagen 7.

Colgar, alinear y fijar la campana

(iméagenes 8-9-10-11)

e Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

e Alinee su placa de coccidn en una
posicion central deslizando la campana a
la izquierda y a la derecha en las piezas de
fijlacion. (Imagen 9)

e Abra la tapa de cristal de la campanay
retire el filtro de aluminio como se muestra
en laimagen 10.

¢ Fije su campana en la pieza de fijacion de
la campana como se muestra en la imagen
11 con la cubierta de cristal abierta.

e Cierre la cubierta de cristal de la campana
colocando el filtro de aluminio en su lugar.

Colocacion del tubo de salida de la

chimenea (imagen 12)

e Como se muestra en laimagen 12,
cologue la cubierta que impide el flujo de
aire inverso a la salida de la chimenea.

e En caso de que el diametro del tubo de
conexion de la chimenea sea de 150 mm,
cologue el tubo de salida de la chimenea
en la tapa.

e Cuando el diametro de su tubo de
conexion a la chimenea sea de 120 mm,
coloque el tubo de salida de la chimenea
después de haber colocado el adaptador
de conexion en la cubierta.

e Aisle correctamente los puntos de
conexion.

Fijacion de chapas de chimenea

(Imagenes 13-14)

e En caso de que el diametro de su tubo de
conexion a la chimenea sea de 120 mm;
fijle la cinta adhesiva suministrada alrededor
de la unién del adaptador de conexiény la
ranura de salida de aire. (Imagen 13)

¢ Fije la chapa de la chimenea superior a la
pieza de fijacion de la chimenea superior
con 2 tornillos desde los lados de las
curvas. (Imagen 13)

e Fije la chapa de la chimenea inferior a la
pieza de fijacion de la chimenea inferior con
2 tornillos desde las curvas de los lados.
(Imagen 14)

e Complete la instalacién fijando la chapa de
la chimenea inferior con 2 tornillos desde
los circulos de los agujeros inferiores de la
campana. (Imagen 14)



Instalacion del filtro de carbono

(Imagen 15)

Durante la instalacion del filtro de carbono,
el aire aspirado del ambiente pasa por el
filtro de aluminio y se purifica de los olores.
Tras pasar por los filtros de carbono vy el
desviador de aire, se suministra de nuevo
al ambiente a través de las rejillas de
ventilacion situadas en la superficie lateral
de la chimenea. En la instalacion de los
filtros de carbono no se utilizan los tubos
de salida de humos.

e | ainstalacion de los filtros de carbono
se realiza abriendo la tapa de cristal de la
campana y retirando el filtro de aluminio,
colocando las lenguetas de los filtros de
carbono en los salientes del soporte del
motor, tal y como se muestra en la imagen
15, y girandolas en el sentido horario para
que encajen en su sitio.

e Monte el filtro de aluminio y sujete las
placas de la chimenea tal y como se
muestra en la imagen 14.

e En caso de que los filtros de aceite no se
limpien y mantengan con regularidad vy el
filtro de carbono no se sustituya cuando
termine su vida Util (aproximadamente 4
meses), existe la posibilidad de que se
produzca un incendio.

Comprobacmn final
e Controle la campanay la lampara
operando como se describe en el manual
de usuario.Fije la chapa de la chimenea
superior a la pieza de fijacion de la
chimenea superior con 2 tornillos desde los
lados de las curvas.

PT- Instrugoes de seguranca

e O produto deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade com
os regulamentos em vigor. O fabricante
nao deve ser considerado responsavel
por danos que surjam de procedimentos
realizados por pessoas nao autorizadas o
que invalida a garantia.

e A preparacado da localizagao e da
instalagao elétrica do produto é da
responsabilidade do cliente. Antes de
chamar a Assisténcia Autorizada, deve
assegurar que a instalacéo elétrica é
a adequada. Caso contrario, chamar
um eletricista qualificado para fazer as
alteragcOes necessarias.

e O aparelho devera ser instalado de
acordo com os regulamentos locais de
eletricidade.

e Antes de instalar o produto, remover
todos os materiais e documentos dentro
do mesmo e inspecionar visualmente se
o produto tem alguns defeitos. Se tiver, 0
mesmo Nao devera ser instalado.

e O produto é pesado, tem de ser
transportado pelo menos com duas
pessoas.

e Desligar as liga¢des elétricas na zona da
instalagcao antes da instalagéo.

* N&o instalar com parafusos ou o
dispositivo de fixagéo de acordo com
a instrugdes pode resultar em riscos
elétricos.

¢ Pode haver superficies afiadas nas
partes do produto. Usar sempre luvas de
protecao para fazer a instalacao.

¢ Se o produto nao estiver suficientemente
fixado, pode existir o risco de cair.
Assegurar que todas as fixagdes estao
firmemente apertadas.

* Alargura do exaustor deve ser pelo menos
igual a largura da sua placa.

e As dimensdes dadas nos diagramas de
instalagdo s&o em mm.

e O ar a ser extraido com o exaustor nédo
deve ser direcionado para uma chaminé
que seja usada por outros dispositivos
a gas ou outros combustiveis. (Nao so
para os dispositivos que fornecem ar ao
espago)

e Devem ser seguidas as regulamentacoes
relativamente a extracédo de ar.

Instalar o produto

Dimensoes do produto e medidas de

seguranga (Imagem 1-2)

e Deve prestar atengao as dimensodes do
produto. Verificar se € adequado para o
seu armario. (Imagem 1)

e A altura entre a superficie inferior do seu
exaustor e a superficie superior da placa
nao pode ser inferior a 650 mm para
placas a gas, 500 mm para placas
elétricas. (Imagem 2)

* Nas imagens da instalacéo, foi feita uma

demonstragéo na placa a gas como um

exemplo e a dimensao deve ser deixada na
placa foi mostrada como 650 mm. Se tiver
uma placa elétrica, deve ter a medida de

500 mm como referéncia.
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Controlo e preparacao da parede a

ser instalada

e A parede na qual o produto sera instalado
deve estar numa posicao vertical e plana
que tenha a alimentag&o para o produto.

e Nao devem haver ligagbes de agua,
eletricidade e gas na parede a ser
instalada e em volta dos orificios a serem
perfurados.

Ligar o aparelho a alimentacao

elétrica.

e Fabricado com cabo de alimentacdo de
duas vias, este dispositivo tem de ser
ligado a corrente elétrica através de um
interruptor elétrico com uma folga de pelo
menos 3 mm entre os terminais bipolares
de contacto. As ligacdes elétricas tém de
ser feitas por um eletricista qualificado.

e Antes de iniciar qualquer trabalho de
instalacao elétrica, deve desligar o produto
da eletricidade. Existe risco de choque
elétrico!

e O produto deve apenas ser ligado a
ligagao de corrente elétrica por uma
pessoa autorizada e qualificada. O periodo
de garantia do produto comeca somente
depois da instalagéo correta. O fabricante
nao sera responsabilizado por danos que
possam surgir a partir de procedimentos
realizados por pessoas nao autorizadas.

e |nstalar o seu aparelho de modo a poder
aceder facilmente a ligacdo da alimentacéao
(ficha, tomada) apds a instalagéo.

¢ Se 0 seu produto tiver sido produzido
com ficha, ndo cortar a ficha para ligar a
alimentacgao elétrica durante a instalagéo.
Caso contrario, a garantia € anulada e
podem existir riscos de seguranca para 0s
utilizadores.

Dimensdes da instalagédo e detalhes

(Imagem 3-4)

¢ As dimensdes nas quais o produto pode
ser instalado com uma chaminé dupla séo
mostradas na imagem 3b.

¢ Se for instalar o produto com uma chaminé
dupla, a medida para a distancia de folga
necessaria por cima da placa para o seu
movel deve estar entre 910-1138 mm.
(Imagem 4b)

¢ Se for instalar o produto com uma chaminé
Unica, a medida da distancia de folga
necessaria por cima da placa para o seu
movel deve ser 748 mm (Imagem 3a-4a).

Para a instalagéo com uma chaminé, usar
a chaminé superior a qual tem um orificio
de ventilagao.

Montar as pecas de fixacao do

produto (Imagem 5-6-7)

O seu produto é descrito na folha de

demonstracdo de montagem da chaminé

dupla.

e Centrar a sua placa e desenhar uma linha
de eixo vertical na parede.

e Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo 650 mm desde o topo
da sua placa. (Imagem 5)

e Centrar o modelo dado com o produto no
ponto de referéncia que desenhou, colar o
mesmo na parede e marcar os orificios no
modelo com um Iapis. (Imagem 6)

e Marcar os orificios para as pegas de
fixagéo da chaminé de acordo com as
dimensbes dadas na imagem 6 a partir do
topo do seu armario ou teto.

e Fixar as pecas de fixagdo do exaustor e
as pecas de fixacdo da chaminé a parede
conforme mostrado na imagem 7.

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Imagem 8-9-10-11)

Pendurar o seu exaustor na pega de
fixagdo do mesmo que ja fixou na parede.
(Imagem 8)

e Alinhar a sua placa numa posicao central
deslizando o exaustor para a esquerda
e para a direita nas pecas de fixagao.
(Imagem 9)

e Abrir a tampa de vidro do exaustor e
remover o filtro de aluminio conforme
mostrado na imagem 10.

e Fixar 0 seu exaustor na peca de fixagao do
mesmo conforme mostrado na imagem 11
com a tampa de vidro aberta.

e Fechar a tampa de vidro do exaustor
encaixando o filtro de aluminio no respetivo
encaixe.

Encaixar o tubo de saida da chaminé

(Imagem 12)

e Conforme mostrado na imagem 12,
colocar a tampa que impede que o fluxo
de ar retorne para a saida da chaminé.

e Se o didmetro do tubo de ligagéo da
chaminé for de 150 mm colocar o tubo de
saida da chaminé na tampa.

e Se o didmetro do tubo de ligagéo da
chaminé for de 120 mm colocar o tubo
de saida da chaminé depois de colocar o



adaptador da ligagéo na tampa..

e |solar adequadamente os pontos de
ligagao.

Fixar as chapas da chaminé (Imagem

1 3-14)
e Se o didmetro do tubo de ligagao da
sua chaminé for 120 mm, colar a fita
fornecida em volta da jungéo do adaptador
de ligagéo e da entrada da saida de ar.
(Imagem 13)

e Fixar a chapa da chaminé superior a parte
de fixagdo da chaminé superior com 2
parafusos a partir dos lados das curvas.
(Imagem 13)

e Fixar a chapa da chaminé inferior a parte
de fixagao da chaminé inferior com 2
parafusos a partir dos lados das curvas.
(Imagem 14)

e Completar a instalagédo com a fixagao da
chapa inferior da chaminé com 2 parafusos
a partir dos circulos do orificio inferior no
exaustor. (Imagem 14)

Instalacao do filtro de carvao (Figura 15)

¢ Na instalag&o do filtro de carvao, o ar
aspirado do meio ambiente passa através
do filtro de aluminio e € purificado dos
odores. Depois de passar através dos
filtros de carbono e do inversor de ar, é
enviado de novo para o0 meio ambiente
através das grelhas de ventilacao na
superficie lateral da conduta. Os tubos
de saida da conduta néao séo usados na
instalacao do filtro de carvao.

e Para instalar os filtros de carvao, apds
abrir a tampa de vidro do exaustor e de
remover o filtro de aluminio, colocar os
suportes de encaixe nos filtros de carvao
no suporte do motor conforme mostrado
na figura 15 e rodar os mesmos no sentido
horario para os encaixar na posi¢ao.

e |nstalar o filtro de aluminio e fixar as chapas
da conduta conforme mostrado na figura 14.

e Se 0s filtros nao forem limpos e mantidos
regularmente e o filtro de carvao nao for
substituido quando a respetiva vida Util
chega ao fim (aproximadamente 4 meses)
existe a possibilidade de ocorrer um
incéndio.

Verificagéao final

e Controlar o seu exaustor e a lampada
operando 0 mesmo conforme descrito no
manual do utilizador.

EL - Odnyieg ac@alAciag

e To TTPOIdV ETMTPETTETAI VO EYKATAOTAOE
aTTo €I0IKEUPEVO ATOPO CUPQWVA UE TOUG
10XU0VTEG KavoVvIoHoUG. O KOTOOKEUAOTHG
O¢ev Ba @épel kapia eubuvn yia ¢nuIEG
TT0U Ba TTPOKUYWOUV aTTd JIadIKAGIEG TTOU
ekteAoUvTal aTrd un €€ouaiodoTtnuéva
dTopa, Kal KATI TETOIO PTTOPET VO OKUPWOEI
TNV €yyunon.

H TrpoeToipacia Tng B€ong kal Tng
NAEKTPIKNG EYKATAOTAONG YIA TO TTPOIOV
armroteAolv €uBUvn Tou TTEAATN. Mpiv
KaAéoeTe To E€ouaiodotnuévo ZEpPIg,
BeBaiwBeite OTI N NAEKTPIKA eyKaTAOTAON
gival KatdAAnAn. Av dev eival, KaAéoTe
évav eI0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO yia va
TTPOBEi OTIG aTTOPAITNTEG EPYATIEG.

To TTPOIOV TTPETTEI VO EYKATACTAOEI
OUPPWVA e OAOUG TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOPOUG NAEKTPIKWY EYKOTAOTACEWV.
Mpiv TNV eykatdoTaon Tou TTPoIGVTOG,
agaipéaTe OAQ Ta UNIKG KOl TO £yypaQa
TTOU UTTAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU KAl
eAEYETE OTITIKG AV TO TTPOIGV TTAPOUCIALEl
OTTOI00ATTOTE EAATTWHA. AV val, TOTE PNV
TO EYKATAOTAOETE.

To TTpoidV €ival Bapu, HETAPEPETE TO
TTPOIOV pE TOuAdyIoTov dUo dToua

Mpiv TNV EyKATAOTAON OTTOOUVOEDTE OAEG
TIG NAEKTPIKEG CUVOETEIG OTNV TTEPIOXN
EYKATAOTAONG.

H eykardoTaon Bidwv ) e€otrAiopou
OTEPEWONG ME TPOTTO TTOU OEV CUUPWVET
ME JE TIG TTapoUoEeg 0dnyieg, PTTOPEi va
ETTIPEPEI KiVOUVO aTTO NAEKTPIKO peUQ.
Evdéxetal va uttéipxouv aixunpég
EMQAVEIEG O€ PEPN TOU TTPOIGVTOG. MNdavTa
POPATE TIPOCTATEUTIKA YAVTIO VIO TNV
€yKaTAoTOON.

Av 10 TTPOIGV deV OTEPEWDET ETTAPKWG,
evOEXETOI VO UTTAPEEI KiVOUVOG TITWONG.
BeBaiwBeite 611 0Aa Ta e€opTANATA
OTEPEWONG EXOUV OTEPEWDBET e aopAAeia.
To TTAATOG TOU aTToppPOPNTrPa Ba TTPETTEI
va gival TOUAAXIOTOV ic0 Pe To TTAATOG TNG
TTAGKAG ECTIWV.

O1 dilaoTdoEIg TTOU TTapéEXovTal OTa
dlaypdupoTa £YKATAOTAONG Eival 0€ mm.
O aépag TTou Ba aTTOPAKPUVETAI PE

TOV ATTOPPOPNTHPA BEV TTPETTEI VO
OloxeTeUETAI O€ QyWYO ATTAEPIWY TTOU
XPNOIPOTIOIEITAI ATTO CUOKEUEG TTOU
AeIToupyouv Pe kauan agpiou i GAAwY

Kauaipwv. (Ox1 HOVO yIo CUOKEUEG TTOU 47
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EMOTPEPOUV TOV AEPA OTOV XWPO)
e [lpétrel va TnPoUvTal OI KAVOVIOUOI
OXETIKG PE TNV €€aywyn aépa.

EykardoTaon Tou TpoidvTog
Al00TAOEIG TOU TTPOIGVTOG Kal JETPO
c(ctpu)\slc(g (Eik6va 1-2)
e [1pooéETe TIG DIAOTATEIG TOU TTPOIOVTOG.
EAéyETe TNV KATAAANAGTNTA IO Ta ETTITTAG
oag. (Eikéva 1)

e To Uyog avAapeca aTnV KATW ETTIPAVEIQ
TOU ATTOPPOPNTHPA KAl TV TTAVW
ETMIQAVEIQ TNG TTAGKOG 0TIWV dev Ba
TIPETTEN VA €ival HIKPOTEPO aTTé 650 mm
yio TTAGKO E0TIWV agpiou Kal 500 mm
yia NAeKTpIKA TTAdKa eoTiwV. (Eikdva 2)

* O1 €IKOVEG EYKATACTATNG AVAPEPOVTAI

ME TTOPASEIYUA HIO TTAGKO ECTIWV agPiou,

Kal To eEAeUBepPO UWog eppavieTal wg 650

mm. Av €xeTe NAEKTPIKA TTAGKO ECTIWV,

XPNOIUOTTIOINOTE WG avagopd Tn didoTacn

Twv 500 mm.

"EAgyxog Kal TTpOETOINOCIO TOU

TOiXOU EYKOTAOTOONG

e O T0iX0G OTOV OTT0IO TTPOKEITAI VA
eyKaTaoTaBei TO TTPOIGV TTPETTEI VA Eival
KOTOKOPUPOG Kal ETTITTESOG Kal VA EXEI
ETTAPKI PEPOUCT IKAVOTNTA YIA TO TTPOIOV.

e Agv TTPETTEl VO UTTAPYXOUV OUVOETEIG
vEPOU, NAEKTPIKOU peUPATOG KOl aEPiOU
OTO TUMMA TOiXoU OTTOU TTPOKEITAl VO
EYKATOOTOOEI N CUOKEUR) KAl YUpw aTré TIg
oTTéG TTou Ba diaTpnBouv.

ZUvdeon TNG CUOKEUNG OTNV

Tapoxn PEUPATOG

e AUTH N GUCKEUN €XEI KAOTAOKEUQOTET JE
21TOANIKO KOAWBIO pEUPATOG, KAl TTPETTEI
va ouvdebei 0To BiKTUO PEUPOTOG PE
€vav NAEKTPIKG BIOKOTITN OAWYV TWV
TTOAWV pe BIGKEVO TOUAdYIOTOV 3
mm PeTagu Twv OITTOAIKWYV ETTAPWV.
AvaBéaTe O€ €I0IKEUUEVO NAEKTPOAOYO
Va TTPAYHUATOTIONOEI TIG NAEKTPIKES
OUVOEDEIG.

e [pIv EEKIVACETE OTTOIAONTTOTE
gpyaoia oTnV NAEKTPIKA eykaTAdoTaON,
QATTOOUVOEDTE TO TTPOIOV aTTO TNV TTaPOXN
PEUPATOG BIKTUOU. YTTAPXE! KivOuvog
nAekTPOTTANEiag!

e To TIpOidV £TTITPETTETAI VO OUVOEDET
aTnV TTapoxr PEUNATOG SIKTUOU HOVO
atTé €€0UCI0B0TNUEVO KAl EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. H TTepiodog eyyunong Tou
TTPOIGVTOG EEKIVA JOVO PETA ATTO CWATH

eykataoTaon. O KAaTOOKEUAOTHG eV
Ba BewpnBei uTTEUBUVOG YIa {nuieg
TTOU TTPOKUTTTOUV OTTO S1adIKACiEg TTOU
ekteAoUvTal aTTd N e€ouaiodoTnuéva
dropa.

e EyKataoTrOTE TN CUOKEUR 0OG £TO1 WOTE
va gival EAeUBepa Kal EUKOAQ TTPOCRATIKN
n ouvdeaon pelPaTog (PIG, TTPICA) YETE TNV
€yKaTaoTOON.

e Av n OUOKeUr 0ag £xel TTapayOei pe
PIG, NV KOWETE KATA TNV £YKATACTAON
TO QIG YIO VO CUVOECETE T CUOKEUR
oTNV TTapoxr PEUNATOG. AIGQOPETIKG,
n €yyunaon aKupwveTal Kai JTropouv va
TTPOKUWOUV KivOUVOol 0CPOAEIag yia TOUg
XPAOTEG.

AlaoTdoeIg EYyKATAGTAONG KAl

Asrr'ropspalsg (Eu(ova 3-4)

O1 3I00TACEIG TOU XWPOU EYKATATTAONG
TOU TTPOIOVTOG pE BITTAN Kapivada
Trapouciadovtal otnv Eikéva 3b.

* Av TTPOKEITOI VO EYKATAOTACETE TN
OUOKeUN Pe OITTAN Kapivada, n atréoTacn
atré TNV aTraIToUevVn aTTéaTaC TTAVW
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG 0AG
TIPETTEl Va gival oTnv Trepioxr 910-1138
mm. (Eikéva 4b)

* Av TTPOKEITOI VO EYKATAOTACETE TN
OUOKEUN PE HOVA KauIvada, n amdéoTaon
atré TNV aTraITtoUevn aTTéaTaCN TTAVW
atTo TNV TTAAKA 0TIV 0AG WG TO ETTITTAG
oag TpéTTel va gival 748 mm. (Eikéva 3a-
4a) MNa Tnv eykaTdoTaon Pe Jia Kapivada,
XPNOIYOTTIOINGTE TNV TTAVW KAUIVAda TToU
0100€Tel Avolyua agPICHOU.

EykardoTtaon Twv e§apTnuATWV

oTEPEWONG TNG OUOKEUNG (Eikova

5-6-7)

H ouokeun oag repiypageTal he Baon

TO TTOPAdEIYUO EYKATAOTAONG WE DITTAR

Kauivada.

e Bpeite TO H€oOV TNG TTAGKAG ECTIWV 0OG
Kal OXeOIAOTE GTOV TOIXO MO KATOKOPU®N
YPOMMN atro To HEoov.

e YxedIAOTE Hia OpIfOVTIO YPOUMA
avagopdg o€ aréoTacn 650 mm ato
TO TTAVW PEPOG TNG TTAAKOG ECTIWV OOG.
(Eikéva 5)

o KevipdpeTe TO UTTOSEIYUA TTOU TTOPEXETAI
ME TO TTPOIGV OTO OoNnuEio avapopdg TTou
oxedidoare, KOAAOTE TO UTTOBEIYUA
TTPOCWPIVA OTOV TOIXO Kal ONUASEYTE TIG
Béoeig Twv oTTWV Pe Baon To UTTOBEIYUO
XPNOIUOTTOIWVTAG £va JOAUPI. (Eikéva 6)



2NUOBEWTE TIG OTTEG YIA TO EEAPTANOTO
OTEPEWONG TNG KAUIVABAG OCUNGWVA UE
TIg SlaoTdoelg TTou Bivel N eikéva 6 atmd
TO TTAVW PEPOG TOU ETTITTAOU 0OG ) TV
0povr).

2TEPEWOATE OTOV TOIXO TO EEAPTNUA
OTEPEWONG TOU ATTOPPOPNTHPA KAl TO
eCopTANATA OTEPEWONG TNG KAPIVADAG
omTwg deixvel n eIkéva 7.

Avdptnon, eubuypduuion Kal
OTEPEWGCT) TOU ATTOPPOPNTHP
(E|Kovu 8-9-10-11)

e AvapTroTE TOV OTTOPPOPNTAPO OTO
€CAPTNHA OTEPEWONG OTTOPPOPNTAPA TTOU
non oTepewoaTe aTtov Toixo. (Eikéva 8)
EuBuypappioTe Tov atroppo@nTrpa o€
KEVTPIKN B£0N W¢ TTPOG TNV TTAAKA €0TIWV
METOKIVWVTAG TOV TTPOG Ta APICTEPG Kal
0e€Id TTAvw OTa CAPTANOTA OTEPEWDNG.
(Eixéva 9)

Avoi¢Te TO YUGAIVO KEAUPUO TOU
ATTOPPOPNTAPA KAl APAIPETTE TO
OAOUUIVEVIO QIATPO OTTWG BEIXVEI N EIKOVA
10.

2TEPEWATE TOV ATTOPPOPNTHPA GAG GTO
€€APTNUA OTEPEWONG ATTOPPOPNTHPA
omTwg deixvel n eikéva 11 pe 10 yudAivo
KGAUPO avoIxTO.

KAgioTe 10 yudAivo kGdAuppa Tou
QTTOPPOPNTAPC TOTTOBETWVTAG TO
aAoupIvévio QiATpo oTn B€an Tou.

Totro@értnon Tou cwAfva £§650u
Kapivadag (Eikéva 12)

Omrwg &¢gixvel n eikdva 12, ToTT0BETHOTE TO
KGAUppa TToU EPTTOBICEI TNV QVTIOTPOPN
pon aépa atnv ££0d0 TNG KaUIvVadag.

Av n dIGUETPOG TOU CWArvVa oUVOEDNG TNG
Kapivadag gival 150 mm, TotroBeTAoTE
TOV CWAAVA 6600V KapIvadag TTavw GTo
KGAUppQa

Av n SIGUETPOG TOU CWARVa oUVOEDNG TG
Kapivadag sivar 120 mm, TotroBeToTe
TOoV CWAARVa £§600U KapIvadag apou
TOTTOBETACETE TTAVW OTO KAAUUUQ TOV
TPOCapuoyéa oUVOEDNG.

2TEYAVOTTOINOTE CWOTA TO onueia
ouvdeong.

ZTEPEWOT TWV EAAOHATWY TNG
Kapivadag (Eikéva 13-14)

Av n dIGUETPOG TOU CWARVa oUVOEDNG TNG
Kapivadag oag givair120 mm, koAAfoTE
TNV TTOPEXOMEVN TaIVia yUpw aTtd T
ouUvOEDN TOU TTPOCAPUOYEQ OUVOEDNG Kal
TNV uttodoxn ££6dou aépa. (Eikéva 13)

JTEPEWOTE TO TTAVW EAACHA KaUIVAdag
OTO TTAVW EEAPTNUA OTEPEWONG
KOUIVAdAG atrd Ta TTAQIVA TwV KOPTTUAWYV
xpnoipotroiwvTag 2 Bideg. (Eikdva 13)
STEPEWOTE TO KATW EAACUA KAUIVADAG
oTo KATW €€APTNUA OTEPEWONG
KOMIVAdAG atrd Ta TTAQIVA TwV KAUTTUAWY
xpnoipotroiwvtag 2 Bideg. (Eikdva 14)
OAoKANpwWaoTE TNV eyKaTAOTOON
OTEPEWVOVTAG TO KATW EAACUA KAPIVADAG
ME 2 Bideg TTAvw OTOV ATTOPPOPNTHPA
XPNOIHOTTOIWVTAG TIG KATW OTPOYYUAEG
otrég. (Eikdva 14)

EykardoTtaon @iATpwyv dvepaka
(ElKova 15)

® Ye& TTEPITITWONG EYKOTAOTAONG QIATPO
AavBpaka, 0 aépag TTou avappoPaTal aTTd
TOV TTEPIYUPO TNG GUOKEUNG TTEPVA PETA
aTTO TO AAOUMIVEVIO QIATPO Kal KATOTTIV
KaBapiZeTal atrd TIG 00PES. APoU TTEPATEI
aTto Ta QIATPa AvBpaKa Kal TOV EKTPOTTEN
aépa, ETMOTPEPEI TTAAI OTOV TTEPIYUPO

TNG CUOKEUAG JEOW TWV OTTWV aEPICUOU
OTNV TTAEUPIKNA ETTIPAVEI TNG KAPIVADAG.
Z€ TIEPITITWON £YKOTAOTAONG GIATPWV
AavBpaka dev XPNOIUOTTOIOUVTOI CWAAVEG
€CayWYNG Tou agpa.

MNa va eykataoTroeTe Ta QiATpa avBpaka,
a@ou avoigeTe T0 YUGAIVO KGAupPa

TOU ATTOPPOPNTHPA KAI AQAIPETETE TO
QAOUMIVEVIO QIATPO, TOTTOBETHOTE TIG
UTTOB0XEG TWV PIATPWYV AvBpaka oTIg
TTPOECOXEG TOU POPED KIVNTHPA OTTWG
deixvel n Ikova 15 Kal TTEPIOTPEYTE TA
0egI60TPOPA yia va ag@aAicouv aTn Béon
TOUG.

EykataoTioeTe T0 AAOUMIVEVIO QIATPO KOl
OTEPEWOTE T EAAOUOTA KAPIVASAG OTTWG
Ocixvel n eikéva 14.

Av 10 aAoupivévia @iATpa Aadiou dev
KaBapifovTal Kal cuvTNEOUVTAI TOKTIKA KOl
Ta QiIATPa dvBpaka dev avTikabioTavTal
orav €xel Aigel n didpkeia {wng Toug
(TrepiTroU PETA OTTS 4 PRVEG), UTTAPXEI
moavoTNTa QWTIAG.

TeAIkOG EAeyxOg

EAéyETe TOV atTOppOPNTAPA Kal TN
AGUTTO XPNOIMOTTOIWVTOG TIG AEITOUPYIEG
TOUG OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIOIO
xpnong.
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FR - Consignes de sécurité

e |'appareil doit étre installé par une
personne qualifiée conformément a la
réglementation en vigueur. Le fabricant
n’est pas tenu responsable des dommages
résultant des procédures effectuées par
des personnes non autorisées, ce qui peut
également annuler la garantie.

e | a préparation de 'emplacement et de
I'installation électrique de I'appareil releve
de la responsabilité du client. Avant
d’appeler le Service Agréeé, assurez-
vous que l'installation électrique soit
appropriée. Si ce n'est pas le cas, appelez
un électricien qualifié pour prendre les
dispositions nécessaires.

e |'appareil doit étre installé conformément
a toutes les réglementations électriques
locales.

e Avant d’installer I'appareil, retirez tous les
matériaux et documents avec lesquels il a
été fourni, ensuite vérifiez visuellement si
le produit présente des défauts. Si c’est le
cas, ne l'installez pas.

e |e produit est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

e Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer I'appareil avant I'installation.

¢ | e fait de ne pas installer les vis ou le
matériel de fixation conformément aux
instructions peut entrainer un risque
électrique.

¢ |l peut y avoir des surfaces tranchantes sur
les pieces du produit. Portez toujours des
gants de protection pour I'installation.

¢ Sile produit n’est pas suffisamment fixé, il
peut y avoir un risque de chute. Assurez-
vous que toutes les fixations soient bien
fixées.

e Lalargeur de la hotte doit é&tre au moins
€gale a la largeur de votre plaque de
cuisson.

e | es dimensions indiquées dans les
schémas d’installation sont en mm.

e |air a évacuer avec la hotte ne doit pas
étre acheminé vers une cheminée utilisée
par d’autres appareils brllant du gaz ou
d’autres combustibles. (Pas seulement
pour les appareils qui renvoient I'air dans
la piece)

e |es réglementations concernant
I'évacuation de l'air doivent étre
respectées.

Installation du produit
Dimensions du produit et mesures de
sécurité (Images 1-2)

e Faites attention aux dimensions du produit.
Vérifiez qu’il convient a votre mobilier.
(Image 1)

e | a hauteur entre la surface inférieure de
votre hotte et la surface supérieure de
la plaque de cuisson ne doit pas étre
inférieure 2 650 mm pour les plaques de
cuisson a gaz, 500 mm pour les tables
de cuisson électriques. (Image 2)

* Dans les images d’installation, une

démonstration sur la plaque de cuisson a

gaz a été faite a titre d’exemple, et la taille

qui doit étre laissée sur la plaque de cuisson

a été indiquée comme étant de 650 mm. Si

vous avez une plaque de cuisson électrique,

prenez comme référence cette mesure de

500 mm.

Controle et préparation du mur a

installer

e e mur sur lequel le produit sera installé
doit étre dans une position verticale et plate
qui a la puissance de charge du produit.

e || ne doit y avoir aucun raccordement
d’eau, d’électricité et de gaz sur le mur a
installer et autour des trous a percer.

Connexion de I’'appareil a

I'alimentation électrique

e Fabriqué avec un céble d’alimentation a
2 voies, cet appareil doit étre raccordé au
secteur par un interrupteur électrique avec
un espace d’au moins 3 mm entre les
fils de contact bipolaires. Faites effectuer
les raccordements électriques par un
électricien qualifié.

e Avant de commencer tout travail sur
I'installation électrique, débranchez
I'appareil de I'alimentation secteur. Il existe
un risque d’électrocution !

e |appareil doit &tre raccordé a I'alimentation
secteur uniquement par une personne
autorisée et qualifiée. La période de
garantie de I'appareil ne commence
qu’aprés son installation correcte. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable
de tout dommage résultant des procédures
effectuées par des personnes non
autorisées.

¢ |nstallez votre appareil de maniéere
a pouvoir atteindre facilement le
raccordement électrique (fiche, prise) apres
I'installation.



¢ Si votre produit a été fabriqué avec
une fiche, ne coupez pas la fiche pour
la connecter a I'alimentation électrique
pendant I'installation. Dans le cas contraire,
la garantie est annulée et des risques pour
la sécurité des utilisateurs peuvent survenir.

Dimensions et détails de I'installation

(Images 3-4)

¢ Les dimensions dans lesquelles le
produit peut étre installé avec une double
cheminée sont indiquées sur I'image 3b.

* Sivous l'installez avec une double
cheminée, la mesure entre la distance
de dégagement requise au-dessus de la
plague de cuisson et votre meuble doit étre
comprise entre 910 et 1138 mm. (Image
4b)

¢ Sivous l'installez avec une seule
cheminée, la distance entre la distance
de dégagement requise au-dessus de la
plaque de cuisson et votre meuble doit
étre de 748 mm. (Images 3a-4a) Pour
l'installation avec une seule cheminée,
utilisez la cheminée supérieure qui a un
trou de ventilation.

Assemblage des piéces de fixation

du produit (Images 5-6-7)

Votre produit est décrit sur I'échantillonnage

de I'assemblage de la feuille de cheminée

double.

e Centrez votre plaque de cuisson et tracez
une ligne d’axe verticale sur le mur.

e Tracez une ligne de référence horizontale
mesurant 650 mm a partir du haut de votre
plaque de cuisson. (Image 5)

e Centrez le gabarit fourni avec le produit
sur le point de référence que vous avez
dessiné, collez-le sur le mur et marquez les
trous du gabarit avec un crayon. (Image 6)

e Marquez les trous pour les pieces
de fixation de la cheminée selon les
dimensions indiquées sur I'image 6 a partir
du haut de votre meuble ou du plafond.

e Fixez la partie de fixation de la hotte et les
parties de fixation de la cheminée au mur
comme indiqué sur I'image 7.

Accrochage, alignement et fixation

de la hotte (Images 8-9-10-11)

e Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Image 8)

e Alignez votre plaque de cuisson en position
centrale en faisant glisser la hotte de

gauche a droite sur les pieces de fixation.
(Image 9)

Ouvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium comme indiqué
sur I'image 10.

Fixez votre capot sur la partie de fixation du
capot comme indiqué sur I'image 11 avec
le couvercle de la vitre ouvert.

Fermez le couvercle en verre de la hotte en
mettant le filtre en aluminium a sa place.

Montage du tuyau de sortie de la
cheminée (Image 12)

Comme indigué sur I'image 12, placez le
couvercle qui empéche le flux d’air inversé
vers la sortie de la cheminée.

Si le diameétre du tuyau de raccordement
de votre cheminée est de 150 mm, placez
le tuyau de sortie de la cheminée sur le
couvercle.

Si le diamétre du tuyau de raccordement
de votre cheminée est de 120 mm, placez
le tuyau de sortie de la cheminée apres
avoir placé 'adaptateur de raccordement
sur le couvercle.

Isolez correctement les points de
connexion.

Fixation des feuilles de cheminée
(Images 13-14)

Si le diamétre du tuyau de raccordement
de votre cheminée est de 120 mm, collez
le ruban adhésif fourni autour de la jonction
de I'adaptateur de raccordement et de la
fente de sortie d’air. (Image 13)

Fixez la feuille de cheminée supérieure a la
partie de fixation de la cheminée supérieure
avec 2 vis depuis les cotés des courbes.
(Image 13)

Fixez la feuille de cheminée inférieure a la
partie de fixation de la cheminée inférieure
avec 2 vis a partir des courbes sur les
cotés. (Image 14)

Terminez I'installation en fixant la feuille

de cheminée inférieure avec 2 vis a partir
des cercles de trous inférieurs de la hotte.
(Image 14)

Installation du filtre a charbon (Image 15)

Dans binstallation prévue pour le filtre a
charbon, lair aspiré dans la nature passe
a travers le filtre en aluminium avant d’étre
purifié des odeurs. Aprés avoir traversé
les filtres & charbon et le déflecteur dhair,
il est renvoyé dans la nature par les grilles
de ventilation qui se trouvent sur la surface
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latérale du conduit de fumée. Les tuyaux
de sortie des fumées ne sont pas utilisés
pour hinstallation des filtres a charbon.

e Pour installer les filtres a charbon apres

avoir ouvert le couvercle vitré de la hotte
et retiré le filtre en aluminium, installez les
douilles des filtres a charbon a hintérieur
des douilles du support moteur (voir image
15). Tournez-les ensuite dans le sens
horaire pour les enclencher.

e [nstallez le filtre en aluminium et fixez les
plagues de cheminée (voir image 14).

e Siles filtres a huile ne sont pas nettoyés et
entretenus de maniere réguliere et si le filtre
a charbon n-est pas remplacé a la fin de sa
durée de vie (environ 4 mois),un incendie
risque de se produire.

Derniére vérification

e Controlez votre hotte et votre lampe en les
faisant fonctionner comme indiqué dans le
manuel d’utilisation.

HU - Biztonsagi tajékoztato

e Aterméket a hatalyos térvényeknek
megfeleléen szakembernek kell telepitenie.
A gyartd nem vallal felelésséget az
illetéktelen személyek altal végzett
mUveletekbdl eredd karokeért, ami egyben a
garanciat is érvénytelenitheti.

e Atelepités helyének és az aramellatas
kialakitasa a vasarld feleléssége. Miel6tt
a szakszervizt hivjia, gy6z8djén meg rdla,
hogy az elektromos halézat megfeleld. Ha
nem, szakképzett villanyszerel® végezze el
a megfeleld elékészUleteket.

e Aterméket a villamos haldzatokra
vonatkozd helyi eléirasoknak megfeleléen
kell telepiteni.

e Atermék telepitése el6tt tavolitson
el minden benne 1évé anyagot és
dokumentumot, majd szemrevételezéssel
ellendrizze a terméket hibak szempontjabdl.
Ha hibat talal, ne telepitse.

e Atermék rendkivil nehéz, azt mindig
legalabb két személy emelie és szdllitsa.

o Telepités el6tt aramtalanitson minden
elektromos csatlakozot a terlleten.

* Ha nem az utmutatasoknak megfelel6en
szereli be a csavarokat vagy a
rogzitéelemeket, fennall az aramutés
veszélye.

¢ A terméken eléfordulhatnak éles peremek.

A telepitéshez mindig viselien véddkesztydit.

Ha a termék nincsen megfeleléen rogzitve,
lezuhanhat. Ugyeljen ra, hogy minden
szerelvény stabilan régzitve legyen.

* Az elszivd legyen legalabb olyan széles,
mint a tdzhely.

e Atelepitési rajzok méretei mm-ben vannak
megadva.

e Az elszivdval elvezetett levegébt tilos gazt
vagy mas tlizel6anyagot égetd eszkdzok
kémeényébe vezetni. (Nem csak a levegét a
helyiségbe visszakeringetd készlilékekhez)

e Az elszivott levegdre vonatkozo eldirasokat

be kell tartani.

A termék telepitése

Termék méretei és biztonsagi

tavolsagok (1-2 abra)

e Ugyelien a termék méreteire. Ellendrizze,
butorahoz megfelel6-e. (1 abra)

o Az elszivd also fellllete és a tlizhely
felsé felllete kdzotti tavolsag nem lehet
kevesebb mint 650 mm gaztlizhelyek
esetén és 500 mm elektromos f6z6lapok
esetén. (2 abra)

* A telepitési rajzokon gaztlzhelyet

hasznaltunk példaként, ezért a tlizhely folotti

tavolsag 650 mm. Ha elektromos féz&lappal

rendelkezik, ez a méret 500 mm.

A telepités helyéll valasztott fal

ellenérzése és el6készitése

e A telepités helyéll valasztott fal legyen
fuggdleges és sik, birja el a termék
tomegét.

e Nem lehetnek viz-, elektromos és
gazcsatlakozok a telepités helyéul
valasztott falon és a szlikséges furatok
kérnyékeén.

Késziilék csatlakoztatasa az

elektromos halézathoz

o A készlléket 2 eres tapellatassal
gyartottak, ezért olyan elektromos
kapcsoldval kell a tapellatashoz
csatlakoztatni, amely legalabb 3 mm
hézaggal rendelkezik a két vezetékpdlus
kdzt. Az elektromos bekdtést szakképzett
villanyszereld végezze.

e Miel6tt barmilyen munkat végezne az
elektromos rendszeren, valassza le a
terméket az aramellatasrél. Fennall az
aramuités veszélye!

e A terméket kizardlag illetékes és
szakképzett személy csatlakoztathatja
az dramellatashoz. A termék garancialis
id&tartama a szakszer( beépitést kdvetden



kezdddik. A gyartd nem vallal felelésséget
az illetéktelen személyek altal végzett
mUveletekbdl eredd karokeért.

e A készlléket Ugy épitse be, hogy a
tapcsatlakozot (csatlakozo, aljizat) kdnnyen
elérhesse a telepitést kdvetden.

¢ Ha atermék csatlakozodugoval lett
gyartva, ne vagja le a csatlakozddugot,
amikor az aramellatéashoz csatlakoztatja.
Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti, és a felhasznalok is veszélyben
lehetnek.

Telepitési méretek és részletek (3-4

abra)

¢ A méretek, ahova a termék beépithetd,
dupla kéménnyel (lasd 3b dbra).

¢ Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely folotti tavolsag a butorokig 910-
1138 mm legyen (4b dbra).

* Ha szimpla kéménnyel telepiti, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 748 mm
legyen (8a—4a abra). Egy kémény esetén a
kémeény fels részét hasznalja, amelyiken
van szell6zényilas.

Tartéelemek dsszeszerelése (5-6-7

abra)

A terméket a dupla kéménnyel térténd

telepitésen at mutatjuk be.

e Mérje ki a tlizhely kdzépvonalat, és hlizza
meg a fuggdleges tengelyt jelzd vonalat a
falra.

e Huzzon vizszintes referenciavonalat 650
mm-re a tlizhely fol6tt. (5 abra)

¢ |gazitsa a termékhez mellékelt sablont
kdzépre a felrajzolt referenciapontra,
simitsa fel a falra, és jeldlje a falon a furatok
helyét egy ceruzaval. (6 abra)

e Jeldlie fel a kémény rogzitéelemeinek
furatait a 6 abran megadott méretek
alapjan a butorok tetejétdl vagy a
mennyezettdl mérve.

e Rogzitse az elszivo tartdelemeit és a
kémény rogzitéelemeit a falra a 7. dbra
szerint.

Elszivéernyé felakasztasa,

beigazitasa és rogzitése (8-9-10-11

abra)

e Akassza fel az elszivoernyét a felszerelt
tartéelemre. (8 abra)

e A tartéelemen jobbra vagy balra
elcsusztatva igazitsa kbzépre az
elszivéernydt. (9 abra)

e Nyissa fel az ernyd Givegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(rét a 10 abra
szerint.

e ROgzitse az ernydt a tartdelemen a 11 dbra
szerint, nyitott tvegburkolattal.

e |llessze az aluminium sz(irét a helyére, majd
zarja le az Uvegburkolatot.

Kémény kidmlécsdé felszerelése (12

abra)

e A 12 dbra alapjan helyezze fel a burkolatot,
ami megakaddlyozza, hogy a kidmlécsdbe
visszaaramoljon a levegd.

e Ha a kémény csatlakozdcsonkjanak
atmérgje 150 mm, helyezze a kiomldcsovet
a burkolatra.

e Ha a kémény csatlakozdcsonkjanak
atmérgje 120 mm, helyezze a kiomlécsovet
a burkolatra, miutan felszerelte a
csatlakozo adaptert.

¢ Megfelel6en szigetelie a csatlakozasi
pontokat.

Kéménytakard lemezek felszerelése

(13-14 abra)

e Ha a kémény csatlakozdcsonkjanak
atmeérdje 120 mm, ragassza a mellékelt
szalagot a csatlakozdadapter és a
levegdkiomlé csonk koré. (13 abra)

e Rogzitse a fels§ kéménytakard lemezt
a fels@ rogzitéelemre 2 csavarral az ivelt
oldalrdl. (13 abra)

e RoOgzitse az alsd kéménytakard lemezt az
also rogzitéelemre 2 csavarral az oldalsod
ivek feldl. (14 abra)

e Fejezze be a telepitést azzal, hogy az alsé
kéménytakard lemezt 2 csavarral rogziti az
alsé iv mentén az ernydre. (14 abra)

Szénszlir6 berendezés (15 abra)

e A szénsz(r8 berendezésben a
kornyezetbdl beszivott levegd athalad
az aluminiumszUirén, és a berendezés
megtisztitjia a szagoktol. Miutan athaladt
a szénszUrékon és a légtereldn, a flstcsd
oldalso felUletén 1évé szellézéracsokon
keresztll visszajut a kdrnyezetbe. A
szénsz(ir6é berendezésben nincsenek
flstelvezetd cstvek.

e A szénsz(rék beszereléséhez a
tetd Uvegfedelének felnyitasa, és az
aluminiumszUiré eltavolitasa utan helyezze
a szénszUrék sarus foglalatait a motortartd
sarujdba a 15. képen lathatd modon, és az
dramutato jarasaval megegyezd iranyban
elforgatva pattintsa be 6ket a helytkre.
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e Szerelie be az aluminiumszUrét, és rogzitse
a fustelvezetd lemezeket a 14. képen
latottaknak megfeleléen.

e Ha az olajsz(ir6ket nem tisztitjak és tartjak
karban rendszeresen, és a szénsz(rét nem
cserélik ki az élettartamanak lejartakor (kb.
4 hénap), tlz Gthet ki.

Végso ellendrzés

e FEllenbrizze az elszivo és a vilagitas
mUkddeését a hasznalati utmutatoban
foglaltak szerint.

IT - Istruzioni di sicurezza

e Questo prodotto deve essere installato da
una persona qualificata conformemente
alla normativa in vigore. Il produttore non
e responsabile per i danni derivanti da
procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa
regola potrebbe anche invalidare la
garanzia.

e | a preparazione del luogo e 'installazione
elettrica del prodotto & sotto la
responsabilita del cliente. Prima di
contattare I'assistenza autorizzata,
assicurarsi che I'impianto elettrico sia
adatto. In caso contrario, contattare un
elettricista qualificato per adottare le misure
necessarie.

e |l prodotto deve essere installato in
conformita con tutte le norme elettriche
locali.

e Prima di installare il prodotto, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare visivamente se il
prodotto presenta difetti. In caso di danni,
non procedere alla sua installazione.

e || prodotto & pesante, trasportare |l
prodotto con almeno due persone

e Prima dell'installazione, staccare
i collegamenti elettrici nell’area di
installazione.

¢ | a mancata installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio secondo le istruzioni
pud comportare un rischio elettrico.

¢ Sulle parti del prodotto ci possono essere
superfici taglienti. Indossare sempre guanti
protettivi per 'installazione.

¢ Se il prodotto non & fissato in modo
sufficiente, potrebbe sussistere un rischio
di caduta. Assicurarsi che tutti i fissaggi
siano saldamente fissati.

¢ Lalarghezza della cappa deve essere
almeno uguale alla larghezza del piano
cottura.

e |e dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

e [’aria da espellere con la cappa non deve
essere data a una canna fumaria usata da
altri apparecchi che bruciano gas o altri
combustibili. (Non solo per gli apparecchi
che restituiscono I'aria nella stanza)

e Sara necessario rispettare le norme relative
allo scarico dell’aria.

Installazione del prodotto
Dimensioni del prodotto e misure di

sicurezza (Immagine 1-2)

e Prestare attenzione alle dimensioni del
prodotto. Verificare I'idoneita per i propri
mobili. Immagine 1)

e |’altezza tra la superficie inferiore della
cappa e la superficie superiore del piano
cottura non deve essere inferiore a 650
mm per i piani cottura a gas, 500 mm
per quelli elettrici. (Immagine 2)

* Nelle immagini di installazione, ¢ stata fatta

una dimostrazione sul piano cottura a gas

come esempio, € la misura che dovrebbe
essere lasciata sul piano cottura € stata
indicata come 650 mm. Qualora si possieda
un piano cottura elettrico, adottare questa
misura come 500 mm come riferimento.

Controllo e preparazione della parete

dainstallare

e La parete su cui verra installato il prodotto
deve essere in una posizione verticale e
piana che abbia la potenza portante del
prodotto.

e Sulla parete da installare e intorno ai fori da
praticare non devono esserci collegamenti
di acqua, elettricita e gas.

Collegamento dell’elettrodomestico

alla presa di corrente

e Prodotto con cavo di alimentazione
a 2 binari, questo dispositivo deve
essere collegato alla rete elettrica da un
interruttore elettrico con almeno 3 mm
di spazio tra i fili dei contatti bipolari.
Rivolgersi a un elettricista qualificato per
eseguire i collegamenti elettrici.

e Prima di iniziare qualsiasi intervento
sull'impianto elettrico, scollegare il prodotto
dalla rete elettrica. C’e rischio di scossa
elettrical

e |l prodotto deve essere collegato alla rete
elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il periodo di garanzia del



prodotto inizia solo dopo la corretta
installazione. Il produttore non verra ritenuto
responsabile degli eventuali danni che
potrebbero derivare da procedure eseguite
da persone non autorizzate.

e |nstallare I'apparecchio in modo da poter
raggiungere faciimente il collegamento
elettrico (spina, presa) dopo l'installazione.

¢ Qualora il prodotto sia stato fornito con una
spina, non tagliare la spina per collegarlo
all’alimentazione elettrica in fase di
l'installazione. In caso contrario, la garanzia
decade e possono verificarsi rischi per la
sicurezza degli utenti.

Dimensioni e dettagli

dell’installazione (Immagine 3-4)

¢ |e dimensioni con cui il prodotto pud
essere installato con una doppia canna
fumaria sono indicate nell'immagine 3b.

¢ Qualora si preveda di eseguire
I'installazione con una doppia canna
fumaria, la misura dalla distanza necessaria
fra il piano di cottura e i mobili dovrebbe
essere nell'intervallo di 910-1138 mm.
(Immagine 4b)

¢ Se viene eseguita I'installazione con una
canna fumaria singola, la misura dalla
distanza necessaria sopra il piano di
cottura ai mobili deve essere di 748 mm.
(Immagine 3a-4a) Per I'installazione con
una canna fumaria, utilizzare la canna
fumaria superiore con foro di ventilazione.

Montaggio delle parti di fissaggio del

prodotto (figura 5-6-7)

Il prodotto e descritto sopra al modello di

montaggio con doppia canna fumaria.

e Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d’asse verticale sulla parete.

e Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore
del piano cottura. (Immagine 5)

e Centrare il modello fornito in dotazione
con il prodotto sul punto di riferimento
disegnato, incollarlo a parete e segnare
i fori nel modello usando una matita.
(Immagine 6)

e Segnare i fori per le parti di fissaggio della
canna fumaria secondo le dimensioni
indicate nel’immagine 6 dall’alto del mobile
o del soffitto.

e Fissare le parti di fissaggio della cappa e
della canna fumaria al muro come indicato
nella figura 7.

Appendere, allineare e fissare la

cappa (figura 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Immagine 8)

e Allineare il piano cottura in posizione
centrale facendo scorrere la cappa a
destra e a sinistra sulle parti di fissaggio.
(Immagine 9)

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa come indicato nella figura 11
con il coperchio di vetro aperto.

e Chiudere il coperchio di vetro della cappa
inserendo il filtro di alluminio al suo posto.

Montaggio del tubo di uscita della

cappa (figura 12)

Come indicato nellimmagine 12,
posizionare il coperchio che impedisce il
flusso d’aria invertito all’uscita della cappa.

e Se il diametro del tubo di collegamento alla
canna fumaria € di 150 mm, mettere il tubo
di uscita della canna fumaria sul coperchio.

e Se il diametro del tubo di collegamento
della canna fumaria € di 120 mm,
posizionare il tubo di uscita della canna
fumaria dopo aver messo I'adattatore di
collegamento sul coperchio.

e |solare adeguatamente i punti di
collegamento.

Fissare le lamiere della cappa (figura

13-14)

e Se il diametro del tubo di collegamento
della canna fumaria € di 120 mm, incollare
il nastro fornito intorno alla giunzione
dell’adattatore di collegamento e alla
fessura di uscita dell’aria. (Immagine 13)

e Fissare la lamiera della cappa superiore alla
parte superiore di fissaggio della cappa con
2 viti dai lati delle curve. (Immagine 13)

e Fissare la lamiera della cappa inferiore alla
parte inferiore di fissaggio della cappa con
2 viti dai lati dalle curve. (Immagine 14)

e Completare I'installazione fissando la
lamiera della cappa inferiore con 2 viti
dai cerchi del foro inferiore della cappa.
(Immagine 14)

Installazione del filtro a carbone

(Immagine 15)

* Nelbinstallazione del filtro a carbone, lharia
aspirata dall-ambiente passa attraverso
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il filtro di alluminio e viene purificata dagli
odori. Dopo essere passata attraverso i

filtri a carbone e il deviatore draria, viene
restituita all-ambiente attraverso le griglie

di ventilazione sulla superficie laterale della
canna fumaria. Nelbinstallazione del filtro a
carbone, i tubi di uscita della canna fumaria
non sono utilizzati

e Per installare i filtri a carbone, dopo aver
aperto il coperchio di vetro del cofano e
rimosso il filtro di alluminio, mettere le prese
dei filtri a carbone nelle alette del porta-
motore come mostrato nella figura 15 e
girarle in senso orario per farle scattare in
posizione.

e |nstallare il filtro di alluminio e fissare le
piastre della canna fumaria come mostrato
nella Immagine 14

e | a mancata pulizia e la non regolare
manutenzione dei filtri a carbone e la
mancata sostituzione del filtro a carbone
al termine della sua vita utile (circa 4 mesi),
determina un rischio di incendio.

Controllo finale

e Controllare la cappa e la lampada
facendola funzionare in conformita con
quanto descritto nel manuale d’uso.

LT - Saugaus naudojimo

instrukcijos

e Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teisés aktais. Gamintojas neatsako uz zala,
atsiradusig del nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat gali panaikinti
garantijg.

e Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros ir dujy instaliacijos paruoSimag Siam
gaminiui. Prie§ skambindami jgaliotam
aptarnavimo centrui, jsitikinkite, kad
elektros instaliacija yra tinkama. Jei ne,
paskambinkite kvalifikuotam elektrikui, kad
jis atlikty reikiamus veiksmus.

e Gaminys turi bati montuojamas laikantis
visy vietiniy elektros reglamentuy.

e Prie§ montuodami gaminj, paSalinkite visas
jame esancCias medziagas ir dokumentus
ir vizualiai patikrinkite, ar gaminys neturi
defekty. Jeigu turi, neinstaliuokite jo.

e Produktas yra sunkus, neskite jj bent su
dviem Zmonémis

¢ Prie§ montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

* NejstacCius varzty ar nepritvirtinus jrangos
pagal Sias instrukcijas gali kilti elektros
sSaugumo pavojus.

* Ant produkto daliy gali bati astriy pavirsiy.
Montuodami visada muvékite apsaugines
pirstines.

* Jei gaminys néra pakankamai pritvirtintas,
gali kilti nukritimo pavojus. Jsitikinkite, kad
visi tvirtinimo elementai yra tvirtai pritvirtinti.

* Gartraukio plotis turi bti maziausiai jusy
viryklés plocio.

e Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

e Su gartraukiu iStraukiamo oro negalima
iSleisti | kaming, naudojama kitoms dujoms
ar kitiems kuru ktrenamiems jrenginiams.
(Ne tik prietaisams, kurie grazina org j
kambarj)

e Bitina laikytis oro pasalinimo taisykliy.

Produkto jrengimas

Produkto matmenys ir saugumo

priemonés (1-2 pav.)

o Atkreipkite démesj j produkto iSmatavimus.
Patikrinkite savo baldy tinkamuma. (1
paveikslélis)

e Atstumas tarp apatinio gartraukio
pavirsiaus ir virSutinio viryklés pavirSiaus
turi bdti ne mazesnis kaip 650 mm, jei tai
dujiné viryklé, 500 mm, jei tai elektriné
viryklé. (2 paveikslélis)

* Montavimo paveiksléliuose kaip pavyzdys

buvo parodyta dujing virykle, o atstumas, kurj

reikia palikti nuo viryklés, nurodytas kaip 650

mm. Jei turite elektrine virykle, naudokite §j

matavima kaip 500 mm atskaitos taska.

Montuojamos sienos kontrolé ir

paruosimas

e Siena, ant kurios bus montuojamas
produktas, turi bati vertikalioje ir plokscCioje
padétyje, bei turi iSlaikyti jo svor.

e Ant montuojamos sienos ir aplink
greziamas skyles neturi bati vandens,
elektros ir dujy jungcCiy.

Prietaiso prijungimas prie elektros

tinklo

e Pagamintas su 2 takeliy maitinimo kabeliu,
Sis prietaisas turi bati prijungtas prie
maitinimo tinklo elektros jungikliu, kurio
tarpas tarp dvipoliy kontakty laidy yra ne
mazesnis kaip 3 mm. Elektros instaliacijg
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.



Pries pradédami bet kokius elektros
prijungimo darbus, i§junkite gaminj i$
maitinimo tinklo. Tai kelia elektros smugio
pavojy!

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas meistras.
Prietaiso garantija galioja tik tinkamai jj
prijungus. Gamintojas néra atsakingas

uz zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys.

Montuokite prietaisg taip, kad sumontave
galétuméte lengvai pasiekti maitinimo jungtj
(kiStuka, lizda).

Jei jusy gaminys buvo pagamintas su
kiStuku, montavimo metu nenupjaukite
kiStuko, kad prijungtumete prie elektros
tinklo. Priesingu atveju garantija nustos
galioti ir naudotojams gali kilti saugumo
pavojus.

Montavimo iSmatavimai ir detalés
(3 -4 paveikslélis)

* Matmenys, kuriais gaminj galima montuoti
su dvigubu gartraukiu, pateikti 3b
paveikslélyje.

Jei ketinate montuoti su dvigubu kaminu,
atstumas nuo reikiamo atstumo virs virykles
iki jasy baldy turety bati 910-1138 mm. (4b
pav.)

Jei ketinate montuoti su vienu kaminu,
atstumas nuo reikiamo atstumo virs viryklés
iki jisy baldy turi bati 748 mm. (3a-4a pav.)
Montuojant su vienu kaminu, naudokite
virSutinj kaming su ventiliacijos anga.

Produkto tvirtinimo daliy surinkimas
(5-6-7 pav.)

Jlsy gaminys aprasytas dvigubo kamino
laksty surinkimo pavyzdziuose.

Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

Nubrézkite horizontalig atskaitos linijg,
kurios ilgis yra 650 mm nuo viryklés
virSaus. (5 paveikslélis)

Su gaminiu pateiktg Sablong sulyginkite
ties nupiestu atskaitos tasku, priklijuokite jj
ant sienos ir piestuku pazymeékite Sablone
esancias skylutes. (6 paveikslélis)
Pazymekite kamino tvirtinimo detaliy angas
pagal matmenis, pateiktus 6 paveikslélyje
nuo jusy baldy ar luby virSaus.

Pritvirtinkite gartraukio tvirtinimo detales

ir kamino tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7 pav.

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

|r tvirtinimas (8-9-10-11 pav.)
Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dalies, kurig pritvirtinote prie
sienos. (8 paveikslélis)

e Sulygiuokite virykle centringje padétyije,
stumdami gartraukj kaire ir j desine ant
tvirtinimo daliy. (9 paveikslélis)

e Atidarykite gartraukio stiklinj dangtel; ir
nuimkite aliuminio filtrg, kaip parodyta 10
pav.

e Pritvirtinkite gartraukj prie gartraukio
tvirtinimo dalies, kaip parodyta 11 pav.,
atidare stiklinj dangtelj.

e Uzdarykite gartraukio stiklo dangtelj,
jstatydami aliuminio filtrg  jo vieta.

Gartraukio iSleidimo vamzdzio

montavimas (12 pav.)

e Kaip parodyta 12 pav., uzdékite dangtel,
kuris apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto |
kamino isleidimo anga.

e Jei jusy kamino prijungimo vamzdzio
skersmuo yra 150 mm, uzdekite gartraukio
iSleidimo vamzdj ant dangcio

e Jei jusy kamino prijungimo vamzdzio
skersmuo yra 120 mm; Uzdéje jungties
adapterj ant dangcio, uzdékite kamino
iSleidimo vamzd.

e Tinkamai izoliuokite prijungimo taskus.

Gartraukio laksty tvirtinimas (13-14

paV)

e Jei jusy kamino prijungimo vamzdzio
skersmuo yra 120 mm; Priklijuokite
pridedama juostele aplink jungties
adapterio ir oro iSleidimo angos jungtj. (13
paveikslélis)

e Pritvirtinkite virSutinj kamino lakstg prie
virSutinés kamino tvirtinimo dalies 2 varztais
i$ kreiviy Sony. (13 paveikslélis)

e Pritvirtinkite apatinj kamino laksta prie
apatinés kamino tvirtinimo dalies 2 varztais
iS Sonuose esanciy kreiviy. (14 paveikslelis)

e Uzbaikite montavima, pritvirtindami
apatinj gartraukio laksta 2 varztais is
apatiniy gartraukio skyliy apskritimy. (14
paveikslélis)

Anglies filtro jrengimas (15 pav.)

¢ Jrengus anglies filtrg, i$ aplinkos siurbiamas
oras praeina per aliuminio filtrg ir yra
iSvalomas nuo kvapy. Pragjus per anglies
filtrus ir oro nukreipéja, per gartraukio
Soniniame pavirsiuje esandias ventiliacijos
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groteles oras tiekiamas atgal j aplinka.
|rengiant anglies filtra gartraukio iSleidimo
vamzdziai nenaudojami.

e Noredami sumontuoti anglies filtrus,
atidare gartraukio stiklinj dangtelj ir nueme
aliuminio filtrg, jdékite anglies filtry antgalius
j variklio laikiklio antgalius, kaip parodyta
15 paveikslélyje, ir pasukite juos pagal
laikrodzio rodykle, kad uzsifiksuoty.

e Sumontuokite aliuminio filtrg ir pritvirtinkite
gartraukio plokstes, kaip parodyta 14 pav.

e Jei riebaly filtrai néra reguliariai valomi ir yra
pasibaigus jo eksploatavimo laikui
(mazdaug 4 mén.), gali kilti gaisras.

Galutinis patikrinimas

e Valdykite gartraukj ir lempa naudodami juos
taip, kaip aprasyta vartotojo vadove.

LV - DroSibas norades

e |zstradajums jauzstada kvalificétai personai
saskana ar speka esosajiem noteikumiem.
|zgatavotajs nav atbildigs par zaudgjumiem,
kas saistiti ar nepilnvarotu personu
veiktajam proceduram, kuru dé| garantija
var tikt arf anuléta.

e Par izstradajuma atrasanas vietas
un elektroinstalacijas sagatavosanu
ir atbildigs klients. Pirms zvanat
pilnvarotajam dienestam, parliecinieties, vai
elektroinstalacija ir piemérota. Ja ta nav,
sazinieties ar kvalificetu elektriki, lai veiktu
vajadzigos pasakumus.

e |zstradajums jauzstada saskana ar visiem
vietejiem elektriskajiemn noteikumiem.

e Pirms izstradajuma uzstadiSanas
iznemiet visus taja esoSos materialus un
dokumentus un vizuali parbaudiet, vai
izstradajumam nav defektu. Ja konstatéjat
defektus, neuzstadiet to.

e |zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem

e Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus vieta, kur izstradajums
jauzstada.

* Ja skrlves netiks uzstaditas vai ierice
netiks nostiprinata saskana ar instrukciju,
var tikt radits elektrobistamibas risks.

e |zstradajuma sastavdalam var but asas
malas. UzstadiSanas laika vienmer
izmantojiet aizsargcimdus.

e Jaizstradajums nav pietickami labi
nostiprinats, var rasties ta nokriSanas risks.
Parliecinieties, vai visi stipringjumi ir drosi
nostiprinati.

e Tvaika nosUcé€ja platumam vajadzétu bat
vismaz vienadam ar jusu plits platumu.

e UzstadiSanas diagrammas noraditie izméeri
ir izteikti mm.

e (Gaisu, kas izpldst no noslcgja, nedrikst
novirzit dimvada, ko izmanto citas
ierices, kuras tiek dedzinata gaze vai cits
kurinamais. (Tas neattiecas tikai uz iericem,
kuras atgriez gaisu telpa)

e Jaievero noteikumi par gaisa izpltdi.

Izstradajuma uzstadiSana
Izstradajuma izmeri un droSibas
pasakumi (1-2 attéls)

e Pieversiet uzmanibu izstradajuma izmeriem.
Parbaudiet, vai tas ir piemeérots jisu
mebelem. (1. attéls)

e Attalums starp tvaika nostcéja apaksgjo
virsmu un plits augsejo virsmu nedrikst
bdt mazaks ka 650 mm gazes plitim un
500 mm elektriskajam plitim. (2. attéls)

* UzstadiSanas attélos ka piemeérs ir paradita
gazes plits un ir noradits, ka attalums, kas
jaatstaj no plits virsmas, ir 650 mm. Ja jums

ir elektriska plits, Sis attalums ir 500 mm.
UzstadiSanai paredzétas sienas

parbaude un sagatavosSana

e Sienai, uz kuras tiks uzstadits izstradajums,
jaatrodas vertikala stavokl, jabut ldzenai un
janodrosina izstradajuma nestspéja.

e Uz uzstadiSanai paredzétas sienas un pie
urbjamo caurumu vietam nedrikst atrasties
udens, elektribas un gazes pieslegumi.

lerices pievienosana elektribas

padevei

e Siierice ir izgatavota ar 2-dzislu stravas
kabeli un ir japievieno elektrotiklam,
izmantojot elektrisko sledzi ar vismaz 3 mm
atstarpi starp divpolu kontaktspailem.
Elektrosavienojumu izveide javeic
kvalificetam elektrikim.

e Pirms darbu sakSanas ar elektroinstalaciju
atvienojiet izstradajumu no elektrotikla.
Pastav stravas trieciena risks!

e |zstradajumu drikst pievienot elektrotiklam
tikai pilnvarota un kvalificéta persona.
Izstradajuma garantijas laiks sakas tikai pec
pareizas uzstadiSanas. lzgatavotajs nav
atbildigs par zaudejumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam darbroam.

o Uzstadiet ierici ta, lai péc uzstadisanas
varetu viegli aizsniegt stravas pieslegvietu
(kontaktdaksu, kontaktligzdu).



e Jajusu izstradajums ir izgatavots ar
kontaktdaksu, uzstadiSanas laika to
nenogrieziet, lai pievienotu elektribas
padevei. Pretéja gadijuma garantija tiks
anuléta un lietotajiem var rasties droSibas
riski.

UzstadiSanas attalumi un detalas

(3-4 attéls)

o Attalumi, kados var uzstaditt izstradajumu
ar divam dumvada loksnem, ir paraditi
3.b attéla.

¢ Japlanojat to uzstadit ar divam dumvada
loksnem, tad attalumam virs briva
atstatuma starp plits virsmu un jasu
meébelem vajadzetu but no 910 lidz
1138 mm. (4b attéls)

¢ Japlanojat to uzstadit ar vienu dumvada
loksni, tad attalumam virs briva atstatuma
starp plits virsmu un jusu mebelem
vajadzetu bat 748 mm (3a—4a attéls).
UzstadiSanai ar vienu dumvada loksni
izmantojiet augSejo dimvada loksni, kurai ir
ventilacijas atvere.

Izstradajuma stiprinajuma detalu

montaza (5, 6 un 7 attels)

|zstradajuma apraksta ta montaza ir paradita

ar divam dumvada loksnem.

e Nocentrégjiet pliti un uz sienas novelciet
vertikalu liniju.

e Novelciet horizontalu atskaites lIiniju
650 mm attaluma no piits virsmas. (5 attéls)

e Kopa ar izstradajumu piegadato Sablonu
nocentrejiet ar jusu uzzimeto atskaites
punktu, pieliméjiet to pie sienas un ar zimuli
atzimeéjiet Sablona esoSos caurumus.

(6 attéls)

e AtzZiméjiet caurumus diimvada stiprinajuma
detalam atbilstosi 6 attéla noradrtajiem
attalumiem no jusu mebelu virsmas vai
griestiem.

e Piestipriniet tvaika nosucegja stiprinajuma
detalu un dumvada stiprinajuma detalas pie
sienas, ka paradits 7 attéla.

Tvaika nosuceéja uzkarinasana,

izlidzinasana un nostiprinasana (8, 9,

10 un 11 attéls)

e Uzkariniet tvaika nosucegju uz ta
stipringjuma detalas, kuru esat piestiprinajis
pie sienas. (8 attéls)

e Bidot tvaika nosucéju pa kreisi un pa labi
uz stipringjuma detalam, novietojiet to ta, lai
plits virsma atrastos tieSi vidu. (9 attéls)

e Atveriet tvaika nostcéja stikla parsegu
un nonemiet aluminija filtru, ka paradits
10 attéela.

e Tvaika nostcéju ar atverto stikla parsegu
piestipriniet pie tvaika nosuceja stipringjuma
detalas, ka paradits 11 attéla.

e Aizveriet tvaika nosucgja stikla parsegu,
ievietojot aluminija filtru.

Dumvada izpltudes caurules

uzstadiSana (12 attels)

e Ka paradits 12 attéla, dumvada izplUdes
vietai uzlieciet vacinu, kas novers pretéju
gaisa plusmu.

e Jajusu dumvada savienotajcaurules
diametrs ir 150 mm, novietojiet dumvada
izplides cauruli uz vacina.

e Jajusu dumvada savienotajcaurules
diametrs ir 120 mm, novietojiet dumvada
izplides cauruli uz vacina, kuram pirms
tam uzlikts savienojuma adapters.

e Pareizi izolgjiet savienojuma vietas.

Dumvada lokSnu nostiprinaSana

(13-14 attéls)

e JajlUsu dumvada savienojuma caurules
diametrs ir 120 mm, aplimgjiet savienojuma
adaptera un gaisa izplldes atveres
savienojuma vietu ar komplekta ieklauto
fimlenti. (13 attéls)

e Ar 2 skriveém no izliekumu malam
piestipriniet augsejo dumvada loksni pie
augsejas dumvada stipringjuma detalas.
(13 attéls)

e Ar 2 skruvem no izliekumu malam
piestipriniet apaksejo dimvada loksni pie
apaksejas dumvada stiprinajuma detalas.
(14 attels)

e Pabeidziet uzstadiSanu, piestiprinot
apaksejo diimvada loksni ar 2 skriivem no
tvaika nosuceéja apakségjiem caurumiem.
(14 attels)

Ogles filtra uzstadisana (15. attéels)

e Uzstaditaja ogles filtra no vides iesuktais
gaiss iet cauri aluminija filtram un tiek attirts
no smakam. Kad tas ir izgajis cauri oglekla
filtriem un gaisa novirzitajam, tas tiek izlaists
atpakal vidé caur ventilacijas rezgiem, kas
atrodas uz caurules sanu virsmas. Oglekla
filtra bloka netiek izmantotas izplldes
caurules.

e | ai uzstaditu ogles filtru, pec vaka
stikla parsega atverSanas un aluminija
filtra iznem$anas ievietojiet cilindriskos
elementus uz ogles filtriem attiecigajos

59
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atvérumos uz motora turétaja, ka paradits
15. attéla, un pagrieziet tos pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai tie nofiksétos.

e |evietojiet aluminija filtru un piefikséjiet
izpltdes platnes ka paradits 14. attela.

e Ja ellas filtri netiek regulari tiriti un apkopti,
un ogles filtrs netiek aizstats pec ta
kalpoSanas laika (apméram 4 menesi),
pastav aizdegSanas risks.

Galiga parbaude

e Parbaudiet tvaika nosucegju un lampu,
tos iesledzot, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata,

RU - NpaBuna TexHUKu

6e3onacHocTun

e [poayKT AOMKEH ObITb YCTAHOBMEH
KBanuULMpOBaHHbIM NNLIOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLIMMN
npasunamu. NpounssoauTerns He
OTBETCTBEHEH 32 YLLEepO, BO3HMKLIMIA B
pesynsrare npoLeayp, BbINOMHEHHbIX
HEYNONMHOMOYEHHBIMM NINLIAMK, YTO TaKkKe
MOXET MPUBECTUN K OTMEHE FrapaHTUu.

e KnneHT OTBETCTBEHEH 32 MOArOTOBKY
MeCTa 1 3NEKTPOMOHTAX MPOAYKTa.
Mpexae yem obpaluatbes B
ABTOpU30BaHHy0 crnyxoby, ybeautechb,
YTO SNEKTPOYCTAHOBKA MNOAXOAMT.

B npoTvBHOM criyvae BbI30BUTE
KBanuuULMpPOBaHHOIO aMeKTprKa ANns
NPUHATUS HEOOXOANMBIX MEp.

e 3nenune JOMmKHO ObITb YCTAaHOBMEHO
B COOTBETCTBMM CO BCEMWU MECTHBIMU
ANEKTPUYECKUMU HOPMaMU.

e [lepen ycTaHOBKOW NpoayKTa yaanute
BCE MaTepuarbl 1 JOKYMEHThI, a 3aTeM
BM3yaribHO NPOBEPLTE Ha Hanuune
Kaknx-nmbo aedpekToB. Ecnn aedekt
NPUCYTCTBYET, HE MPUCTYyNanTe K
YCTaHOBKE.

e YCTpOWCTBO TSXKEnoe, NepeBo3nTb ero
crnegyet Kak MUHUMYM C BYMS MHOAbMM

e OTKNIOUNTE INEKTPUYECKNE COEANHEHNS
B MecTe, e HeobxoanMo NPOoM3BeCTH
YCTaHOBKY.

¢ HenpaBunbHasa ycTaHOBKa BUHTOB
UM KPENEXHOrO YCTPOWCTBA, He
COOTBETCTBYIOLLASA MHCTPYKLMAM MOXET
NMPUBECTU K MOPAXKEHNIO STEKTPUYECKUM
TOKOM.

* Ha pgeransx nsgenus moryT 6biTb OCTpble
nosepxHocTtu. [Mpu MoHTaxe Bcerga

MCMNONb3ynTe 3aLUTHBIE NEPYaTKN.

¢ Ecnu nsgenve HegocTaTtovyHO
3aKpenneHo, 3T0 MOXET NPUBECTU K
OonpoKMnabIBaHWs. YoeauTech, 4To Bce
KpenneHns HagexHo 3aUKCUPOBaHbI.

e LLUnpuHa BbITSHKKM JOMKHA ObITb Kak
MUHMMYM paBHa LUMPVHE Ballen
BapO4HON MaHenu.

e Pa3smepsbl, yka3aHHbIE B MOHTaXHbIX
cxemax, AaHbl B MM.

e Bo3sayx, yaansiembiin BbITSXKKOWN,
He OormKeH nonaaaTh B AbIMOXOf,
MCnornb3yembln ApYrumMn yCTPONCTBaMu,
paboTaloLLmMmM Ha rase Unm NHOM
Tonnuee. (IMpyMeHsieTCs He TONbKO Ans
YCTPOWCTB, BO3BpaLLaoLLM BO3ayX B
nomMeLleHue)

e Heobxognmo cobntogatb npasuna,
KacarLmecs oTBoAa Bo3gyxa.

YctaHoBKa npoayKta

Pa3mepbl npogykta 1 mepsbl

©esonacHoctn (PucyHok 1-2)

e ObGpaTnTe BHMMaHWe Ha pasmepsbl
npogaykTa. [NpoBepbTe NPUrogHOCTb
Bawen mebenun. (PucyHok 1)

e BbicoTa Mexay HUXKHEN NOBEPXHOCTLIO
BbITSKKN U BEPXHEN NOBEPXHOCTHLIO
BapOYHON MaHenm AormkHa ObITb He
MeHee 650 MM ans rasoBbIX Mt u 500
MM A7is1 3NeKTPUYeCKUX NnuT. (PrcyHok
2)

* Ha cboTtorpadpumsax ycTaHOBKM B KayecTBe

npumepa 6bina caenaHa 4eMOHCTpauust

Ha rasoBoV BapOYHOW MaHenwu, n pasvep,

KOTOpbIN crieQyeT OCTaBUTb HA BapOYHOM

naHenu, 6bin paseH 650 mm. Ecnn 'y

BacC arnekTpuyeckas nnurta, BO3bMuTe

370 u3MmepeHue 3a 500 mm B KayecTBe

aTanoHa.

KOHTpOﬂb U NoAroToBKa CTeHbl K

MOHTaxXy

e CTeHa, Ha KOTOpoW ByaeT yCTaHOBMEH
NpOAJYKT, AOMKHA HaXOAMTbCS B
BEPTMKaribHOM U MIIOCKOM MOSIOXEHWMN,
obecneymBaroLLLEM HECYLLYIO
CMNoCcoBHOCTL MpoayKTa.

e Ha cTeHe, nognexalyen ycTaHoBKe,
1 BOKPYT OTBEPCTUN, KOTOPbIE HY>XHO
NpOCBEPNUTb, HE JOMKHO ObiTh
NOAKIMHYEHNI K BOAE, ANEKTPUYECTBY U
rasy.



MoaknroveHne npudopa K

3ne|<1'pocna6>|<e|-|mo
V13roToBneHHoe ¢ 2-xoaoBbIM Kabenem
NUTaHWs, JaHHOE YCTPOWCTBO AOMKHO
ObITb MOAKITHOYEHO K CETU C MOMOLLbIO
3MEKTPUYECKOrO BbIKIOYATENS C 3230POM
He MeHee 3 MM Mexay OunonsipHLIMM
KOHTaKTHbIMW BbiBO4AMMW. ONEKTpUYecKkme
NOAKIMKOYEHNS OSMKHbI BbIMOMHATHCS
KBanuULMpOBaHHbIM 3MIEKTPUKOM.

e [lepepn Havanom noobbIX paboT no
3MEeKTPOMOHTaXY OTKMHYUTE u3genue
oT anekTpoceTu. CyLLecTByeT p1cK
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKNM TOKOM!

e [apaHTUHbLIN CPOK NPOAYKTa HAYMHaETCH
TOMbKO NOCHe NPaBUIbHON YCTAHOBKM.
[apaHTUIHBIM CPOK NpoayKTa Ha4YMHaeTcs
TOMbKO NOCHe NPaBUIbHON YCTAHOBKM.
Mpown3BoauTensb He OTBETCTBEHEH
3a ywepb, BO3HWKLLNIA B pe3yrnbraTte
npouenyp, OCyLEeCTBNEHHbIX
HeYMNONMHOMOYEHHbIMU NMLAMMU.

e YcTaHOBWTE U3genune Takum obpasom,
4TOObI NOCNEe YCTAHOBKM Bbl MO NIENKO
[OOTSHYTLCS A0 NOAKIIOYEHNS NMUTaHUS
(BUNKK, PO3ETKN).

* Ecnu Baw npogykT ObIn U3rotoBneH
C BUIKOW, HE BbIKIOYaNTE BUMKY AN
MOAKIMKOYEHNS K UICTOYHUKY MUTaHWSA BO
BpPEMSs yCTaHOBKW. B NnpoTuBHOM crnyyae
rapaHTus Oy4eT aHHynupoBaHa, 1 Ans
nonb3oBaTterne MOryT BO3HVUKHYTb PUCKU
6esonacHocTu.

Pa3smepbl 1 getanu yctaHOBKMU

(PucyHok 3-4))

¢ Pa3mepbl, B KOTOPbIX MPOAYKT
MOXET ObITb YCTAHOBMEH C ABOVHBIM
ObIMOXO0M, MOKa3aHbl Ha pucyHke 3b.

¢ Ecnu Bbl cobrpaeTteck ycTaHOBUTbL €ro
C OBOVIHBIM AbIMOXOAOM, PacCTOsHNE
oT Tpebyemoro 3a3opa Haj NnnMTon
[0 BaLLen mebenn JOImMKHO ObiTb B
ananasoHe 910-1138 mm. (PycyHok 4b)

¢ Ecnu Bbl HaMepeBaeTech YCTaHOBUTb
C OZIHNM [bIMOXO0M, PaccTosiHUe oT
TpebyemMoro 3a3opa Haj NnuTon Ao
BalLen mebenn OomKHO cocTaBnAaTb 748

M. (PrcyHok 3a-4a) [ins ycTaHOBKM
C OZIHNM [bIMOXOAO0M UCMONb3yNTe
BEPXHUI ObIMOXOZ C BEHTUNSALMOHHBIM
OTBEPCTUEM.

C6opkKa KpenexHbix geTtanewn

nsgenua (PucyHok 5-6-7)

OnwncaHue Ballero npogykTa npuBeaeHo

B Npumepe cOopkun ABONHONM AbIMOBOW

pr6b|
e OTUEHTpUpyNTE BapOYHyo NaHenb n
HapucyinTe BEPTUKanbHYH OCEBYIO NINHUIO
Ha CTeHe.

¢ [lpoBeaunTe ropu3oHTarnbHyo
KOHTPOIbHYH NHUIO 650 MM OT BepXHen
YacTu BaLLen BApOYHOM NaHernu.
(PucyHok 5)

e OTUEHTpUpYyNTE LLAbMNOoH,
npefoCcTaBneHHbIN BMECTE C MPOAYKTOM,
Ha Hap1CoBaHHOW BaMM KOHTPOIbHON
TOYKE, MOMECTUTE Er0 Ha CTEHY U
OTMETbTE KapaHAaLloM OTBEepCTUs B
wabnoHe. (PucyHok 6)

e OTMETLTE OTBEPCTUS ANS KPEenexHbIX
Aetanen AbIMOXo[a B COOTBETCTBUM C
pa3mepamu, ykasaHHbIMU Ha PUCYHKE 6,
cBepxy BaLlein Mmebenu nnu notorka.

e 3akpenuTte KpenexHyo AeTarnb BbITSHKKN
1 KpenexHble AeTtanu AbiMoxoaa Ha
CTeHe, Kak NnokasaHo Ha PUCYHKe 7.

MNoaBewunBaHne, BbipaBHUBaHUE U
c¢omukcaums BbITSKKM (PucyHok 8-9-

1 0-11)

MoBeckTe BbITSXKY Ha KpenexHyto
[eTarnb BbITSHKKW, KOTOPYHO Bbl
npukpenunu k cteHe. (PucyHok 8)

e BbIpOBHWTE BapO4HYIO NaHemnb B
LieHTparnsHOM MOMNOXeHUW, ABurast
BbITSDKKY BIIEBO 1 BMPaBO Ha KPeMneXHbIX
aetansax. (PucyHok 9)

e OTKpOWTE CTEKIAHHYHO KPbILLKY BbITSIXKM
N CHAMWTE anmtoMUHUEBBIN UNBTP, KakK
ykasaHo Ha pucyHke 10.

e 3aKkpenuTte BbITSHKKY Ha KpenexxHon
4acTu, Kak nokasaHo Ha pucyHke 11, npu
OTKPbITOM CTEKNAHHON KPbILLIKE.

e 3aKpoWiTe CTEKMNAHHYIO KPbILLKY BbITSXKM,
YCTaHOBMB Ha ee MeCTO arntoMUHNEBBIV
ouneTp.

YcTaHOBKa BbINMYCKHOM TPYObI

.qblmoxo.qa (PucyHok 12)
e Kak nokasaHo Ha pucyHke 12, yctaHoBUTE
KPbILLKY, NpeAoTBpaLLaoLLyto obpaTHhbIi
NMOTOK BO3AyXa K BbIMYCKHOMY OTBEPCTMIO
AblIMoxoga.

e Ecnu gnameTtp coeMHUTENBHON TpyObI
BaLLero Abimoxoaa 150 mm, nomectute
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BbIMYCKHYIO TPYyOy AbIMOXOAA Ha KPbILLKY

e Ecnu guameTp CoOeanHUTENBbHON TPyObI
BaLlero gbimoxoda coctasnset 120 mm:
YCTaHOBUTE BbIMYCKHYHO TpyOy AbiMoxoaa
nocne yCTaHOBK/ COeaAVHUTENbHOrO
ajanTepa Ha KpbILLKY.

e TuwaTtenbHO n3onNupynTe mecta
NOAKIMIOYEHUSI.

ernnel-wle JINCTOB AbIMOXo4a

(PucyHok 13-14)

e B cnyyae, ecnu guametp
coeanHUTenNbHOM Tpybbl BaLlero
abimoxoga 120 MM, npuknente
npunaraemyto fneHTy BOKpyr MecTa
coeavHeHns1 COeQUHUTENBHOTO adanTepa
1 OTBEpPCTUA Ansi BbIXO4a BO3AYXa.
(PucyHok 13)

e 3akpenute BepXHUIN NINCT ObIMOX0Aa K
BEPXHEN KpenexHON YacTu AbiMoxoaa ¢
MOMOLLIbHO 2 BUHTOB C OOKOBbLIX CTOPOH
KpuBbIX. (PrcyHok 13)

e 3akpenute HKHWUIA NUCT AblMOXoAa K
HVKHEW KpenexxHoW YacTu abiMoxoda C
MOMOLLIbIO 2 BUHTOB OT KPMBbIX MO GOKaMm.
(PucyHok 14)

e 3aBepLuMTe YCTaHOBKY, 3aKpenvs
HVKHIOKO MITAacTMHY AbIMOXOAA 2 BUHTaMM
N3 HWXKHUX KPYroB OTBEPCTUIN Ha
BbITsKKe. (PucyHok 14)

YcTtaHoBKa yronbHoro unsrpa

(PucyHOK 15)

e [Ipu ycTtaHOBKe yronbHOro unsrpa
BCaCblBaeMblIVi U3 OKpYXatoLLen cpeabl
BO3AYX MPOXOAMT Yepes antoMUHUEBLIN
UNETP 1 ouMLLAETCs OT 3anaxos.
Mporasa Yepes yronbHble UnsTPbI U
BO3yXOOTBOAYMK, OH BO3BpaLLaeTcs

B OKpY>KaloLLyto cpenly vepes
BEHTUNALMOHHbIE peLleTkn Ha 6okoBoM
noBepxHocTH Apimoxoaa. OTBoasLmne
TpyObl AbIMOXOAA HE MCMONb3YHOTCA NPU
YCTaHOBKE YrornbHoro dunerpa.

e YT0Obl yCTAHOBUTb YrofibHble UbTPbI,
nocre OTKPbITUSI CTEKITAHHON KPbILLKM
KOXyXa W CHATUSI antoMVHNEBOTO
unTpa BCTaBbTe rHesaa npoyLvH
YronbHbIX OUNETPOB B NPOYLUMHbBI HA
Aepxatene gsurartens, Kak nokasaHo Ha
pucyHke 15, 1 noBepHUTE NX NO YacoBOM
CTpernke, YToObl OHM BCTanM Ha MECTO.

® YcTaHOBWTE antoMUHUEBBIV PUNETP U
3aKpenuTe NracTuHbl AbIMOX0Aa, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 14.

e Ecnu macnsHble unsTpbl HEe oYMLaTCs

1 He 06CnyXMBaKTCs perynsipHo, a
YromnbHbIN OUNLTP HE 3aMEHSIETCS MO
MNCTEYEHNM CPOKa ero Crny>obl (MpUMepHo
4 mecsua), CyLLecTByeT BEPOATHOCTb
BO3ropaHusi.

duHanbHaga npoBepkKa
o KOHTpOnupyiiTe BbITSKKY U famy,

ncnonb3yd 1x, Kak onncaHo B
PyKOBOACTBE NMonb3oBaTens.

SK - Bezpecnostné pokyny

e \/yrobok musi inStalovat’ kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi.
Wrobca nezodpoveda za Skody
spbsobené postupmi vykonanymi
neopravnenymi osobami, ktoré mdzu tiez
viest k zruseniu platnosti zaruky.

Priprava umiestnenia a elektrickej instalacie
produktu je na zodpovednosti zakaznika.
Pred zavolanim do autorizovaného servisu
sa uistite, ze elektricka instalacia je vhodna.
Ak nie, zavolajte kvalifikovaného elektrikara,
aby vykonal potrebné opatrenia.

Produkt musi byt nainStalovany v sulade s
miestnymi elektrickymi predpismi.

Pred instalaciou produktu odstrarite z neho
vSetky materidly a dokumenty a vizualne
skontrolujte, Ci produkt na sebe nema
nejaké chyby. Ak ma, neinstalujte ho.
Produkt je tazky, musia ho prenasat
minimalne dvaja ludia

Pred inStalaciou odpojte elektrické pripojky
v oblasti, v ktorej sa ma instalovat.
NeinStalovanie skrutiek alebo
upevnovacieho prislusenstva v sulade

s tymito pokynmi méze viest k Urazu
elektrickym prudom.

Casti produktu mézu mat ostré povrchy.
Pri inStalacii vzdy pouzivajte ochranné
rukavice.

Ak vyrobok nie je dostatocne pripevneny,
hrozi nebezpecenstvo padu. Uistite sa, ze
su vSetky upevnovacie prvky bezpecne
upevnené.

Sirka odsavaca par sa musi minimalne
rovnat Sirke vasSej varnej dosky.

Rozmery uvedené v inStalacnych
schémach su v mm.

Vzduch, ktory sa ma odsavat digestorom,
sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouzivaju iné zariadenia spalujuce plyn
alebo iné paliva. (Nielen pre zariadenia,
ktoré vracaju vzduch do miestnosti)



e Je potrebné dodrziavat predpisy tykajlce
sa odvodu vzduchu.

InsStalacia produktu

Rozmery produktu a bezpeénostné

opatrenia (obrazok 1-2)

e \enujte pozornost rozmerom produktu.
Skontrolujte vhodnost pre vas nabytok.
(Obrazok 1)

e \/ySka medzi spodnym povrchom vasho
odsavaca par a hornym povrchom varne;
dosky nesmie byt mensia ako 650 mm
pre plynové varné dosky, 500 mm pre
elektrické varné dosky . (Obrazok 2)

* Na inStala¢nych obrazkoch bola ako priklad

vykonana ukazka plynovej varnej dosky a

velkost, ktord musf zostat na varnej doske,

bola zobrazena ako 650 mm. Ak mate
elektricku varnu dosku, berte ako referencnu

hodnotu 500 mm.

Kontrola a priprava steny na

inStalaciu

e Stena, na ktord bude produkt inStalovany,
musi byt vo zvislej a rovnej polohe, ktora
disponuje nosnostou pre produkt.

¢ Na stene a okolo vitanych otvorov nesmu
byt Ziadne pripojky vody, elektriny a plynu.

Pripojenie spotrebica k elektrickej

sieti

e Toto zariadenie, vyrobené s 2-Zilovym
napajacim kablom, musi byt pripojené k
elektrickej sieti elektrickym spinatom s
medzerou medzi bipolarnymi kontaktnymi
vodi¢mi aspor 3 mm. Elektrické pripojenia
nechajte vykonat kvalifikovanému
elektrikarovi.

e Pred zac¢atim akychkolvek prac na
elektrickej instalacii odpojte vyrobok od
elektrickej siete. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom!

e \/yrobok musi byt pripojeny k sietovému
napajaniu iba opravnenou a kvalifikovanou
osobou. Zaruéna doba produktu zacina
plynut az po spravnej instalacii. Viyrobca
nezodpoveda za skody spdsobené
postupmi vykonanymi neopravnenymi
osobami.

e Spotrebi¢ nainstalujte tak, aby ste sa po
inStalacii lahko dostali k elektrickej pripojke
(zastrcka, zasuvka).

¢ Ak bol vas vyrobok vyrobeny so zastrékou,
neodrezte zastréku, aby ste ju pripajili
k elektrickej sieti poc¢as instalacie. V

opacnom pripade sa zaruka stava
neplatnou a u pouZzivatela mézu vzniknut
bezpednostné rizika.

Instalaéné rozmery a detaily (Obrazok

3 -4)

e Rozmery, v pripade ktorych je mozné
vyrobok instalovat' s dvojitym kominom, su
uvedené na obrazku 3b.

e Ak ho budete inStalovat s dvojitym
kominom, vzdialenost od poZzadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nabytku musf byt v rozmedzi 910-1138

m. (Obrazok 4b)

¢ Ak ho budete inStalovat s jednym
kominom, vzdialenost od poZadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nabytku musi byt 748 mm. (Obrazok
3a-4a). Pre instalaciu s jednym kominom
pouZite horny komin, ktory ma vetraci
otvor.

Zostavenie ¢asti na upevnenie

produktu (Obrazok 5-6-7)

Vas produkt je opisany na vzorkach zostavy

dvojitého kominového plechu.

e \/ycentrujte varnu dosku a nakreslite zvislu
osovu Ciaru na stenu.

e Nakreslite vodorovnu referencnu Ciaru
merajucu 650 mm od hornej Casti varnegj
dosky. (Obrazok 5)

e \/ycentrujte Sablénu dodanu s produktom
na referenény bod, ktory ste nakresilili,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznadte
otvory v Sabldne. (Obrazok 6)

e Oznacte otvory pre upevnovacie diely
komina podla rozmerov uvedenych na
obrazku 6 z vrchu vasho nabytku alebo
stropu.

e Upevnovaciu ¢ast odsavaca par a
upevnovacie Casti komina pripevnite na
stenu, ako je znazornené na obrazku 7.

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazok 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca dolava a doprava na
upevnovacich Castiach. (Obrazok 9)

e (Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je znazornené na
obrézku 10.

e Pripevnite odsavac¢ par na upevriovaciu

Cast odsavaca, ako je znazornené na 63
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obrazku 11, s otvorenym sklenenym
Krytom.

Zatvorte skleneny kryt odsavaca viozenim
hlinikového filtra na svoje miesto.

Montaz vystupnej rary komina
(Obrazok 12)

e Ako je znazornené na obrazku 12,
umiestnite kryt, ktory zabranuje spatnému

prudeniu vzduchu do kominového vystupu.

Ak je priemer vaSej kominovej pripojovacej
rdry 150 mm, umiestnite kominovu
vystupnu rdru na kryt

Ak je priemer vasho kominového
pripojovacieho potrubia 120 mm;
Kominovu vystupnu rdru umiestnite po
umiestneni pripojovacieho adaptéra na
kryt.

Spravne utesnite spojovacie bodly.

Upevnenie kominovych plechov
(Obrazok 13-14)

e Ak je priemer vasho kominového
pripojovacieho potrubia 120 mm; Prilepte
dodanu pasku okolo spoja pripojovacieho
adaptéra a otvoru na vystup vzduchu.
(Obrazok 13)

Hornud kominovu dosku pripevnite 2
skrutkami zo stran oblukov k hornej Casti
uchytenia komina. (Obrazok 13)

Spodnu kominovu dosku pripevnite 2
skrutkami z obltikov na bokoch k spodnej
Casti na upevnenie komina. (Obrazok 14)
Dokongite instalaciu upevnenim spodnej
kominovej dosky pomocou 2 skrutiek z
kruhov spodnych otvorov na odsavaci par.
(Obrazok 14)

InStalacia uhlikového filtra (obrazok 15)

Pri inStalacii uhlikového filtra vzduch
nasavany z okolia prechadza cez hlinikovy
filter a je Sisteny od pachov. Po prechode
cez uhlikové filtre a prevadza¢ vzduchu,

je cez vetracie mriezky na bocnej ploche
dymovodu privadzany spét do okolia. Rury
na odvod spalin sa pri instalacii uhlikového
filtra nepouzivaju.

Pre montaz uhlikovych filtrov, po otvoreni
skleneného krytu odsavaca par a vybrati
hlinikového filtra umiestnite vystupky na
uhlikovych filtroch do vystupkov na nosici
motora, ako je znazornené na obrazku 15
a otocte ich v smere hodinovych ruciciek,
aby zapadli na svoje miesto.

Nainstalujte hlinikovy filter a pripevnite
kominové dosky, ako je znazornené na
obrazku 14.

Ak sa olejové filtre pravidelne nedistia a
neudrziavaju a uhlikovy filter sa po skonceni

jeho Zivotnosti (priblizne 4 mesiace)

nevymeni, hrozi nebezpe&enstvo poZiaru.

Zaverecna kontrola

QOdsavac a lampu oviadajte tak, ako je
popisané v pouzivatelskej prirucke.

SL - Varnostna navodila

|zdelek mora namestiti kvalificirana oseba v
skladu z veljavnimi predpisi. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblas&ena
oseba, in ki lahko privedejo do izniCenja
garancije.

Priprava lokacije in elektri¢éne napeljave na
mestu vgradnije je v pristojnosti naro¢nika.
Preden pokliGete pooblasCeni servis, se
prepri¢ajte, da je elektricna napeljava
ustrezna. V nasprotnem primeru poklicite
kvalificiranega elektriarja, da uredi vse
potrebno.

|zdelek mora biti names&en v skladu z
lokalnimi predpisi elektrotehnike.

Pred namesc&anjem izdelka odstranite vso
ovojnino in dokumentacijo ter vizualno
preglejte, ali je izdelek neposkodovan. Ce
opazite poskodbe, naprave ne namescajte.
Izdelek je tezek, zato ga nosite z vsaj
dvema osebama.

Pred namescanjem izkljucite elektricno
napajanje v prostoru namestitve.

Ce vijakov ali opreme za pritrditev ne
namestite v skladu z navodili, lahko pride
do elektricne nevarnosti.

Na delih izdelka so lahko ostre povrsine. Pri
namestitvi vedno nosite zascitne rokavice.
Ce izdelek ni ustrezno pritrien, obstaja
nevarnost padca. PrepriCajte se, da so vsi
pritrdilni elementi dobro pritrjeni.

Sirina nape mora biti vsaj enaka Sirini vase
kuhalne plosce.

Dimenziie na vgradnih risbah so v
milimetrih.

Zrak, ki se odvaja s napo, se ne sme
odvajati v dimnik, ki ga uporabljajo tudi
druge naprave, ki kurijo na plin ali druga
goriva. (Ne samo za naprave, ki vracajo
zrak v prostor)

Upostevati je treba predpise glede
odvajanja zraka.



Namestitev izdelka

Dimenzije izdelka in varnostni ukrepi

(sllka 1-2)

Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Preverite Ce ustreza, glede na vase
pohistvo. (Slika 1)

e ViSina med spodnjo povrsino vase nape
in zgornjo povrSino kuhalne plosce ne
sme biti manj$a od 650 mm pri plinskih
kuhalnih plos¢ah in 500 mm pri
elektriénih.. (Slika 2)

* Na slikah namestitve je bila kot primer

narejena demonstracija plinske kuhalne

plosce, viSina, ki jo je treba pustiti na med
napo in kuhalno plosco, pa je bila prikazana
kot 650 mm. Ce imate elektricno kuhalno
ploS¢o, vzemite to mero kot 500 mm kot
referenco.

Preverjanje in priprava stene za

namestitev

e Stena, na katero bo izdelek namescen,
mora biti v pokon¢nem in ravnem polozaju,
ki ima nosilno moc¢ izdelka.

¢ Na steni, kier bo namescena napa, in okoli
lukenj, ki jih je treba izvrtati, ne sme biti
priklju¢kov za vodo, elektriko in plin.

Prikljucitev aparata na elektri¢no

napajanje.

e Tanaprava je izdelana z napajalnim
kablom, ki ima 2 pina, in mora biti
prikljucena na elektricno omrezje z
elektricnim stikalom z najmanj 3 mm
razmikom med bipolarnimi kontaktnimi
vodniki. Elektriéne povezave naj izvede
kvalificiran elektricar.

e Pred vsemi deli na elektri¢ni inStalaciji se
prepriCajte, da je izdelek odkloplien od
elektricnega omrezja. Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

e |zdelek lahko priklju¢i na napajalno
napetost samo pooblascena in kvalificirana
oseba. Garancija pri¢ne teCi po pravilni
namestitvi. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane kot posledica del, ki jih
izvedejo nepooblasCene osebe.

e Napravo namestite tako, da lahko po
namestitvi zlahka dosezete elektricni
prikljucek (vtic, vticnica).

¢ Ceje bil vas izdelek izdelan z vti¢em, med
namestitvijo ne odrezite vti¢a za prikljucitev
na elektricno napajanje. V nasprotnem
primeru garancija postane neveljavna
in lahko pride do varnostnih tveganj za
uporabnika.

Vgradne dimenzije in podrobnosti

(slika 3-4))

* Dimenzije, pri katerih je mogoce vgraditi
izdelek z dvojnim dimnikom, so prikazane
na sliki 3b.

* Ce ga boste namestili z dvojnim dimnikom,
naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmodju 910-1138 mm. (Slika 4b)

* Ce ga boste namestili z enim dimnikom,
naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plosc¢o do vasega pohistva 748

m. (Slika 3a-4a) Za namestitev z enim
dimnikom uporabite zgornji dimnik, ki ima
prezraCevalno luknjo.

Sestavljanje pritrdilnih delov izdelka

(slika 5-6-7)

Vas izdelek je opisan s primerom dvojnega

dimnika.

e Na sredini kuhalne plosCe narisite navpic¢no
¢rto na steni.

e Narisite vodoravno referencno ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (Slika 5)

e Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referen¢no tocko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svincnikom
oznadite luknje v Sabloni. (Slika 6)

e (Od vrhu vaSega pohistva ali stropa
oznacite luknje za pritrdilne dele dimnika po
dimenzijah, navedenih na sliki 6.

e Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimnika na steno, kot je prikazano
na sliki 7.

Obesanje, poravnava in pritrditev

nape (slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (Slika 8)

e Napo poravnajte na sredino kuhalne
plosce, tako da jo pomikate levo ali desno
na pritrdilnih delih. (Slika 9)

e QOdprite stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.

e Pritrdite napo na pritrdilni del za napo, kot
je prikazano na sliki 11, z odprtim steklenim
pokrovom.

e Zaprite stekleni pokrov nape tako, da
namestite aluminijasti filter na svoje mesto.

Montaza odvodne cevi za dimnik

(Slika 12)

e Kot je prikazano na sliki 12, namestite
pokrov, ki prepreCuje povratni tok zraka do
odvoda dimnika.
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e Ce je premer vase dimnigke prikljune cevi
150 mm, postavite odvodno cev dimnika
na pokrov

e Ce je premer vase dimniske prikljuéne cevi
120 mm; po namestitvi spojnega prikljucka
na pokrov namestite odvodno cev dimnika.

e Prikljuéne tocke ustrezno izolirajte.

Prltrdltev dimnika (slika 13-14)

e Ce je premer vase dimnigke prikfjudne
cevi 120 mm; prilozeni trak zalepite okoli
spojnega prikljucka in reZe za izpust zraka.
(Slika 13)

e Zgorniji del dimnika pritrdite na zgorniji
pritrdilni del za dimnik z 2 vijakoma ob
ukrivijeni strani. (Slika 13)

e Spodnji del dimnika pritrdite na spodnii
pritrdilni del za dimnik z 2 vijakoma ob
ukrivijeni strani. (Slika 14)

e Namestitev dokonc&ajte tako, da spodniji del
dimnika pritrdite z 2 vijakoma iz spodnje
luknje na napo. (Slika 14)

Montaza ogljikovega filtra (Slika 15)
Pri namestitvi ogliikovega filtra zrak, ki se
izsesa iz okolja, prehaja skozi aluminijasti
filter in se odisti pred neprijetnimi
vonjavami. Po prehodu skozi ogljikove
filtre in preusmerjevalnika zraka se skozi
prezraCevalne resetke na stranski povrsini
dimne cevi dovaja nazaj v okolie. Odvodne
cevi dimne cevi se ne uporabljajo pri
namestitvi ogljikovega filtra.

e Ce zelite po odprtju steklenega pokrova
nape in odstranitvi aluminijastega filtra
namestiti ogljikove filtre, namestite nastavek
za matico na ogljikovih filtrih v uSesa na
nosilcu motorja, kot je prikazano na sliki 15
in jih obrnite v smeri urinega kazalca, da se
zaskodijo.

e Namestite aluminijasti filter in pritrdite
plosce dimne cevi, kot je prikazano na sliki
14,

e Ce oljnih filtrov ne &istite in vzdrzujete redno
ter ogliikovega filtra ne zamenjate, ko je
njegova zivljenjska doba potekla (priblizno 4
mesece), obstaja moznost pozara.

Kon¢ni pregled

e Nadzorujte svojo napo in svetilko
tako, da ju upravijate, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku.

UK — IHCTpYKLUii 3 TeXHikn
6e3neku

Bupi6 mae 6yTu BcTaHOBNEHU
kBanigpikoBaHow 0coboto BiANoBiAHO

00 YMHHNX HOPM BMpOBHUK He Hece
BiANOBiAanbHOCTI 3a 30UTKW, LLIO
BMHVKalOTb BHaCNiAoOK npoLeayp,
NpoBeAEeHMX CTOPOHHIMK ocobamu, Lo
TaKoX MOXe No36aBUTK rapaHTil.

3a nigroToBKy MicLs po3TallyBaHHS

Ta eneKTPOMOHTaX BUpoby Hece
Bi4NOBIAANbHICTb 3aMOBHUK. [lepLu HixX
3BEepTaTMCs 40 aBTOPU30BaHOro Cepaicy,
NnepeKkoHaNTECS, LLIO eNEKTPOMOHTaX
BUKOHAHO HaNEXHUM YMHOM. AKLLIO

Hi, 3BepHITbCA A0 KBanichikoBaHOro
enekTpuka, Wwob BiH BXMB HEOOXiaHMX
3axogis.

Bupi6 noBuHeH BCTaHOBMOBATUCS
BiOMNOBIAHO [0 BCiX MiCLIEBUX
€NEKTPUYHUX HOPM.

Mepw HixX BCTaHOBNOBaTK BUPIO,
BUAaniTb yci Matepianu Ta AOKYMEHTH

B HbOMY Ta BidyarbHO NepesipTe, Yn

€ Ha HboMy fletbekTn. AKLWO Tak, He
BCTaHOBOMTE NOrO.

3BaanTe Ha Te, Lo BMPIO aosoni
BaXKKUA, TOMY ANS NOro NepeHeceHHs
HeoOXigHo LLoHaMeHLle aBi ocobu.
BigkntodiTe enekTpuyHi 3’eQHaHHs B 30Hi
NiOKMIOYEHHST Nepea BCTAaHOBMNEHHSIM.
HepoTpymaHHs uux iHCTPYKLUI B
npoLeci BCTAHOBMEHHS rBUHTIB abo
KpiNUMbHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BeCTr
00 HeDE3NeKN YpaxKeHHs! eNEKTPUHHIM
CTPyMOM.

Ha yactuHax Bnpoby moxyTb 6yt rocTpi
NoBEpPXHi. 3aBXan HagsaranTe 3aXUCHI
pyKaBWYKM Mg Yac BCTAHOBMEHHS.
AKLLo BUPIG He 3aKpinneHo HanexHUMm
YMHOM, MOXE BUHUKHYTU PU3UK NaAiHHS.
[MepekoHanTecs, WO BCi KPINSeHHs
HagiNHO 3aKpinneHi.

LLinprHa BUTSKKM NOBUHHA ByTn
NPUHaNMHI PIBHOKO LUMPWHI BApUIbHOI
NMOBEPXHI.

Poamipwn, HaBegeHi Ha MOHTaXHMX
cxemax, € B MM.

MoBiTps, sike BiABOAMTLCA 32 4OMOMOIO0
BUTSDKKW, HE Crig nogasaTt B AUMOXiA,
SIKUN BUKOPUCTOBYETLCSA IHLIMMU
NPUCTPOSIMMU, LLIO CrantoloTb ra3 abo iHwe
nanueo. (He Tinbku Ans NpucTpoiB, sk
NnoBepTaloTb NOBITPSA B NMPUMILLIEHHS)



¢ HeobxigHO foTpMMyBaTMCH NpaBun
BiBEAEHHS NOBITPS.

BcTtaHoBneHHsA BUpOOY

Poswmipu Bupoby Ta 3axoaun 6esneku

(PI/IcyHKI/l 1-2)

e 3BepraliTe yBary Ha po3mipu BUpoby.
[MepeBipTe BiANOBIAHICTL BAWMM MeOMsM.
(PuvcyHok 1)

e Bucota MixX HKHBOIKO MOBEPXHED
BUTSHKKN T BEPXHBOK MOBEPXHEHD
BapuWIbHOI MOBEPXHi He Mae ByTn MeHLLe
650 MM ANA ra3oBUX BapuUnbHUX
noBepxoHb, 500 MM ANA eNneKTPUYHUX
BapUIIbHUX NOBEPXOHb. (PUCYHOK 2)

* Ha dpoTorpadisix BCTaHOBMNEHHS, K

npuvknag, 6yna nokasaHa ra3oBa BapwsbHa

MOBEPXHS, @ PO3MIp, AKUW CriA 3anuLmTn

Ha Hel, nokasaHun gk 650 mm. Ak y Bac

erneKkTpuyHa BapusibHa NoBepXxHs, Ans

[O0BiAKM Bi3bMiTb Lel po3mip sk 500 mm.

KoHTponb i nigrotoBka cTiHu o

BCTaHOBIEHHSA

e CriHa, Ha sikii byne BcTaHOBNEHUI BUPIO,
Mae OyTu BepTUKambHO i PiIBHOM Ta
MaTu 3aaTHICTb, Wob BuTprmaTtn Bupio.

e Ha crTiHi, Ha siKy HeOGXiOHO BCTAHOBUTM,
i HABKOI1O OTBOPIB, AKi HEOOXIOHO
cBepanuTK, He Mae ByTu NigKNYeHb
BOAOMW, enekTpoeHepril Ta rasy.

MigknioYeHHs npunagy Ao

enekTponocTtavyaHHA

e Llen npucTpin, BUroTOBMAEHUN i3
2-XUINbHUM KabeneMm XWBMNEHHS, Mae
OyTV NigKNOYeHnn o Mepexi 3a
[0MNOMOTO0 ENEKTPUYHOIO BUMUKaya
3 3a30pOM HE MeHLLIEe 3 MM MixX
[OBOMOMSAPHUMM KOHTaKTHUMMW NPOBOAAMM.
EnekTpuyHe nigkntoveHHs mae Oytn
BMKOHaHe KBarniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

e [lepLu Hix po3nodatn byab-aki poboTtu
3 eNeKTPOMOHTaXy, BigKMouiTb BUPIO
Bl enekTpomepexi. IcHye HeGe3neka
YpaXkeHHs1 eNeKTPUYHUM CTpyMomMm!

e Bupib noBmHeH ByTy NigknoYeHnii o
eneKkTpoMepexi TiNbKy aBTOPMU30BaHO
Ta kBanigikoBaHot 0coboto. MapaHTiHWiA
TepMiH BUpoby NOYMHAETLCS NuLLEe Micns
NpaBubHOIO BCTAHOBMEHHS. BUpo6bHMK
He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 30UTKN,

LLIO BUHUKAIOTb BHACMIAOK nNpoueayp,
npoBeaeHMX CTOPOHHIMU ocobamu.

e BcraHoBIiTb Npunag Tak, Wwob MoxHa 6yno
nerko Aictatucs Ao mKepena XUBMEeHHS
(Bunka, po3eTtka) nicrns BCTAHOBMEHHS.

e FAKWIO BMPIO BUrOTOBMEHO i3 BUITKOKD, HE
Bigpi3ynTe BUMKY ANS NiAKMIOYEHHS 00
erneKkTpoMepexi nig Yac BCTaHOBNEHHS. B
iHLLOMY BUNafKy rapaHTisa BTpavae cuny,
a ans KOpUCTyBaYiB MOXYTb BUHUKHYTU
pU3nKkn Gesneku.

Po3mipu ana BcTaHOBIEHHA Ta

.quanl (PucyHku 3-4)

e Po3amipu, B SKMX MOXXHa BCTAHOBUTY BUPIO
3 NoABIMHUM AMMOXOAOM, NOKa3aHo Ha
MarntoHky 3b.

* AKwo BM 36MpaeTecss BCTAHOBUTH MOrO
3 NoABINHUM AMMOXOA0M, TO PO3MIp Bif
HeoOXigHOI BiACTaHi Hag BapuUibHOK
NoBepPXHeto A0 MebniB Mae ByTu B Mexax
910-1138 mm (PucyHok 4b)

e Akwo BM 36MpaeTecs BCTAHOBUTU
MOro 3 04HMM OVMOXOAO0M, PO3MIp Big
HeoOXiQHOI BiACTaHi Hag BapubHOK
NoBepxHeto 40 MebniB mae 6yTn 748 mm.
(PucyHkn 3a, 4a). [ins BCTaHOBMEHHS
3 OAHUM OMMOXOA0M BUKOPUCTOBYINTE
BEPXHI AMMOXig, SKUin mae
BEHTUNALINHWIA OTBIP.

36upaHHA aeTanen KpinneHHA

BUpoOy (PucyHkun 5-6-7)

Baw Bupi6 onucaHo Ha npuknagi 36upaHHs

NoABIMHOro AMMoxXoay.

* BigueHTpyinTe BapunbHy NOBEPXHIO Ta
HaKpecniTb Ha CTiHIi BEPTUKanbHy BiCb.

° HamantounTe ropnu3oHTanbHy OnopHY MiHilo
Ha BigcTaHi 650 MM Big BEPXHbOI YacTUHU
BapunbHoi NnoBepxHi. (PucyHok 5)

e PosrtaluynTte WwabnoH, HagaHu pasomM
i3 BUPOOOM, Ha OMOPHY TOYKY, SKY B/
HamanoBanu, NPUKNenTe Noro Ha CTiHy
Ta Nno3HayTe OTBOPU B LLAGMOHI oniBLEM.
(PucyHok 6)

e [lo3HauTe OTBOpU ANs AeTanemn
KpinneHHs AMMoxoay BignosigHo A0
pO3MipiB, HABEAEHUX Ha PUCYHKY 6,
3BepXxy BalLmx mebnis abo creni.

e [IpuKpiniTe AeTarnb KPiNfeHHSA BUTSKKN
Ta YaCTVHW ANs KPinfieHHa AMMOXOAY 4O
CTiHW, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY 7.

67



68

MiaBiwyBaHHSA, BUPIiBHIOBaHHA Ta
KpinneHHA BUTSXKU (PUcyHkn 8-9-
10 -11)

lMoBicbTe BUTSXKKY Ha AeTarb KpinneHHs
BUTSDKKW, SIKY BU 3aKPINWIN Ha CTiHi.
(PvicyHok 8)

BupiBHSANTE BapUrbHy NOBEPXHIO B
LIEHTPI, MepecyBatoyn BUTSHKKY MiBOpyY
i NpaBopy4 No AeTansam KpinneHHs.
(PucyHok 9)

Bigkpuinte CKNsiHY KPULLIKY BUTSIKKU

Ta BUAMITb antoMiHieBUI inbTp, SK
nokasaHo Ha pucyHky 10.

3akpiniTb BUTSHKKY Ha AeTani KpinneHHs
BUTSDKKW, SIK MOKa3aHo Ha pucyHky 11, 3
BiJKPUTOIO CKINSIHOKO KPULLIKOHO.
3aKkpuiiTe CKMNsiHY KPULLIKY BUTSKKU,
BCTaHOBMBLUY arntoMiHieBU QinbTp Ha
1oro micue.

3akpinneHHs BUXigHOI Tpyom
,qumoxo,qy (PucyHok 12)

e fK noka3aHo Ha PUCYHKY 12, BCTaHOBITb
KPULLIKY, sika 3anobirae 3BOPOTHOMY
NOTOKY MOBITPS 40 BUXOAY ANMOXO0ZY.
Axwo piameTp Tpyou ammoxogy 150 mm,
NOMICTITb BUXIgQHY TPyOy Avmoxody Ha
KpULLIKY

Axwo piameTp Tpyou ammoxogy 120 mm,
NOMICTITb BUXigHY TpyOy Anmoxoay nicnsi
pO3MiLLEHHS aganTepa MiaKioYeHHs Ha
KpuLLIL.

[MpaBunbHO i3ontonTe Micus
NiOKITFOYEHHS.

KpinneHHsa nucTtiB gumoxony
(chyHox 13-14)

e Akwo giameTp TpyOm Ans NiOKMHYEHHS
anmoxoay 120 MM, HaKknemnTe CTPiYKy, LWo
[00A€ETbCSl, HABKOMO MicUs 3'€4HaHHSA

agjantepa Ta OTBOPY ANd Buxoay noBiTpsi.

(PvcyHok 13)

3akpiniTb BEPXHIN NUCT AUMOXoAyY A0
BEPXHBOI YaCTUHM KPINfeHHs AMMOX0oaY
2 rBUHTaMM 3 KPUBMX MO CTOPOHAX.
(PucyHok 13)

3aKpiniTb HWXKHIN NUCT AUMOXOoAY [0
HVXKHBOT YaCTUHU KPINmeHHs1 Aumoxoay
2 rBUHTaMM 3 KPUBMX MO CTOPOHAX.
(PucyHok 14)

3aBepLUiTb BCTAHOBIEHHS, 3aKPiNMBLLN
HVXKHI NUCT AMMOXOAY 2 rBUHTaMU 3 Kin
HIDKHBOTO OTBOPY Ha BUTSKUI. (PUCYHOK
14)

BcTtaHoBneHHsA ByrinbHoro insrpa
(puc. 15)

® Y CUCTEMI OYULLIEHHS i3 BCTAHOBNEHUM
BYrinbHUM iNETPOM NOBITPS, LLO
BMICMOKTYETbCH 3 HABKOSMLLHBOIO
cepefoByLa, NPOXoanTb Yepes
antoMiHieBUI PINbTp i ounLLaeTbes
Bif, 3anaxi. [icrns NpoxomKeHHs
Yyepes ByrinbHi insTpun Ta cuctemy
BiABEEHHSsI MOBITPSl, BOHO NOAAETHCSA
Ha3az y HaBKOMNWLLUHE CEpefoBuILLE
Yepes BEHTUNALINHI peLliTkv Ha BivHin
noBepXxHi Aumoxopay. Y pasi BCTAHOBMEHHS
BYTiNbHOrO inbTpa AMMOBIABIAHI TPyOu
He BUKOPUCTOBYHOTLCH.

e |llo6 BCTAHOBWTYM BYTiNbHi inkTpw, Nicns
BiOKPUTTS CKISIHOI KPULLIK BUTSDKKM Ta
3HATTA antoMiHIEBOrO inkTpa, BCTaBTe
rHi3Aa Ha BYrinbHUX inbsTpax y BUCTYNU
Ha KPOHLUTEMNHI ABWIyHA, SIK MOKa3aHo Ha
puc. 15, i NOBEPHITL iX 3@ TOANHHKOBOIO
CTpinkoto, Wob 3adikcyBaTh Ha MicLi.

e BcTaHOBITb antoMiHiEBUIA INbTp i
3aKpiniTe 3aCniHK1 ANs AUMoxoay, siK
nokasaHo Ha puc. 14.

e FAKLO ONMBHI (PINBTPM HE OYMLLLAKOTBECS
Ta He 06CnyroBylOTLCS Ha perynspHin
OCHOBI, a BYriNbHWUIA INbTp He
3aMIHIOETBCA MICMSA 3aKiHYEHHSA TEPMIHY
noro cry>xou (NprMbnmsHo Yepes KOXHUX 4
MicsLi), iCHy€e MMOBIPHICTb 3aropsiHHS.

OcTtaTtouHa nepeBipka

e KepyiTe BUTSXKKOIO Ta Namro, KEpyoyn
HUMW, SIK OMNCAHO B KEPIBHULTBI
KopucTyBaya.

UZ - Xavfsizlik bo‘yicha

ko‘rsatmalar

e Mahsulot amaldagi qoidalarga muvofiq
malakali shaxs tomonidan o‘rnatilishi
kerak. Ishlab chigaruvchi vakolatsiz
shaxslar tomonidan amalga oshirilgan
jarayonlar tufayli yetkaziladigan zararlar
uchun javobgar bo‘lmaydi, bu shuningdek
kafolatning bekor qilinishiga olib kelishi
mumkin.

e Of'rnatish joyi, elektr qurilmalarini
tayyorlash xaridorning zimmasiga
yuklanadi. Vakolatli xizmatga qo‘ng‘iroq
gilishdan oldin, elektr quriimasi mos
kelishiga ishonch hosil qiling. Agar
mos bo‘imasa, kerakli tadbirlarni
amalga oshirish uchun malakali elektr
mutaxassisini chaqiring.



e Mahsulot barcha mahalliy elektr
goidalariga muvofiq o’rnatilishi kerak.

e Mahsulotni o‘rnatishdan oldin undagi
barcha materiallar va hujjatlarni olib
tashlang va mahsulotda nugsonlar
mavjud emasligini vizual ravishda
tekshiring. Agar nugson mavjud bo‘lsa,
uni o‘rnatmang.

e Mahsulot ogfir, uni kamida ikki kishi bo‘lib
ko‘taring

¢ O'rnatishdan oldin mahuslot o‘rnatiladigan
joydagi elektr ulanishlarini uzing.

e Burama mixlarni yoki mahkamlash
uskunasini ko‘rsatmalarga muvofiq
o‘rnatmaslik elektr toki urishi xavfiga olib
kelishi mumkin.

* Mahsulot gismlarida o'tkir yuzalar bo'lishi
mumekin. O‘rnatish davomida har doim
himoya qo‘lqop kiying.

* Agar mahsulot yetarlicha darajada
mahkamlanmasa, yiqilish xavfi yuzaga
kelishi mumkin. Barcha mahkamlagichlar
mahkam o‘rnatilganligiga ishonch hosil
qiling.

* Dudbo‘ronning kengligi kamida pishirish
panelingizning kengligiga teng bo'lishi
kerak.

¢ O'rnatish diagrammalarida berilgan
o‘lchamlar mm da ifodalangan.

e Dudbo‘ron yordamida chigariladigan
havo gaz yoki boshga yoqilg‘ilarni
yogadigan boshga qurilmalar tomonidan
ishlatiladigan mo‘riga ulanmasligi kerak.
(Faqgat havoni xonaga gaytaradigan
qurilmalar uchun emas)

e Chigindi havoni chigarish qoidalariga
rioya qilinishi kerak.

Mahsulotni o‘rnatish
Mahsulot o‘lchamlari va xavfsizlik

choralarl (1-2-rasmlar)
Mahsulot o‘lchamlariga e’tibor bering.
Mebelingizga mos kelishini tekshiring.
(1-rasm)

¢ Dudbo‘roningizning pastki yuzasi va
pishirish panelingizning yuqgori yuzasi
orasidagi balandlik gaz panellari uchun
650 mm, elektr panellari uchun 500 mm
dan kam bo‘lmasligi kerak. (2-rasm)

* O'rnatishga oid rasmlarda misol sifatida

gaz panelini o‘rnatish ko'rsatilgan, unda

panelda qoldirilishi kerak bo‘lgan o‘lcham

650 mm sifatida ko‘rsatilgan. Agar sizda

elektr paneli bo‘lsa, ma’lumot sifatida ushbu

o‘lchovni 500 mm sifatida oling.

O‘rnatiladigan devorni boshqarish

va tayyorlash
e Mahsulot o‘rnatiladigan devor mahsulotni
ko‘tarish kuchiga ega bo‘lgan tik va tekis
holatda bo'lishi kerak.

e O'rnatildigan devor va teshiladigan
teshiklar artofida suv, elekr va gaz
ulanishlari bo‘lmasligi kerak.

Jihozni elektr ta’minotiga ulash

e 2 yo'lli quvvat kabeli bilan ishlab
chigarilgan ushbu qurilma elektr
tarmog‘iga bipolyar kontakt chigishlari
orasidagi masofa kamida 3 mm bo‘lgan
elektr kaliti orqali ulanishi kerak.

Yerga ulash ishlarini malakali elektr
mutaxassisiga bajartiring.

e Elektr ulash bo‘yicha biron bir ishni
boshlashdan oldin, mahsulotni elektr
tarmog‘idan uzing. Elektr toki urishi xavfi
mavjud!

e Mahsulot elektr tarmog‘iga fagat vakolatli
va malakali shaxs tomonidan ulanishi
kerak. Mahsulotning kafolat muddati
mahsulot to‘g'ri o‘rnatilgandan so‘ng
boshlanadi. Ishlab chigaruvchi vakolatsiz
shaxslar tomonidan amalga oshirilgan
jarayonlar tufayli yetkaziladigan zararlar
uchun javobgar hisoblanmaydi.

e Qurilmangizni o‘rnatish ishlari
yakunlangandan keyin elektr tarmog‘iga
(vilka, rozetka) osongina yetib oladigan
qgilib o'rnating.

* Agar mahsulotingiz vilka bilan ishlab
chigarilgan bo‘lsa, o‘rnatish vaqtida
elektr tarmog'‘iga ulash uchun vilkasini
kesmang. Aks holda, kafolat o'z kuchini
yo‘gotadi va foydalanuvchilar xavfsizligi
borasida xavf yuzaga kelishi mumkin.

O‘rnatish o‘lchamlari va tafsilotlari

(3-4-rasmlar))

e Mahsulotni juft mo'ri bilan o‘rnatish
mumkin bo‘lgan oflchamlar 3b-rasmda
ko‘rsatilgan.

e Agar uni juft mo'ri bilan o‘rnatmoqchi
bo‘lsangiz, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 910-1138 mm oralig‘ida bo'lishi
kerak. (4b-rasm)

* Agar siz uni yakka mo'ri bilan
o‘rnatmoqchi bo‘lsangiz, pishirish paneli
ustidan mebelingizgacha bo‘lgan talab
gilinadigan masofa 748 mm bo'lishi
kerak. (3a-4a-rasmlar) Yakka mo'ri bilan
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o‘rnatish uchun shamollatish teshigiga
ega yugori mo‘ridan foydalaning.

Mahsulotning mahkamlovchi

gismlarni yig‘ish (5-6-7-rasmlar)

Mahsulotingiz juft mo'ri listini yig‘ish

namunasi bo‘yicha tasvirlangan.

¢ Pishirish panelini markazga joylashtiring
va devorga vertikal o'q chizig‘ini chizing.

¢ Pishirish panelingizning yuqgori gismidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal o‘lchov
chizig‘ini chizing. (5-rasm)

e Mahsulot bilan birga berilgan maketni
0‘zingiz chizgan chiziq nuqtasi markaziga
joylashtiring, devorga yopishtiring va
maketdagi teshiklarni galam bilan
belgilang. (6-rasm)

e Mebel yoki shiftning yuqgori gismida
6-rasmda ko'rsatilgan olchamlarga
muvofiq mo‘rini mahkamlash gismlari
uchun teshiklarni belgilang.

e 7-rasmda ko‘rsatilganidek, dudbo‘ronni
mahkamlash gismlarini va mo'rini
mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang.

Dudbo‘ronni osib qo‘yish, tekislash

va mahkamlash (8-9-10-11-rasmlar)

e Dudbo‘ronni o‘zingiz devorga o‘rnatgan
dudbo‘ronni mahkamlash gismiga osib
go'ying. (8-rasm)

e Mahkamlash gismlaridagi dudbo‘ronni
chapga va o'ngga siljitish orqali pishirish
panelingizni markazga tekislang. (9-rasm)

e 10-rasmda ko‘rsatilganidek,
dudbo‘ronning shisha qopgog‘ini oching
va alyuminiy filtrni ajratib oling.

¢ 11-rasmda ko‘rsatilganidek, shisha
gopgoq ochiq holatda dudbo‘ronni
mahkamlash gismiga mahkamlang.

e Alyuminiy filtrni joyiga o‘rnating va
dudbo‘ronning shisha qopgog‘ini yoping.

Mo‘rining chiqarish quvurinig

o‘rnatish (12-rasm)

e 12-rasmda ko‘rsatilganidek, mo'ri
chigishiga havo ogimining orgaga
gaytishining oldini oladigan gqopgoqni
joylashtiring.

e Agar mo‘rining ulash quvuri diametri 150
mm bo‘lsa, mo‘rining chiqarish quvurini
gopqgoq ustiga qo‘ying

e Agar mo‘rining ulash quvuri diametri 120
mm bo‘lsa; Ulash adapterini gopgoqga
joylashtirgandan keyin mo‘rining chigarish
quvurini joylashtiring.

¢ Ulanish nuqtalarini to‘g’ri izolyatsiya giling.

Mo‘ri listlarini mahkamlash

(13 -14- rasmlar)

e Agar mo'rining ulash quvuri diametri
120 mm bo'lsa; Taqdim etilgan tasmani
ulash adapteri va havo chiqishi teshigi
go‘shilgan joy atrofiga yopishtiring. (13-
rasm)

e Yuqori mo'ri listini yugori mo‘rini
mahkamlash gismiga egri yon
tomonlardagi 2 ta burama mix bilan
mahkamlang. (13-rasm)

e Quyi mo'ri listini quyi mo‘rini mahkamlash
gismiga tomonlardagi egri yon
tomonlardagi 2 ta burama mix bilan
mahkamlang. (14-rasm)

e Dudbo‘rondagi pastki teshik doiralarga
2 burama mix bilan pastki mo'ri listini
mahkamlash orgali o‘rnatishni yakunlang.
(14-rasm)

Ko‘mirli filtr qurilmasi (15-rasm)

e Ko'mirli filtr quriimasida muhitdan
so‘rilgan havo alyuminiy filtr orqali o‘tadi
va hidlardan tozalanadi. Ko'mirli filtrlar
va havo yo‘naltirgichdan o‘tgandan keyin
u mo'‘rining yon yuzasida joylashgan
shamollatish panjaralari orgali muhitga
gaytariladi. Ko'mirli filtr qurilmasida
mo'rining chigarish quvurlari ishlatiimaydi.

e Ko'mirli filtrlarni o'rnatish uchun
dudbo‘ronning shisha qopgog‘ini ochib,
alyuminiy filtrni yechib olgach, ko‘mirli
filtrlardagi tutgich uyalarini 15-rasmda
ko‘rsatilgani kabi motor tashuvchisidagi
tutgichlarga joylashtiring va ularni joyiga
makhamlash uchun soat yo‘nalishi
bo‘yicha aylantiring.

¢ 14-rasmda ko‘rsatilgani kabi alyuminiy
filtrni o‘rnating va mo'ri plitalarini
mahkamlang.

e Agar yog' filtrlari muntazam tozalanmasa
va texnik xizmat ko‘rsatiimasa va ko‘mirli
filtr foydalanish muddati tugaganda
(taxminan 4 oy) almashtiriimasa, yongd‘in
yuzaga kelishi mumkin.

Oxirgi tekshirish

e Dudbo‘roningiz va uning chirog'ini
foydalanuvchi go‘llanmasida
tasvirlanganidek ishlatib boshqaring.
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KK- Kayincizaik Typassl
HYCKayJap

OHIM/II KOJIIAHBICTAFBI epexenepre coiikec
OLTIKTI a/JaM OpHATybI KepeK. OHipyIi
PYKcaT eTiIMereH afaMaap oTKi3reH
npouenypantapaaH (OyJ1 KemiIIiK KyIIiH
KOIOBI J]a MYMKIH) TybIH/IaFaH 3ajaiap yIiH
JKayarnTbl GOJIMaIbL.

® OpbIHIBI JalbIHAAY KOHE OHIMHIH AJIEKTD
JKaO/IIKTAPbIHBIH OPHATBLTYbI TYTHIHYIBIHBIH
JKayanKepIIUTrinae. Y oKIIeTTi cepBHUC
MaMaHBIH [IaKbIPMAC OYPBIH, IEKTP
KaOBIKTAPhI COMKEC OPHATHLIFAHBIH
Tekcepini3. Omnaii 0onmMaca, KakKeTTi
HIapanapbl )Kacary YIIiH KOCiOH 3JIeKTp
MaMaHbIH IaKbIPbIHbI3.

® OHiM GapIIBIK JKEPTITIKTI JIEKTp epekernepine
CollKec OpHATBUTYBI KEpEK.

® Omnimzi opHarnac OypbIH, OHJAFbl OapIIBIK
Marepraap MeH Ky)KarTap/bl ajlblil
TacTar, eHIMHIH aKayJaapbl 0ap->KOFbIH
Ke30eH Tekcepi anbiHb3. Oail 6osica, OHbI
OpHATIIaHBI3.

® OHIM aybIp, OHIM/I KeMiH/Ie eKi aJaM OOJIBII
TachIMaJJaHbI3

e OpHarmnac OypbIH OpPHATHUIATBIH ayMaKTaFbl
9JIEKTP KOCBUIBIM/IAPBIH aXKbIPATHIHBI3.

* Bypanpanapast Hemece OeKiTy sKaOabIFbIH
OCBI HYCKayJIapFa caif opHaTIay JIeKTp
KayTiHe OKeTyl MYMKiH.

* OwuiMm Gemnikrepinze oTKip 6errep 60IybI
MyMKiH. OpHaTy YIIiH 9pAaiibiM KOPFaHbIIII
KOJIFa KHiHi3.

* Erep eHiM xeTKiTiKci3 OekiTiireH 6onca,
OHBIH KyJIall KeTy Kayi 6ap. bapisik
OekiTrenepAiH HbIK OeKiNTeHiHe Ko3
JKETKI31HI3.



e TyTiH WBIFapFRINTHIH €HI €H a3 JIereH e
TiCcipy MaHEeNiHIH eHiHe TeH OOJyBI THIC.

® OpHary cbI30aapbIHIaFb! OJIIIEMIECP MM
TYpiHze Oepiirex.

e TYTiH MIBIFAPFBIIITAH MIbIFAPbUIATHIH aya
ra3 Hemece 0acKa OThIHAAP/Ibl JKAFaThIH
KYpPBUIFbLIAP Maii/lajlaHaThIH TYTIH/IKKE
Tycneyi tuic. (AyaHbI OeMere KaiTapaTbIH
KYpBUIFbIIAPFa FaHA eMeC)

® AyaHbI IIBIFapyFa KaTbICTHI epexeliep
CaKTaIybl THIC.

Onimai opHary

OHiMHIH e/11IeMepi JKIHE CAKTBIK

mapanapm (1-2- cypeT)
® OHIMHIH eJeM/IepiHe Ha3ap aylaphiHbI3.
JKuha3zbIHBI3Fa colikec KeJeTIHIIrH
TekcepiHi3. (1-cyper)

® TyTiH MWIBIFAPFBIITHIH TOMEHre OeTi MeH
KaiHaTy TTaHeNiHiH KOFapFbl OSTIHIH
apachIHAAFbI OMIKTIK ra3 MIMTACKI YLIiH 650
MM-/IeH 7K9He JIEKTPJIIK IINTACHI YIIiH
500 mm-1eH keM OonMmaysl THIC. (2-cyper)

*OpHary cypeTTepiH/e MbICal pEeTiHe Ta3

IUIMTAaChl KOPCETIIIeH JKOHE TUIMTAA KAJABIPY

kepek exmeM 650 M jen GenrinenreH. Erep

cizzie NeKTp IIHTackl Oap Oomnca, Oy emmeMIi
anpIKTama petinge 500 MM KbUIBII aJbIHbI3.

OpHaTbLIATHIH KaObIPFaHbI 0acKapy

JK9He JaiibIHAay

® OHIMHIH KoTepy KaOiJeTiH KaMTaMachl3 eTy
YILIiH 6HIM OpHATBUIATHIH KaOBIPFa TiK JKOHE
Teric Kyiiae 60Iybl Kepek.

® OpHaThUIATEIH KaOBIpFa/ia )KoHe
OypFBIIAHATHIH TECIKTEP/IiH aifHANACkIH/IA CY,
JIEKTpP HEMece Ta3 KOChUIbIMIAPBI O0IMaybl
KepeK.

KypBLIFBIHBI 2JIEKTP #KeJliciHe Kocy

® 2 KONl KyaT KaOemiMeH jKkacajFaH Oyt
KYPBUIFBI OUIOJISIPIIbI KOHTAKTI ChIMAAPBIHBIH
apachIH/Ia KeMiHJIe 3 MM CaHbUIaybl Oap
9JIEKTP KOCKBIIIBI aPKBLIBI AJIEKTP XKEIiCiHe
KOCBUTYbI KepeK. DIEKTP KOChUIBIMAAPHIH
KciOM AIIEKTp MaMaHbIHA KaCATHIHBI3.

® DJIeKTp OpHATYFa KAaTBICTHI Ke3 KeJreH
JKYMBICTBI OacTamac OYpbIH OHIMII DIEKTP
JKEITICIHEH aKBIPATBHIHBI3. DJIEKTP TOFBIHBIH
COFy Kaytii Oap!

®  OHIMJI IEKTP KeITiCiHe TeK YOKIIeTTI XKaHe
OLTIKTI a71aM KOCYbI KepeK. OHIMHIH KEiJIIiK
Mep3iMi IyphIC OpHATHUTFAHHAH KeWiH FaHa
Gacranajpl. Pykcar etinMereH agamaap
JKYPTI3TeH Mpoleaypatap/ial TybIHIaFaH

3USIHAAP YIIIH OHAIPYII KayarnKepIIiIik
KOeTepMeiIi.

® OHiMHIH KoTepy KabiJeTiH KaMTaMachl3 eTy
YILIiH ©HIM OpHATHIIATEIH KaOBIPFa TiK KoHE
Teric Kylize OO0yl Kepek.

* Erep ci3niH eHIMIHI3 alllaMeH acajraH
0oJica, OpHATY KE31HJIE AIEKTP sKa0/IbIFbIHA
KOCY YIIIH KyarT allachblH KeCIIeHi3.
Oiitrece. KeMIK Ky )KOHbLIA/IbI XKOHE
naiifaIaHy IbUIap/IbIH Kayilci3airine Kayir
TOHY1 MYMKIH.

OpHary esmem/iepi :koHe Oo/1eKTepi

(3 -4-cyper)

OHIMI KOC TYTIiHIIKIIEeH OpHaTyFa OonaThlH
enmiemep 3b cyperte KopceTireH.

* Erep ci3 0oHBI KOC TYTIHIIKIICH OPHATKBIHbI3
Keice, sxrhasra Jeiinri Tajan eTijaeTin
KAIILIKTHIKTEIH omemi 910-1138 mm
ayKbIMBIH/Ia OOy Kepek. (4b-cyper)

e Erep ci3 oHbI 0ip TYTIHIIKIICH OPHATKBIHBI3
KeJICe, ITMTAHbIH YCTIH/CT1 )Knhasra eiinri
TaJjall eTUIETIH KAlBIKTBIKTBIH oeMi 748
MM 0oyl kepek. (3a-4a-cyperrepi) bip
TYTIHAIKTI OpHATY YIIIH JKENAETy Teciri 6ap
JKOFApFbI TYTIHAIKT] Tali1aTaHbIHbI3.

OHiMHiH OekiTKil 0eJIIeKTePiH

Kypacrtbipy (5-6-7-cyper)

OHIMIHI3IIH cuIaTTaMachl KOC TYTiHAIKTI

KYPACThIPY MbICAJIBIH/IA KENITiPIJIreH.

o [InuTaHbBI3OBI OpTaFa KOMBI, KaOBIpFara TiK
OCb CBI3BIFBIH CBI3BIHBI3.

o KaifHary maHeNiHi3iH )KOFapFbl )KarbIHAH
650 MM KeJIZIeHEeH TipeK CHI3BIFBIH CHI3BIHBI3.
(5-cyper)

® OmniMMeH Oipre OepilIreH KalbIIThl ChI3FaH
TipeK HYKTECiHIH OPTaChIHA KOMBIHBI3, OHBI
KaObIpFara KOMbIHBI3 KOHE KaJIbIIITAFbI
TECIKTEepAl KapbIHIaIIIeH OeNriIeHis.
(6-cyper)

® JKuhazneiH HeMece TOOCHIH YCTIHI JKaFbIHAH
6-CypeTTe KOpCeTUITeH oIIemMiepre
COMKeC TYTIHAIKTI OEKITKIII OONIIeKTepiHiH
TECIKTepiH OeNriieHis.

® TyTiH MIBFapFRIITHIH OSKITKIII Oeerin
JKOHE TYTIHIIKTIH OCKITKIII OeIIeKTepiH
7-cyperTe KepceTireHiel Kadbiprara
OeKITIHI3.

TYTiH IIBIFAPFBINITHI ACKIN KOI0,

TypaJjiay xkdHe Oekity (8-9-10-11-cyper)

o TyTiH WIBIFapFBIIITH KAOBIpFaFra OEKiTIITeH
TYTIH LIBIFAPFBILI OSKITKII OeIIeriHig
ycTiHe i1iHi3. (8-cyper)
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[IbrrapreImTe! GeKiTKiI GemexTepae
COJIFa YKOHE OHFa CBHIPFBITY apKbLIbI KaiiHATY
HaHEJIIH/Ie OPTAHFBI KYI/Ie TypasaHbl3.
(9-cyper)

TYTIH HIBIFaPFBIITHIH IIBIHBI KAKIAFbIH
ambIHbI3 JkoHe 10 cyperTe KepceTireHen
QIIOMUHUHN CY3TiHI aJIBIHBI3.

TyTiH meFapremTs 11-cyperre
KOPCETUIreH/IeH LIBIHBI KAaKIaFbl alllbIK KYiiae
TYTiH COPFBIIITHIH OeKiTy Oedirine OeKiTiHi3.
AJTFOMUHUI CY3TiHI OpHBIHA OPHATHII, TYTIH
IIBIFAPFBIIITHIH IIIHBI KAKIAFbIH JKAObIHbI3.

TYTIHAIKTIH WBIFbIC KYOBIPBIH OPHATY
(12 -cyper)

12-cyperTe KepceTUIreHaeH, TYTIHIIKTIH
LIBIFBICBIHA KEPi aya aFbIHBIH TOKTATAThIH
KaKIaKThl OPHATHIHbI3.

Erep TYTIHAIKTIH »aFaHaThIH KYOBIPBIHBIH
muamerpi 150 MM Gorica, TYTIHIIKTIH WIBFapy
KYOBIPBIH KaKIaKKa OPHATBIHBI3.

Erep TYTIHAIKTIH XaFaHaThIH KYOBIPBIHBIH
mametpi 120 mm 6omca; Kocbumsim amantepin
KaKITaKKa OpPHATKAHHAH KeifiH, TYTiH bFapy
KYOBIPBIH OPHATBIHBI3.

Kochlty HYKTENepiH TypPhIC OKIIAYIaHbI3.

TyTiHaiKTIH Ta0aKTapbIH OeKiTy
(13 -14- cypeT)

® Erep TYTIHZLIKTIH JKaJIFaHaThIH KYOBIPBIHBIH
Jquamerpi 120 mm Gorca; bepinareH TacmaHsl
KOCBUIBIM aJIaNTepi MEH aya IIbIFapaThblH
YSHBIH TYHICKEH jKepiHe jKaObICTBIPBIHBI3.
(13-cyper)

TYTIHAIKTIH YCTiHT1 TaOaFbIH TYTIHIIKTIH
ycTiHri OekiTkim Geirine Oyrimcrepaiy
Oyiipiepine 2 OypangameH OeKiTiHi3.
(13-cyper)

TYTiHAIKTIH TOMEHT] TaOaFbIH TYTIHIIKTIH
TOMEHT1 OCKITKIII Oeirine OyriTicTepIin
Oyitipnepine 2 OypaHIaMeH OeKiTiHi3.
(14-cyper)

TemeHri TYTiHAIK TaOaFbIH TYTIH
IIBIFAPFBIIITAFBI TOMEHT] TECIK
meH6eprepineH 2 OypaHaameH OekiTy
ApKBUIBI OPHATYABI asskTaHbI3. (14-cyper)

Kemip cysricin opnary (15-cyper)

Kemip cy3riciH opHaTKaH Ke31e KopIaraH
OpPTa/laH COPBUIATBIH aya AITIOMHHHMIT
CY3TiCIiHEH OTill, )KaFrbIMCBI3 HiCTepeH
Ta3apTeiIasl. Kemip cysrinepi apKbUIbI OTil,
ayaHbl IIbIFAPFAHHAH KeHiH, OJ1 Myp)KaHbIH
Oyiiip GeTiHzeri JKenieTy Topiapbl apKbUIBI
KOpIIaFraH oprara Kaiita xibepineni. TyTin
IIBIFATBIH KYOBIpJIap KOMIp CY3riCiH OpHAaTKaH

Ke3/I¢ KOJIaHbUIMAIbl.

Kewmip cysrinepai opHaTy YIIiH, KaroTThIH
LIBIHBI KAKIAFbIH allIbII, aTFOMUHHIN CY3TiHi
QJIBII TAaCTAFaHHAH KeliH, KeMip cy3riiepreri
caHpUIayIaps! 15-cyperre KepceTinreHae
MOTOP TaChIMAJIAAFBILIBIHIAFB! KYJIAKIIAIAPFa
CaJIBIHBI3 J1a, OJIApAbl OpPHBIHA OEKITy YIIiH
carar TiTiMeH OypaHbI3.

14-cyperte KepceTiIreH e aaroMUHII
CY3TiHI OpPHATBIHBI3 XKOHE TYTIH LIBIFapy
TaKTaJapbIH OCKITiHi3.

Maii cysrinepi sxyieni Typae Tasaizanbaca
JKOHE TEXHHUKAJIBIK KbI3MET KepceTivece,
COHBIMEH KaTap KOMip CY3TiHiH KbI3MET

eTy Mep3iMi askTairaHaa (mamamet 4 aif)
ayBICTBIPBIIIMACA, OPT LIBIFYbl MYMKIH.

TynkimikTi Texcepy

ZH

}ﬁ:

TyTiH LIBIFAPFBILI TICH KAPBIKTHI
naiijana”HyIbl HYCKay/IbIFbIHA
CHUIIaTTAJIFaHAl eTill, aianana OTHIPHII,
0OacKapbIHBI3.
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